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Every word written by the Acad. Burovic
on the origin of Albanians has been long
known to us better and much prior to him, but
time is not ripe to say that now. We must first
unite Kosovo and Albania and afterwards we
shall ourselves admit it.
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FOREWORD

It was foreign scholars who, for lack of information and
ies on Albanians in one hand and due to overall romanticist
?Hntudﬂ of their day on the other hand, launched the hypothesis
M Albanians are an indigenous people and a tiny remnant of the

lyrians and even Pelasgians.
ﬁl This has never been proved or researched by anyone. The
only one who undertool to prove that Albanians are the
‘descendants of Pelasgians, August Schleicher, was immediately
scientifically refuted by the austrian Acad. Prof. dr Gustav Meyer,
the greatest albanologist of that time. Albamans themselves, being
;.'-*'EE}ITIEI'S into the history, were equally late in tackling the
history of their people. Since they liked quasi-scholarly
‘assumptions of the world’s scholars on the origin of their people
that fitted their ambitions for national awakening, formation and
liberation, they accepted them with enthusiasm, Pelasgian origins
“inclusive, although all of them had been refused by the scholars.

Tk With no exception, all of them pretend to Pelasgian-
i.'ﬂlynan Albanian ethnogenesis, accepting it not as a hypothesis but
fﬂa scholarly fact, an undoubtable truth. They stand ready, in case
somebody shows that before Pelasgians another people — an X-
eople - had lived in the Balkans, to grab at the X-people-
lasgian-Illyrian-Albanian ethnogenesis. Then as well as now
they were obsessed by aboriginality of their people and they want
to be autochthonous — Illyrians or Pelasgians — at any price.
o Telling the Albanians that they are not autochthonous, that
ﬁb}' do not come from Illyrians or Pelasgians, means provokong
their hate and merciless struggle by all means available. This will
make them satanize the opponent, attack him/her physically, even
rﬁlch and ligidate him. This attitude of Albanians towards science
%s been known of old, but it has become particularly prominent
’iﬂlcn they went so far recently to publicly, officially and spitefully
ﬁcﬁgmze that their politics stands in the foreground and must be
mve everything else, including even the self-evident truths.
Aihaman Acad. prof. dr Rexhep Qose has openly invited in the
media his Albanians to lie without any scruples against Serbs and
Slavs in general, against everyone, in order to materialize their
extreme nationalist aims, their Super-Great Albania, fabricated
Pﬁlasglan Illyrian Empire, Albanian Commonwealth from the time
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B.C. He is being encouraged in this by Englishman Noel Malcolm,
an exponent of the Capital and International Police.

In the meantime the scholars of the world have shown

through documents, facts and arguments that Albanians have no
ethnic relatedness to Illyrians, let alone Pelasgians and that they
are not indigenous. Albanians are. However, turning deaf ear to
this. In the words of German Acad. prof. dr Bernard Tones, they
are stubbornly fumbling about in the ideology of the XIX c.
. It was at this point that the Serbo-Montenegrin scholar,
Acad. prof. dr Kaplan Burovich entered the field of Albanology.
He had been devoted to the study of the Albanian language and
other albanological disciplines since the age of 20 and it has been
fifty years now that he has studied albanology solely. He obtained
his degrees two times in the albanological theses at the University
of Skopje (!1959) and the University of Tyranna (!969). He has
acquired such proficiency in Albanian that even the greatest
specialist of the language, Acad. prof. dr Eqrem Cabej, whom
Burovich collaborated with in Tyranna, could not make out he was
of Serbian-Montenegrin nationality, that he spoke Serbian as his
mother tongue and that he started teaching himself Albanian at the
age of 20, there in Belgrade.

Though disturbed in many ways and even openly banned to
demonstrate in speaking his albanological finds, Burovic had a
teaching session back in 1955 at the Department of Albanology
(Skopje) on the topic “Maritime and Fishermen’s Terminology
of Albanian”. After taking his degree, however, he will be
immediately arrested as a literary dissident.

At the University of Tyranna, where he got after leaving the
Yugoslav prison, he staunchly defended his second diploma in
Albanology, namely by the monograph “The Ulcinj Dialect”,
where he openly defied the official stance of Albanian scholars
and authorities in reference to the issues of Albanology, He will
bear the cost of this by lifetime imprisonment, but he will not stop
his research. Although forbidden to do that and literally skinned
ten times in a row, finding himself many times at the brink of
liquidation, he made it known in the publicity in both written and
spoken form that Albanians are neither indigenous nor descended
from Illyrians and even less so from Pelasgians, unmasking the
reactionary, solely political and anti-national background of
pretensions to aboriginality and Illyrian and Pelasgian origins of
Albanians. His audacity went so far that he let it be known in
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writing even to the criminal and bloody dictator of albania, Enver
Hoxha, that if he were murdered, his finds would be recognized
ﬂﬂ'-mcepted all the same, for there 1s no power that stands above
truth. Proverbial is his note addressed to Enver Hoxha, seasoned
ﬁiiﬂl harsh language to the tune of : '

“You Albanian social-fascistand chauvinist sons of a
b...h," whereby he overtly condemned and warned them: “Move
your hands off of Kosovo, it has been and will remain ours “

(=Serbian, trnsl. note).

As soon as he got out of the Albanian hell, he went to
switzerland where he started publishing a private review in
Albanian language, YLBERI (Rainbow) in 1993, where in a series
tﬂ&suﬁs he made public is albanological research and scholarly
facts, blaming the Albanian scholars for a deliberate and conscious
counterfeit of the history of Albanians. He takes a stand against
their indoctrination of Albanians by chauvinism, racism and
incitement against all peoples of the world, even agaisnt the
Chinese!, but particularly so against Slavs, with a stress on Serbo-
Montenegrins and Macedonians. By such provocations, he
maintained, they were putting the Albanians into the service of the
fcud&bourgemsm of the Capital and the darkest powers of this
world.

~ In the same year dr Burovic started publishing his books
privately and in 1994 his renowned work, IHlyrians and
Albanians, saw the light of day. Although Albanians sought all
means available to destroy it, the book reached its readership,
doing a great service even for the honest Albanians by its
undeniable veracity. Despite the fact that no less than five
countries have been mobilized against him (Crna Gora, Serbia,
Macedonia, Albania, Switzerland), dr Burovic has been publishing
his works for years, which made him reach the summit of the
world’s topicality and brough him the prestige of the leading
albanologist of today. Constructive Serbs compare him to the most
Prominent figures among Serbs ( authors Mesa Selimovic and
skender Kulenovic and filmmaker Emir Kusturica), while others
included his name into the encyclopaedia Serbs in the World.

Due to his being a polyglot with a proficiency in Albanian
that exceeds that of Albanians themselves and having completed a
Synthesis of everything positive that albanology has achieved in
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the past by a rigorous scholarly methodology befitting the
academia, he has added to albanology his numerous scholarly
finds that fructified in a deduction that Albanians are neither
indigenous nor genealogical descendants of Illyrians, and even less
so of Pelasgians.His albanological theses, by Albanians labelled as
“black theses”, are being discussed in media, especially on the
internet and in numerous languages, particularly in english. They
are being accepted not only by the world's scholars but by
individual Albanians themselves, who in the midst of Tyranna
publicly defend our Academic, now satanized by the Albanian
history forgers, chauvinists and racists of all descriptions.

Albanological theses of dr Burovic are being recognized by
scholarly institutions, universities and academise, who are
proclaiming him his honorary member. Mistaking him for an
Albanian, the University of New York labelled him a “famous
Albanian dissident and historian”, wheras the Assosiation
Francais d’Etudes sur le Balkan honoured him by the title “grand
homme”’, who subordinated his life to scholarly research.

In the meantime, Serbian, Montenegrin and particularly
Albanian and Swiss authorities are continuing their witch-hunt,
putting him on their black lists, harassing and persecuting him in
the most horrible ways possible, disregarding any laws, regulations
or principles.

Svetlana KAPETANOVIC

WHO ARE ALBANOI ?

The first author to mention the Albanoi and their position,
the town of Albanopolis, is a well-known ancient astronomer
Claudius Ptolemais (90-160 A.D.), who lived and worked in
Alexandria (Egypt). In his work Geographia he noted down
numerous tribes and cities of Illyria, among them Albanoi and
Albanopolis, located in the background of the city of Epidamnos
(Durrachium, Dra¢, now Durres, a coastal town in Albania). He
gives the coordinates of 46 and 41.5 degrees. It is worth
%mﬁng that the same Ptolemais was the first to make the

ention of Serbs". The existence of Albanopolis was confirmed
ng}f"';ﬂn epitaph, an inscription on a memorial stone found near

Skopje, Macedonia®. It is thought to have occupied the modern

ruins of a former city of Zgerdhesh in today’s province of Kruj,
located in Central Albania. The name Albanopolis means the the
city of Albanoi in Greek. This postulates the existence of one

onality or trine with a name of Albanoi or Albani. This ethnic
roup ought to have lived in these areas in the background of
%y‘s Durres, where it certainly developed some economic
activity, possibly even a political one, which made it known to the
croniclers and historians of that day. Ptolemais must have taken
this from them and noted it in his Geography. The existence of
Albanoi is also corroborated by toponyms such as Kroi Alban
(The Drinking Fountain Alban) near Zgerdhesh, the village of
Arbana, in the visinity of Tyranna, although these toponyms come
from a recent time as a memory of some other Arbans that will
be covered later on. After a very long gap, this name resurges
again in the XI ¢ in the form of ARVANON (ARBANON), as
recorded by Anna Komnene. Montenegrin scholar, Gojko
Vukchevich, says:

“The rupture in the existence of this name that exceeds
Seven hundred years does not necessarily mean the disappearance
of the tribe, but rather their semi-nomadic survival in the high
mountains ans a retreat from the scene of history”.”

_ The existence of Albans of Albania is confirmed by the
eXistence of other Albans in other parts inof the world, too.
Scotland, to start with, then Italy and finally the Caucasus, the
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coast of the Caspian Sea in Russia. This means that Albani as
nation or tribe existed in the Il ¢. A.D. and lived in the background
of Epidamnos city, today’s Central Albania. Albanian and non-
Albanian historians maintain that Albanoi were an Illyrian
tribe,identifying them with the Illyrian tribe of ABRI, who are
mentioned for the first (and last!) time by geographer Hecateus of
Miletus in the VI ¢. A.D. between the Taulantes in the south and
Chelidonioi in the north, which is modern Central Albania.
Albanian academia say:

“There is a possibility to connect their name to the river
Hebrus mentioned in the north of Durrachium with a root of the
names alb- / arb-, found later in the name of inhabitants of this

area.*™

For this statement up to date they have not provided a bit of
evidence. It has not even been discussed, although opposite
concepts had previously been put forward. Let me mention as an
example Lord George Gordon Byron (1788-1824), who openly
stated that Albani covered in this research were not Illyrians,
which means that they should not be identified with Abri. I have
also insisted and still do so that Albani are not an Illyrian tribe. Let
us face the facts.

1. Among the chroniclers and historians who made
references to Illyrian tribes not a single one is found mentioning
the Albanoi. They make references to Taulanti and their clans or
distinct tribes of Chelidones, Sessaretes, Parthines, Arbri,
Bathiatae (Mathiatae?), Piraei (Pirusti?), even the Thracian Brighi
who lived in the background of Epidamnos, but not no Albanoi.
Not only in this area but in others as well inhabited by Illyrian
tribes Albanoi are not encountered with. Equating Albani with

Abri cannot be accepted for a number of reasons, some of which |
shall list below,

a) Metathesis B : R not only in Albanian but in Greek as
well is a later introduction, much later than the time when
Ptolemais lived. This means that there was no possibility for ABR
to sfift to ARB, the initial sounds of the tribal names of ABRI and
ALBANOL.

10

| b) I we accept for a moment that ABR shifted to ARB,
‘there is a change of sound —R- to the sound -L- in the name
'ALBANOI (Ptolemais’s spelling was ALBANOPOLIS, and not
ARBANOPOLIS) : again an un known phenomenon not only for

.,: emais’s time but for ours as well. Albanian phonetics knows
'.;';-'. ~L- to -R- shift (Albanoi > Arban) and the well-known
etymologist Petar Skok explains this by “phonemization of
:‘h ern Greek,” and not of the Greek of Ptolemais’s day. Apart

':,: this, L : R shift originates from an older time (VII - VIII cc.
{jﬂ D.) which occurred among the Albanoi tribe (influenced by
Serbian phonetics, not by Greeks, who took over that change from
the Serbs or Arbani, when the latter started crossing the Shkumbini

e

m;- in the XII c. and intermingled there, in the south of today’s

| —i‘ ma with Greeks). Please note the difference between Albani
and Arbani (or Albanians!), who, as it will presently be seen,

~belong to different peoples. For the whole world except Greeks

and Turks (who took the name of Albanians from Greeks), the
name of Albanians has retained to this date the sound -L-, not -R-
2 ALBANEZI and ALBANIA.

- ¢) That Albanoi are not Abri is proved by the tradition of
Albanoi among Albanians, which has no Illyrian features, which
would be expected, had the Albanoi and Abri been the same
: : le! This tradition is completely different as we shall see later
ﬂlﬁ*ﬂ]baman scholars themselves have recognized of late that their
f tion to equate the Illyrian Abri with Albanians is hanging in
the air, ever more so for the fact that relatedness of the name Abri
fhthe Hebrus river makes its semantics stray from the notion of
'Qﬁ:‘(ﬁﬁire]. In their desparate attempts to relate Albani to Illyrians
thﬁy have kaunched a new hypothesis: The name Albanoi is,
presumably, a translation of the name Parthinoi = “Bardhinoi” =
Albanoi”. Parthinoi is truly an Illyrian tribe mentioned in 229
Eﬁ;@;-‘ for the first time exactly in that area, replacing the name
Tﬁtﬂn!:es, but their name has no connection whatsoever to the
fabricated “Bardhinoi” = “Albanoi”. It has been already
fecognized that Parthinians had taken their name from their deity
P ﬁR_THOS, whom they worshipped. This holds true of many other
“ﬁﬁ. Dardanians in this particular case. The way Dardanians
have no relation to Albanian pears (“dardhe”), the Parthinians
have nothing to do with the Albanian white (“bardh”) colour.
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In the fight against Romans, at the end of the I ¢. B.C.,
Parthinians either disappeared or were forced to migrate to other
parts, where in subsequent centuries all traces of them were lost, as
of all other Illyrians. The change of their name from Parthinoi to
“Barthinoi” may have happened, but there are no linguistic
grounds for rendering it into ALBANOI, for, even if foreigners,
non-Albanoi, had translated it, the very holders of the name
“Barthinoi” had no phonetic means or reasons to do it. Elementary
togic implies that they would continue to call themselves the way
their forefathers had done — “Barthinoi”-, which is not the case.
The name Albanoi is not encountered in inscriptions and non-
Albanian languages solely, but also in the language of the people
who will corrupt this name into albanoi and Arban and in the
course of time it will be altered to Arben/Arber.

It is beyond doubt that for more than ten centuries
foreigners have called Shqipetars by the name of Albanians —
Albanesi, whilst their homeland, Shqiperia was called Albany and
Albania. Up to this date Albanians have not called themselves by
that name. This suggests that even if foreigners rendered Parthinoi
into Albanoi, the people itself, the supposed holders of that name.
have not accepted it. It follows that this hypothesis of Albanian
scholars, 0o, has to be rejected as impossible and unacceptable.

2. Since Albani and Shqipetars, as we shall see, have rather
strong ties, the Shqipetars would boast of a rich Illyrian heritage,
had the Albani been an Illyrian tribe (identical to Abri. even to
Parthinians!). Since this is not the case, it is certain that Albani
were not of Illyrian” descent and, consequently, not identical to
Abri or Parthinians. The heritage of Albani among Shqipetars
possesses another feature, CELTIC, which I shall discuss later on.

3. In the IV c. B.C. a part of Celtic tribes was on the move
leaving the island of Great Britain (Ireland, Scotland — Albion!).
They crossed over to France and the Iberian Peninsula. then
headed across switzerland, Italy and the Balkans towards the East
and asia. On the coasts of the Caspian Sea, in the background and
to the north of Baku city, there lies an area called ALBANIA.
which certainly got its name after the Celtic tribe living there.
Before the arrival of Celts this area was called Kash. Along this
migratory trail, from Albion to the Caucasus, wherever they
happened to stop for a longer while, Celts used to leave their clans
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and lire tribes behind, which were later assimilated by the
peoples on whose territories they settled. The vestiges of Celtic
't ence remained even then.
~ Itis known that Albanians passed through today’s Albania

X 'f"Baikans. The ancient name of Skadar, in Albanian Shkoder,
s related to the Celtic language of Scots and is supposed to be
derived from SCOT DOOR. The afore-mentioned Gojko Vukcevic

5 f a different opinion and he thinks that the name can be traced

to the Colhi”, who arrived at the same time with Celtsfrom the

West and founded colonies on the coast of the Adriatic Sea. Be it

what it may, it has been firmly established that Celts did pass
through Albania and, like everywhere else, left a number of
families, clans and a part of a tribe, before going on towards the
East. 1 am of opinion (shared by others, t00!) that one of the chief
@eltic tribes were Albanoi — albani. Vestiges of this tribe are to be
found everywhere, from England and Scotland (Albion of Britain)
all t to the Caucasus, between Europe and Asia®. Albani are
known from the history of Etruscans and Romans. too. They are
met in France as well and down the coast of Dalmatia, along
| ole of their itinerary that the Celts followed on their passage
towards the East. Notwithstanding, I shall not immediately and a
OO draw a conclusion that Albanoi — Albani of my research, of
the Balkan Albania, are a Celtic tribe. T will rather present the facts

hat can prove they are a Celtic tribe, not an Illyrian one.
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i 'L J ;} Albanoi — Albani, who are not mentioned anywhere in
the history of the Balkan Albany from the time of Illyrian tribes,
er the history of this Albania just after the Celts had passed

N o) s A,
BYEIEBIANE
d -| I'I.-:..":';. ‘J- 'IL

SRk
| 1|'.. - b) Roman chronicler Pompeiius Torgus states: “ The
Albani (of the Caucasus!, KB) were said to have come from Italy
With Heracles from the Albani mountains (Monti Albani are to the
”1 'Rome, KB), when after the murder of Herion he drove his
Lq; cross Italy. There are memories of the Albani greeting the
\Oldiers of Pompeiius as their brethren during the war against
1. tda ﬂ‘"ﬂ}

. This suffices to corroborate that Albani of the Caucasus
4ave blood and linguistic relations to Albani of Italy, which is
‘0ical if we consider the fact that once upon a time they had lived
, d after migrating towards the East, left a part of their tribes
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who preserved the language and used it in addressing the soldiers.
showing thus that they were brethren. There is no doubt that the

army of Pompeiius consisted of some Italian Albani who could
communicate in their mother tongue with Caucasian Albani. What
has this all, however, have to do with the Albani of the Balkar
Albany? T have mentioned the itinerary of Celts (Albani) from
Scottish Albion, across Italy and the Balkan Albany, all the way to
. the Russian Caucasus. In order to prove this connection of Alban
of the Balkan albany to the Albani of the Caucasian Albany, I shall
lay down the data of the Roman historian Cornelius Tacitus. who
says that the “fiftieth legion” that fnu%ht in Armenia in the | c.
B.C., was mobilized in Italy and Egypt.'”

Among the mobilized in Italy there may have been some
Italian Albani who could use their common tongue among their
brethren from the Caucasus without any troubles.

Nero too mobilized the soldiers in Illyria to crush the
rebellion in the Caucasian Albany. There is a possibility that this
mobilization was not fortuitous: soldiers among the Albani of the
Balkan Albany were picked with a view to enabling them to
communicate with the Caucasian Albani. That there is an ethnic
connection between the Albani of the Balkans and those of the
Caucasus can be corroborated with other data too, such as
ethnographic and linguistic ones, which are given in detail by the
Montenegrin scholar Gojko Vukcevic in the work quoted. This
proves, on the other hand, what 1 have suggested by stating thal
Albani are not an Illyrian tribe, but a Celtic one and that Alban
have nothing in common with Abri or Parthinians.

¢) Celtic heritage is evident among the Albanians-
Shqipetars of the Balkans (who have no relation to the Hlyrians or
their culture!) not only in the language but in folklore. ethnography
and anthroponimy as well. Italo-Albanian scholar Vincenc Dorsa
(1823-1885), backing up on Gotfries Wilhelm Leibniz (1646-
I'716), says that “lllyrians (Slavs) and Celts have lended the
elements of their language to Albanian language, which was
pointed out by prominent scholars with equal emphasis”."”

This is recognized even by the Albanian Acad. proe. Dr
Eqrem Cabej (1908-1980), who undertook the research and
analysis of Celtic isoglosses in Albanian'®. Where would this
heritage of the Balkan Albanians, Shqipetars, come from if no!
from the Celtic Albani? How could the Albani hand over their
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Celtic tradition to Albanians — Shqipetars, if they themselves were
pot Celts, of Celtic blood and origin?! Even Noel Malcolm,
‘.[‘ a great friend of Albanians, found numerous parallels
among their customs. Ethnographers have noticed this in national
costumes, while Lord Byron equated the Albani with the British
Celts. Celtic heritage with Albanians-Shqipetars proves the Celtic
origin of the Albanoi — Albani tribe.

MG&I}[ENTW PONDERANTUM, NON NUME-
ANTUM!

' F]Z.ike mentioned previously, when the Celts withdrew from
;Ba_lkan Albany (at the time neither it nor Prevalitania were
n existence!), a part of the Albanoi tribe, at least a number of
clans, remained for good in the region of Mat (Central Albany —
Shgiperia), which is good for farmin and defense. In the course of
U Albani grew in numbers, but were subjected at the same
10 hellenization and later on to romanization and christia-
L‘ n the I c. A.D. they were almost completely romanized,
ho ] ~not thoroughly christianized. At this time, being very
nume Tous and since the region of Mat had become too small, they
flood the regions of Kruse and Tyranna, assimilating the

Gree &§ and Illyrians. They enjoyed the support of the Roman
conquerors who, under the leadership of consuls in their fight
t Parthinians and other insubordinate peoples and tribes, had
devastated the economy of that area. In order to organize any form
of economic activity, these lands needed lots of labour. The whole
area | began to be called after the name of Albani and assumed the
hame . Albanon, whereas the city built by them was called
Albanopolis by the Greeks. Tt was the geographer Ptolemais who
esorded it under that name in his GEOGRAPHY in the middle of
“',q..'.!._.c introducing thus the Celtic Albani of the Balkan
Albany — Shqiperia into history.
s |

. Tothe disadvantage of Albani, the Balkans, including their

l":"" | "
. | HORSROTR
L b

0anon, was thoroughly trodden down and pillaged in the
~equent centuries by the tribes labeled by Byzantine historians
® Barbarians, Goths, Visigoths, Ostrogoths, Gauls, Sarmatians,
'” Huns, Avars and others, who massacred the
;:-i ,m;miace and took with them a great number of people as
-~ 9ners of war and slaves. Only those were saved who huddled
L, secluded and isolated but also protected from the forays
N 4als who brought ruin to the Balkans. By the end of the V c.

ind nostly in the hﬂgiﬂﬂiﬂg of the VI ¢., Albanon was visited by
gl
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Slavs, who did not engage in the destruction and pillage of the
settlements, but in farming. They inhabited en masse with their
families the territories of Prevalitania, as modern Albania was
called at the time, penetrating to a lesser extent into Mat. Dr Ristc

Ivanovsk states:

“An inhabitant of Martanesh told me that once upon a time
a numerous brotherhood of Bogadan (Bogdan means God-given
in Slavic languages, R.1.) lived there and had under its sway the

whole of Mak’a “.'"

Under Mak’a Ivanovski subsumes the region of Mat, whilc
Martinesh is a lesser region belonging to Mat by one its part and to
Tyranna by the other. Along with Slavs there settled the Vlachs, who
descended to this region from Vlachia (in today’s Romania). Slavs and
Vlachs found the remaining Albani who continued to live together with
them. In 548 Slavs attacked Durrachium, as ancient Epidamnos is now
called, where Byzantine rule had been established. After exhausting
battles, slavs penetrated into the city fortress. Byzantine ruler of
durrachium took to flight by ship towards Byzantium and announccd
there the victory of Slavs, which was recorded by Byzantine chronicler:
and historians in their writings that reached our very days. These dat:
have been taken from them; however, they have been ignored by
Albanian historians in their desparate attempts to forge the history of
their people. The takeover of Durrachium, renamed then into Drac by its
new masters, certainly gave wings to the Slavs and they plunged into
slavicizing the remaining Illyrians, as well as Greeks, Romans and
Albani themselves. However, a part of Albani was subjected to
vlachization. They changed their ethnic name from Albani to Arbani by
way of the Serbian language, while Serbs by another metathesi-
corrupted it to Rabani and later on, when the name Arban assumed
another connotation and even another form — Arben/Arber — this was
put in the form of Arbanas. In the course of the VI-VII cc
Albani/Arbani were caught up in a fight for survival as a people. At one
side they were under the powerful pressure of Slavs, who were
dominant not only in terms of politics but in numbers as well and tended
to slavicize them, while on the other side they were under the pressure
of the Vlachs who tended to vlachisize them. A higher degree of culture
with the Roman language (a part of Albani must have been conversan!

with Latin too) and particularly the Christian faith built a rampart

against slavicizing, for the slavs were pagans and on a lower rung of
16 i

1 dﬁvelnprnﬂnt It was completely different with the Vlachs,
, who were Christians and superior to Slavs culturally. This
| I:ha!: while their opposition to slavicizing could have been
}' 1 , It was not at all easy to withstand the assimilation by the
It was fortunate, however, that Vlachs were neither in power in
gion of Mat nor numerous. Apart from this they were not at all
2d in terms of faith; they lived a nomadic life and were at the
nk gf being slavicized themselves. It is well known that Bulgarians
d from the coasts of the Black Sea in the IX c., reaching all the
, wn 10 the coasts of the Aegean and Adriatic Sea and from the
E: astern Balkans (Thrace) down towards Greece and Prevalitania. They
looded the entire Southern and South-Western part of the Balkans.
“Wlﬂl Bulgarians, the region of Mat may have been occupied by
G “‘“‘E ibes who now call themselves Shqipetars, Where, however, did
5 come to Thrace (Bulgaria) from? This is an issue I elaborated in
‘-‘ Ld FJlsl:.mﬂy]s"' but succinctly put, it is as follows. They came from
’u the coasts of the Baltic Sea, where they started a migratory wave
N ‘ er with the Slavs towards the Danube, then settled down in the TV
" C. A.D. on the slopes of the Carpathians and Beskides (modern
"' F}'ﬂl’ﬂ]ﬂﬂm‘iuflhﬂ VII c. they crossed the Danube together
-':L'T he fBu]gm:land of the khan (king) Asparuh and finally settled down
__ r goats along the slopes of the Tracian mountains (today’s
. The aforesaid Acad. Eqrem Cabej is of opinion that the
‘Shqipetars arrived in Mat in the the X ¢. A.D. The Celtic Albani were
m the process of slavicizing/vlachicizing by the Shqipetars,
r; 10 certainly are not Celts. As they were more numerous and were kept
avour by the Bulgarians, who had taken them to Mat, Shqipetars
Sta ed ',ﬂw process of shqipetarizing the Albani (and not only them, but
ﬁ'c slavs and Vlachs as well!).
=4 1;1 the meantime, Shgipetars themselves, being in an ethnic
Aermentation, neglected their ethnic name they had brought with them to
]iﬂds and — not in an abrupt manner, naturally — started to call
themselves ALBANI, according to the name of the place and the nation
ey had assimilated. Under the pressure of Shqipetars, the genuine
£ I-,-—;n. — Albani neglected their language and began speaking
SHdipetari, without forgetting, however, their ethnic name which they
upon the new-comers, Shqipetars, in whnsr: rmdst they

:‘-~- The phenomenon of calling a nation by the name of the
ﬁltﬂlabits is not unknown in hlstnry This happened to the Slavs
WA inhabited the ancient Macedonia and assumed the name
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Macedonians, the Slavs who settled in the ancient Dalmatia became

Dalmatians, while the Arabs who settled in the region of the city of

Tunis called themselves Turisians and Algenans. In this way, there is o
possibility that they took this name from the name of the place, but it is
as likely that the Shqipetars took their mediaeval name ALBAN -
ARBAN from Albani — arbani whom they had assimilated, which also
not without a precedent in history: Bulgarian was the name taken by the
Slavs of Thrace from the non-Slavic Bulgarians of the khan Asparuh,
whom they had assimilated. By the same token, the Roman populacc
named itself the French, previously assimilating the Germanic Franks.
elc.

By assimilating the Celtic Albani of antiquity, the Shqipetars
took not only their name, but their vocabulary and language in general
as well. They took over their customs and national costume and,
moreover, their physical and anthropological features, which deserves
separate study.

As an example, I would remind the readership of the numerous
words found in the Shqipetari language today, which unquestionabl
have their origin in the language of the Celtic Albani. Latin words are
also worth mentioning, but now it has become recognized that they had
come into Shqipetari by means of another language and not directly
from Latin, as would be expected had they lived in Prevalitania during
the Roman rule. Notwithstanding, Shqipetars were not albanized and

likewise Slavs were not bulgarized, although they had taken the name of

Bulgarians and more other traits from the genuine Bulgarians of the
khan Asparuh, physical and anthropological features including. On th-
contrary, although the Shqipetars forgot their ethnic name they ho
brought with them to Mat — Albion and despite the fact that they callc

themselves ARBANI — ARBEN, the Albani of Celtic origin were thosc
who were assimilated by Shqipetars, the way Bulgarians of Asparuh
were assimilated by the Slavs.

That Shqipetars are not genetic descendants of Albam, as
maintained by the Albanian and foreign historians who took the Albani
for Abri or Parthinians and, consequently, Illyrians, can be attest for by
the current language of the Shqipetars. The Celtic language of Alban
ought to have become romanized whereas the Shqipetari, as can bc
seen, is not a romanized language. Apart from these two arguments.
many others can be presented, but in my opinion even this is sufficient
to convince us that the Shqgipetars are not genetic descendants of the
Celtic Albani, as maintained by Lord Byron, in analogy to the fact thal
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> .f_._-; Bulgarians are not a genetic offspring of the Bulgarians of

1Many others have, apart from Lord Byron, thought that modern
Albanians were related to the Scottish Albani. This is why Aleks Buda
(1911 -71993) the preSIdent of the Albanian Academy of Sclemes

qf'AIbanmm from Scotland! """

~ In loan-words from the Celtic Albani there are to be found the
 Toots ;@f linguistic contacts and ethnographic Shgipetar-Celtic
phenomena. The etymology of the words in Shqipetari that up to date
have mbeﬂn clarified ought to be looked up here, too.
| .' , Sl'qlpetﬂrs must have borrowed not only the mentioned Latin
ords from Celtic Shqipetars bur also the old-Greek ones that are
:;-_:- u ;-:- with in Shqgipetari. Even the name of their capital, Tyranna,
ﬂ petars took over from modern Greek firos, “cheese”.
g~ i’ﬂunk that by this thesis all problems connected to the modern
; - Shqtpetars can be resolved — linguistic, ethnographic,
thropological — in a word, all problems of their past that even the
Albaniar ﬁnd inexplicable if viewed from the framework of the
origin hypothesis.'”
| A group of Albanians that agreed with me in principle that they
nothing to do with Illyrians has recently been joined by an

" mnrmc prof, dr Luan Starova.'®
Hﬂm’lﬂ‘istﬂ:ﬂmg, I do not deem the issue of Albanian-Shqipetar
genesis and origin solved and definitely concluded. On the
contrar y, by the thesis presnteed here, I declare the issue handled here
ﬂ en 10 all, Albanian Acad. prof. dr Skender Shkupi inclusive, in spite
Wmhta language and insults, using which he may deem it a
proven fact that his Albanians are indigenous and genealogical
nts of Tllyrians.

SRR .';.

::r
‘l;
L= ll‘.

\LBA QRESUU, Kapllan: MIKROLOGJIRA, Geneva 2000, pp. 37-38, v.chapter
ET, witten and « printed » for the first time in prison of Burel on Nov 02, 1972.
- 9)STIPCEVIC, Aleksandar : ILIRL, Zagreb 1989, p. 60.
by Z’ei;:lz}lxtwﬂ Gojko : O PORLJEKLU ILIRA, (On the Origin of lllyrians),
p-190
s o) AKADEMIA E SHKENCAVE E RPS TE SHQIPERISE: FJALORI EN-
AYOPEDIK SHQIPTAR, Tyranna 1985, p. 2, entry ARBET.
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5) Ihid. : p. 14, entry ALBANET.

6) See for this at German Acad. prof. dr Gustav WEIGAND: A JANE SHQI-
PTARET PASARDHESIT E ILIREVE APO TE THRAKASVE, published by
BALKAN-ARCHIV, Vol. I1I, and also in review PERPJEKJA, Year I, No. 3, Tyranna,
Jun 1995, pp. 80-88.

7) VUKCEVIC, Gojko: op. diL., p. 46.

8) Ihid : p. 72. Gojko Vuk&evic states that the name ALBANI was first mentioned
in Eastern Caucasus by Grecks in the IV ¢. B.C. and in ref. 1o the ;arch of Alexander of
Macedon towards the East. He is of opinion that the name ALBANI could be even older.
On the other hand, he goes on to say that this name on Eastemn Caucasus was derived from
the name of the nver Alb, which flows in that area and empties int the Caspian Sea.

9) TORG, Pompeiius: HISTORIA E FILIPIT XLIO - 3, 3. Alijev K.
ANTICNIE ISTOCNIK PO ISTORII, Baku 1987, f. 85. 1 quote ace. o G.Vukdevicu,
op. cit, p. 73.

10) KTACIT : ANALES, XV, 26.

11) DORSA, Vingenc: Check with KASTRATL Jup: HISTORIA E ALBA-
NOLOGJISE, Tyranna, 2000, p.175. ;

12) CABEJ, Egrem: EMRI 1 DARDANEVE DHE IZOGLOSAT KELTE-
SHQIPTARE, Tyranna 1969.

13) Latin: Arguments ought to be considered, not counted.

14) IVANOVSKI, dr Riste: MAKEDONSKATA KOMNENOVA ALBA-
NLJA, Bitolj 2004, p. 20

15) BUROVIC, Kaplan : Secoba Albnaca (The Migration of Albanians)- study.
found within these book covers.

16) BUDA, prof. Aleks: Tlirét e jugut si problem i historiografisé, report presen-
ted in 1972, at the First Assembly of lllyrian Studies, Tyranna, published in KUVENDI 11
STUDIMEVE ILIRE, vol [, Tyranna, 1974, p. 61. |

17) LUBONIJA, Fatos: Ndérgjegje historike, review PERPIEKJA, Year. II, No. 3.
Tyranna, Jun 1995, p. 80. The above refers to the 12 arguments of prof. dr G.Weiganda.
whereby he proves that Albanians-Shqipetars arc not descendants of Hlyrians, reprinted in
review PERPJEKJA Year IL, No. 3, Tyranna, Jun 1995, p. 80.

18) STAROVA, Luan: Shqipatrét janié té mbytur nga komplekset historike.
paper ARS No. 7, Tyranna, Sep 2002

*) This study was first published in Albanian in the book of Acad. Burovich
MARGINALLJE, Geneva, 2003, pp. 18-28, without a reaction of Acad. prof dr Skender
Shkupi, but the Albanian authorities banned the book as well as the newspapers (eg. KOH.A
i FARSAROTU), which reprinted the studies from that book in Tyranna and other cities !
Albania. In the newspaper of the Viach ethnicity, FARSAROTU, one study was reprintcd
not only in Albanian, but in the Viachian translation. Not only the issue was seized by the
authonties, but the entire newspaper was prohibited from future printing. By the same token.
the book of Acad. Burovich, AROMUNI ALBANLJE (Aromanians of Albania), where he

speaks of the Viachs in Albania, who make up more than 10% of the entire population of

the country, has from 2002 been blacklisted in Albania. Vlachs are not allowed to publish it
because it discloses the truth about them and about the criminal treatment of them by the
Albanian authorities, who ignore their elementary national rights. Up to this day no alphabe
book has been published in their language. Sudy Whoe Are Albanoi? Was rendered into
Macedonian within the volume POTEKLOTO NA ALBANCITE (The Origin ol
Albanians), Bitolj 2005, pp. 13-34. In Serbian it was published for the first time in the
volume PRETENDIRANJA ALBANACA (Aspirations of Albanians), Geneva, 2004, pp
7-19, then repnnted in the Serbian intemet paper ISTINA (Truth) Year 1, No. 46, Vienn
Jan 08, 2006.- EDITOR.
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ARNAUT
A - History, Etymology and Semantics -

iEqrem Cabej has not delved into the history and etymology
this word because this history was not easy to swallow.
i : onar nf the Academy of Sciences of the Socialist Republic
yania, FJALOR 1 GJUHES SE SOTME SHQIPE, Tyranna,
the entry ARNAUT quotes only the explanation
' AR = "ALBANIAN". This is the first menaing of this
e, however, there are two more meanings.
%ﬁ let me look at the apellative.
M they entered the historic stage in the middle of the XI
., Albanians have been referred to as Albanians by all
I -_“'" [ ﬁﬂw world, while the areas they then inhabited — today’s
entra iﬁ&m’na (bordered in the north by the Drim river and in the
| y the Shkumbin river) was called Albania. The word

| ?;- tu the Celtic tribe Albanoi and without doubt to their
) f"

: ..‘Ia.--

-I-\.

It

n- (is already known that after coming from the west (from
d!) together with other Celts, the tribe of Albanoi settled in
on of Mat, in the pn}ﬂnce of Prevalitania, as Albania was
1 ﬂﬂﬁ' the Roman rule in the IV c. B.C. It is necessary to

ﬁiat during the Roman rule Mat was also called Macedo-
pecially in early Middle Ages, when it was predominantly
ed hy the Slavs, whom Modern Macedonians were derived
Even today one can find a mountainous region in Scotland
e name of Albion, after which the Albanoi may have got their
i€, Or it was the other way round, at the time they arrived there
.‘ other Celts. Modern Albanians, who had come from the east
3.:___.1"-'*% tled down in Mat of the Central Albania some time in the
S €. AD., found there the remnants of the Celtic tribe of Albanoi
J Cll as the place name ALBANON/ARBANON. It stands to
on that they accepted this toponym after which they will call
..__';' =Ives in subsequent centuries, making it their own ethnonym,
| ﬁhld sh'ﬂngty been influenced by the assimilation of the

| -}

_

_.__._. ..g

4N =

-'.._

. ’ rm natural that they adapted it to their language by a
ﬁﬂaﬁmSls which gave ARBANI, later on ARBENI
' .~ ¥m) od ARBAN and ARBEN (ethnonym) — all under the

tuence of Serbian and its metathesis. It is worth noticing
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that the symbiosis of Albanoi and Serbs was continued by the new
settler into Mat, today’s Albanians.

Metathesis of —L- and —R- has persisted in Albanian ever
since. It was recognized even by the greatest expert of Albanian
language, Austrian Acad. prof. dr Gustav Meyer (1850-1900),
who stressed that it was in concert with the phonetic laws of Slavic
(Serbian) language. This opinion was agreed to by the well-known
Croatian linguist and albanologist Petar Skok.

A similar phenomenon, borrowing a name of a foreign tribe
or a foreign toponym for one’s own ethnic name, happened to the
romanized Gauls in relation to the Germanic tribe of Franks or the
Slavic Bulgarians and Thurano-Mongol tribe of the khan Aspa-
ruh’s Bulgarians and particularly so with the Slavic Macedonians
in relation to the toponym Macedonia, which is not theirs, coming
as 1t 1s from the ancient Macedonians of Alexander the Great, who
are in no way related to modern Slavic Macedonians.

Slavs (Serbs, Montenegrins and Serbo-Macedonians), who
lived in symbiosis with the remaining Albanoi, seem to have been
the first to call the Albanoi by the name ARBAN, which had
resulted from the methatesis touched upon earlier. This is how they
called the newcomers who, accepting the place name Albanon and
under the influence of Serbian language, began calling themselves
ARBAN. They will later be called ARBANAS by the Serbs and by
yet another metathesis, RABAN. In more recent times and under
the impact of of the Western world, they will be referred to as
ALBANIANS. The closetst neighbours of Albanoi, Greeks of
antiquity, called them ALBANOI (V. Ptolemais, II ¢. A.D.) By-
zantine Greeks call the modern Albanians neither Albanoi nor Al-
banians, after the way the whole world calls them, but Arnauts.
which suggests that this word was taken neither from Albanoi, nor
from Arbanas, but from Serbs, which is attested for by metathesis
—L- and -R-.

When arriving in the Balkans, Turks met the Greeks firs!
and borrowed from them the apellative ARVANIT for Albanians.
which was natural enough through a metathesis and phonetic
changes. This name was adjusted to their language in the form ot
Arnaut, whereas Albania was named Arnautistan, which was ag-
reed to by the renowned Albanian philologist and Acad. Shaban
Demiraj”’ and by Noel Malcolm. I believe that all others agrec
with them.
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By the first time in the history of the Albanian language this
s encountered with in the text called MESHARI by Djon
~written around 1555. This is what he writes in Albanian:
populhne ndé Arbanit ata n mortajet largo” (Save all
aple of Albania from plague). It was, therefore, used as a
onym and in the form already quoted in this study, ARBAN.

Thm is the history of the apellative ARNAUT, which,
‘does not end here.

_ The renowned Albanian etymologist Eqrem Cabej, starting
his thesis that the primary form contained ARV- theme, sta-
_ _' .i'n te:m'ts of etymology, the apellative ARBAN approaches
e i}"‘ 1 = Alb. “are, toke e punuar, fushe” (tillable plot of
d: | }, which means that it is of Indo-Eropean origin, exclu-
s the theme ALB- , which is considered pre-Indo-Euro-

J
I t was proved in history that the primary theme is ALB-,
oﬂm Celtic tribe was named ALBANOI and their city was
NOPOLIS. By this name, Albanians, these people were ca-
| or the coasts of the Caspian Sea, too, where they had arrived
” way from Scottish Alban mountain in the vicinity of

-

‘:ﬂm migration took them through today’s albania where
eit a part of their tribe, which they practiced in Italy as well
‘other place they passed through.

) :"The form ARV- resulted from metathesis -L- : -R-, which
ecurs ;_- , as [ said, under the influence of Serbian, whereas -B -
d to - V- under the influence of Greek in the Middle Ages,

é'lii, § a well-known fact. The world’s scholars are of the same
including the acad. Gustav Meyer, Petar Skok, Hans
fahe and Anton Mayer up to the contemporary linguists who
Onsider the - ALB- theme to be pre-Indo-European and carrying

> meaning of the apellative for mount, mountain. Gojko Vukee-

A"’I—'.'te great Soviet encyclopaedia (1952, Volll, p. 50) reads,

N a (Caucasian) is the old name for the mountainous region
;5 0 L. The origin of the name is traced back to the cuneiform
.'?.d*-.

#8 Jrom Sumerian Ur which contain names such as Eleuni and
1- SG'I-'IEI scholars guess that the same names for Caucasian
_--;;5‘ ikan Albania originate from the roots ‘alba’or ‘alp’ which

.a:.é*"-"'-* languages of the Caucasian-Lesser Asian-Mediterra-
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nesn peoples denoted mountainous regions.This theory coincide,

with the names ‘Alpi’, ‘Albion’, ‘Monti Albani’ etc. Albania i1

Persian was called Ardanom”.”

Even the mentioned Acad. Demira) says: “Based on th.

most widely accepted pronunciation of Latin (Roman), these thre:
sounds must have had the value of alb-...”” He does not accep:
Cabej’s etymology”, although it flatters him and feeds his natic
nalist vanity.

Among all peoples of Europe ALPS denote mountains. It i:
thus evident that the theme ALB- lacks what Cabej would like 1

to have; instead, it stands for Serbian apellative “planina, gora”

(mountain, mount), Albanian “mal, bjeshke” or French “monia-
gne, mont”. Mountaineer is alpinist in French, Albanian or an\
other language. Albanoi in Celtic must have meant a mountain
dweller. Gaulic word for Scotland was Albainn, often transforme.
to Albania by the Scottish classics of the XVIII ¢. Noel Malcoln
states that the same root has given the word Albion, the old word
for Britain.

That matters stand this way and not the way Cabej would
have it can be proved by many other toponyms of Albania, such a:
PETRALBA, where again ALB- figures instead of ARV- . Italian
translation, PIETRA BLANCA (White Stone) was rendered by the
well-known Albanian author Frang Bardhi (1606-1643) into GU-
RI 1 BARDHE, which is ALB (white) and not ARV (flat).

In the hydronym of modern Northern Albania, VALBON A.
ALB- 1s encountered with again, which applies to the toponym
VALDANOS, too, in Southern Montenegro near the town of Ul-

cinj. This Serbian form was changed to VARDANAS in Albanian |

(-L- into —R-, which I elaborate upon in another study). Naturall’
enough in Albanian in the course of time the word ARBEN an!
ARBERI evolved semantically to obtain other connotations, ever
the opposite one of fieldsman, plainsman, one who lives in the
plains and is into agriculture, along with the anthithesis malok.
mountain dweller, one who lives in the mountains and is int
husbandry. Hence the Albanian saying “mal e arben” (mountain:
and plains), which figures so prominently in Cabej’s work and
which is rightly denied by his colleague Demiraj.

As is well known, the name ARNAUT not only in Turkish
and the languages of the peoples of the Balkans, but even outside
the Balkans, has acquired the connotation of mercenary. This wa
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|

b Jr the Rumanian Acad. prof. dr Viktor Papakosta, known
\lbanian friend and one of their well-meaning connois-
He states the following:

1 “Generally speaking, the misuse is found in the connotation
ry added to the word Arnaut. It is true that the renowned
in Bukarest and Jashe had sometimes among their
ﬁg members of other nationalities sucha as Greeks, Bul-
ﬂaﬂedamans Arumanians and Rumanians, who bore the
_-‘-_-_. dl | as well. However, no exaggerations in any way
rec _-__-.-f ry, as the number of the latter ones was practicaly
e compared to that of authentic Arnauts (‘Albanians’)
ade up the majority of armies in the dukedoms of both
davic f.md Valachia™.”
5 ml

It pusslhle to deduce now that the name ARNAUT is not
*‘?r entical to ALBANIAN. Thus, for example, the Arnaut
an ' i, the chief of Algerian pirates who captured Cervantes after
"-Q';;” ttle of Llepant on June 7, 1571, apart from not being a
-':_._,_j“* maut (=Albanian), did not evén come from Arnautistan
a Ht: was an Algerian and a mercenary (=arnaut, with a
lﬂlnr) The same holds true of the arnmaut Osman, the
| i&ﬂm thc epic poems of the Balkan peoples. He features
4 ajishnik Cycle of the Albanian national epic poems. It is
* }' for. Albanians, oo chll one:of their compatriots, an
nial h}r the name of Arnaut Osman®”. This ARNAUT Os-
1 certainly stands for arnaut Osman (Osman the mercenary).
nsequently, the apellative ARNAUT carries even among the
H‘ lians the meaning of the mercenary. Along the same lines,
2ople who have their family names such as ARNAUT,

AUTOV, ARNAUTOVIC or ARNAUTOVSKI, are neither
m Mbamans nor do they have Albanian origins. They are
1in Turkey, Syria, ex-Yugoslavia (Ulcinj and particular-
}. Bulgaria etc. Albanian Qemal Murati, following in
s of the well-known Greater-Albanian nationalist Mit-
states:

Hhiw | these patronyms originate from the popular ethnic
';-'-"-'_;'i'.-' tud — Albanian — by way of the Turkish language. It was
“€¢ and launched in order to differentiate the Albanian from
ﬂcedﬂman families (cf. patronyms of the type Srbinovski
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among Macedonians), not because they had migrated from Alba-
nia, as Petar Hr. llievski would have it (BLS 484, 521), withour e-

ven being Albanians!"”

Starting from what I have just said above, I think that Q.
Murati 1s wrong.

Consequently, ARNAUTS is not only the name for Alba-
nians and mercenaries. This name was used until recently, 1n Tur-
key mostly, by everyone coming from Arnautistan (Albama)
Arnautistan is known to have been not onlu the home of genuinc
Arnauts (Albanians) only, but of members of other nations as well,
Vlachs (Arumanians) above all, Greeks and Slavs (Serbs, Monte-
negrins and Macedonians). As a result, the name Arnaut carries the
meaning which the name Albanian acquired in the west and 1
generally subsumed all those who had came from Albania, regar-
dless of their ethnicity. Aleksandar Mojsiu, German actor of world
renown is thus taken for an Albanian, although he is an Aruma-
nian, Vlachian, from Kavaja (Albanian town), Noel Malcolm, who
lends a helping hand to Albanian history designers, writes:

“The town of Pristina was occupied (by Austrians in 1689 -
KB) without any resistance... an old report states: ‘5,000 arnauts.

being saved from Turkish slavery in Pristiana, gave an oath of
allegiance to the Austrians.” (“Arnaut” was a common term used
by the authors in the West for Albanians, mainly Muslims and

particularly those who served as soldiers in the Ottomal
army) 10)

Albanians joined by Noel Malcolm have endeavoured (o
show all these arnauts as Albanians, what is more, as inhabitants
of Pristina. Truth is quite different, though. Being aware of the fact
that he would be criticized for forging history in favour of '
Albanian extremist nationalists and in order to take precaution =1
defend himself, Noel Malcolm, after supporting Albanians and en-
couraging them in their assertions, speculates elsewhere vaguely:

“In the description of the later military advances (of Pico-
lomino, KB), there is a frequent mention of ‘arnauts’, sometimes
with a specific meaning, as well as of ‘Albanian arnauts'.. Tthis 15
not without significance, showing as it is that if the tern
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* was used for the inhabitants 0 this territory, the term

ﬁ sed to have a specific meaning”. .

‘r

‘What “specific meaning” is that? Noel Malcolm leaves the
er tc sllence In his volume on Albanian theology spanning to
ess of 500 pages he does not furnish any explanation, kno-
-:;.,_L; “well that this would not please his Great-Albania sup-

p';' reference to the above, I am of opinion that the Albanian
Jem L#m t;lught to complete their dictionary at the ARNAUT
cluding two more meanings given above : | — Albanian, 2

ary and 3 — Inhabitant of Arnautistan (Albania) and the

...

j;'g!IIA-E T}rrﬂﬂnﬂl'il?ﬁ p. 68, col II.

tEVIC Gojko: O PORIJEKLU ILIRA, (On the Origin of Al-
k jorica, 1992, p. 73.

MRIRAJ, Shaban: op. cit., p. 226.

%% pp. 219-220.

AMI, Myslim: NAUM VEQILHARXHI, Tyranna 1977.
"PAPAKOSTA: La participation de I"ecrivain albanais Vechilhardji a
olut 1821, BALCANIA VIII, Bucurest 1945, p. 189.

il lmnwc Kaplan: GJENEZA E CIKLIT TE KRESHNIKVE, The
15C ), manuscripl.
'l?' TI, Qemal: DESIIMIME ONOMASTIKE, Tyranna, 1993, f.

U MALCOLM, Noel: KOSOVA, 2 issue, Tyranna, 2001, p. 151.
A1) 1bid: p. 156.

J For the first time published in Albanian in the work MIKROLOG J1-
m pp. 92-93, It was then published in Serbian in the quoted work
HI ALBANSKE ILUZIJE (Reality and Albanian Illusions), pp. 72-
dged form it was published first in the paper ISTINA, Yearll, No
Hm- 04, 2007.
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ALBANIANS ARE NOT AUTOCHTHONOUS
- Documents and evidence, facts and arguments -

No book or booklet is available in Albanian, particularl,
among those published after WW II and under ideological contro|
of the Albanian Labour Party (pretending to endorse the scientific
truth, Marxism-Leninism and internationalism), where its authors.
Albanians, do not insist on being an indigenous people.

Let me try to explain first what these Albanians mean by
the term autochthony. I shall draw the reader’s attention to the
Dictionary of the Albanian Academy of Sciences, as it is the mos
authoritative work among all other writings contributing to the
ideological concepts.

One can see that what their academia mean literally by the
term autochthony:

“Belonging of an original people to a place...being rooied
in a place...belonging to a place, not being a newcomer; beiny
born where one can now be found living...autoktonia e shqiptare::
(my translation: autochthony of Albanians,- KB)."

It is evident that these Albanians cannot help aspiring
indigenousness even here. This fact is exactly the first example o
the phenomenon. The readership will discover later on that Al
TOCHTHONY and ALBANIANS for them stand as synonymous
terms, as one and the same idea. They cannot imagine the worl
AUTOCHTHONY without its twin ALBANIAN, and the othe
way round. These words mean absolutely the same. They not anl
stand as two words for one idea, they support their very essence
and existence.

I must stress that these Albanians subsume under AUTO-
CHTHONY of a people that this people belongs to an aborigin:/
population of a place. Ab origine! This means that no other peopl*
could have lived in that place prior to them, absolutely noone elsc
Put concretely, there, in Albania (and not anly in Albania, but o/
over the Balkans), Albanians were those who were born there.
from the very beginning, from their fore-fore-fathers, from time:
immemorial, since human life began in those parts. Allegedly, the!
have not come from anywhere else and at no time whatsoever.
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f‘--.n_u.u to clarify a bit on the above, let me point out that
'f’_’f_ inians hold that all other Balkan peoples, including the
t Greeks and Latins of the Appenine Peninsula, are not
- '_:";:::mu . They think that absolutely no other people is
ch ".’- onous. All other peoples of the Balkans (and Europe, t00)
-and despisable comers and intruders to that, particu-
Slavs, while only Albanians are an aboriginal people of the
n ' nd Europe.

Joncretely, they are well aware that the Slavs entered Du-
' Way Durres, the principal city on today’s Albanian co-
.' 548 A.D., settled down there and in the subsequent years,
\d centuries were born, to become, in a sense, aboriginal
de;mned as belonging to that place. They cannot be, on
:: deemed as newcomers, having been born where
re to be found even today. These Slavs and their parents,
)a ;--1:.==.- and greal;-grandparents but not their great-great-
ents, since they came ther in 548 A.D.! Due only to the
1& known that the Slavs came in 548, these Albanians
Elavs are not autochthonous, but newcomers and

_ e Albanians do not remember the time when they came
| ' wﬂ& no documents on their arrival are available, they
,' ain that they are autochthonous. These facts — lack of
ory _nf any documents — are considered by them sufficient
dporting their claims for aboriginality.
m be clear at this point: regardless of when one’s
; s had come to a place, one is not autochthonous. In
' i autﬂchthunuus one ought to have been created in a
2 ﬂ'le genesis of human life, since the very beginning.
l’ﬂ have popped up like grass and trees and ought to be
ﬂll: roots of one’s forefathers’ existence right there, in
2 and no other.
ol Hﬁlther Slavs nor Greeks can satisfy this criterion,
| ot autochthonous in the Balkans. These Albanians are
mll rights here. By stating that they have been born
y are found now, that they are aboriginal and rooted like
“ hﬁes that they have their beginning here and are not
(from no place and in no time), they deem themselves an
nﬂ people and reserve autochthony for themselves
y deny this privilege 1o all other peoples of the Balkans.
*ﬂm show now the way they express themselves.
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Foreign scholarswere the first to deal with albanningiu;_ﬂ
problems. When they put on paper their first thoughts on Alban;.
ans, the very Albanians were illiterate or, as aptly put by the Alb,
nian Acad. Dimitar S. Shuterici, those who could read and wr ;.
could be counted y fingers of one hand. The first impression .
Albanians by foreign scholars were deficient for lack of docume;.
and research. To top it all, they suffered from romanticism of the
age. It was, out of all these reasons, supposed that Albanians we:.
rudimentary remnants of ancient peoples who lived in those pari:
Among them the first was a Dalmatian, historian Tuberone Cer
(1455-1527). According to him, Albanians are a “relict of old M.
cedonians...neither Greek nor Latin history books make an
mention of their arrival from Asia”,

This was accepted by an Albanian feudo-bourge).
researcher Pjetar Mazrek (d. 1635), who professed autovhthon
of Albanians. In reference to this, the contemporary Albanian
researcher professor dr Jup Kastrioti says:

“Autochthony thesis of our author is important. It ha:
double value because it emerges for the first time among i

Albanian scholars and because it constitutes the very beginning .+

scholarly thinking on the origin of Albanians language. It outstrip;
some erroneous concepts of European historians who sev
Albanians as new inhabitants of the Balkan Peninsula.”.”

That the ancient Greek and Roman historians do no
mention the Albanians anywhere (solely for the reason that the:
were not there at the time), neither T. Cerva nor P. Mazarek
Kastrati care to know. How could these ancient historians say th
Albanians had not arrived from Asia is familiar to those only who
are engaged in fabricating history and documents. Normal logic 0!
normal people will find this to be beyond grasp. I bid them
quote, however, the source whence they picked such data. A
scholars of the world are saying and writing that the first mentior
of Albanians in history occurred in the XI ¢. A.D. There is no hin!
of them in the documents of antiquity!

Albanian high intellectual Adem Istrefi, who grew up I
Albania and was educated at the Encer Hoxha University "
Tyranna, who walked through the courtrooms of Albania as a falsc
witness of the charges placed by SIGURIMI (Secret Police of the
regime, trsnl. note) against dissidents and perfectly innocen!
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states that Albanians have been in the Balkans “since the
was created™. Moreover, according to this Marxist-Leni-
), the very devil, after quarelling with God and after
ding to earth, found the Albanians there. When a Balkan
r, who had been killed, was found lying naked, devil was
fabout his nationality, the retort was presumably as follows:

J etar they say is his name; 1 do not know if the Sun or

re older, but ever since | came to these parts, 1 found him
1.
i

* e poem by the name of Antipsallme, he says:

“And [ was that ancient Pelasgian, older than the Mo-

Under “Pelasgian” he (and other Albanians like him) me-
15¢e *}ﬂle Albanian.

In the same vein, in his short story entitled “Te hani i Ka-
t”, following in the steps of an ideologue of the Albanian
S§: " Sami Frasheri, he puts these words in the mouth of a
s GUerman:

(Albanians) are among the oldest peoples of Europe. Even
mans, proud as we are of our culture and today's develop-
used to live in herds and in caves when these (Albanians)
i0le to manufacture iron and had a civilization worthy of the
i the whole world...”.”

dIKY

Lis easy (o see that this Albanian throughout all of his opus
N0t miss an opportunity to show that Albanians are autoch-
8- All others, as soon as they learn to read and write, are just
M. As another example, let me quote another high-brow,
i Bugpapaj, a former director of the newspaper DRITA,
BEthe RTV of Albania and, to top it all, the ambassador of
in Switzerland:

One such idea, devious as much as primitive, which
fae autochthony of our people and, as a consequence, our
Efiere, deserves a response full of irony, sarcasm and of
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the grotesque and it ought to activate legends, superstitions an

the lllyrian myths...".”

His colleague Acad. prof. dr Mojkom Zeqo adds to thio
“To doubt the autochthony of Albanians is equivalent to bein
ridiculous”.”

Let me introduce the fourth Pelasgian from the Enve
Hohxa University, Sulejman Krasniqi, recognized as the “grear
man of letters, who published a “novel” by the name of DARDA.
NIANS in 1985, Tyranna. His main tenet there is that they — Al
banians — are ancient Dardanians!!! — and, unquestionably, autoch-
thonous! Even the fifth Pelasgian, lumpen-intellectual Ismail Ka.
dare, renowned as the author on the court of the sultan Enver
Hoxha, a correspondent member of the French Academy of Mor:]
and Political Sciences, says literally this:

“Albanians as autochthonous Balkanians take offence pa-
ticularly when their history is touched upon and their indige
nousness is negated”.”

In his work FTESE NE STUDIO Kadare undertakes (0
depict Albanians as living in the Balkans not only before devil bu
even before the emergence of the Moon and the Sun. Toachicic
this, he makes reference to a cosmogonic poem of a Serb, Petar
Bogdan, “Stvaranje sveta” (Creation of the World), which, alon:
the lines of thinking of the notorious and already discrediict
Albanian chauvinists and racists from Kosovo, Ibrahim Rugovi.
Rexhep Qosa and Sabri Hamidi, he tries to interpret the way he
pleases, the way the poem of Vislava Shimborska “Trut/
Obliges”"” was interpreted. Being aware of the absurdity of I
assertions and the exposition of Bogdan’s poem, Kadare remain
stuck halfway with no conclusions. He blabbers it out but in th¢
end he does not dare say what he would love to say. H

The mentioned persons are neither the first not the last IV
think and write that way. Without exceptions, all these Albanian:
are the same. I wish that the last Mohican among them be (/¢
Acad. prof. dr Skender Rizaj."'”

All these Albanians who rant about autochthony are 1"
thing more than loudspeakers of those in power in Tyranna. The!
get instructions and orders for everything they do from them. The!
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ir roles for which they are paid. Naturally enough, all others
of the autochthony, those harmless and naive ones, who are
_T’ ﬁf it, who frankly believe they are indigenous, for they
een intoxicated so by the authorities’ loudspeakers in
MhmBny thus has become the obsession of both the

intellectual and the man-in-the-street, of the road-
;n:[‘yranna and the goat-keeper in the hills and mountains
nia. It is of particular interest to the intellectual: it pervades

, every single concept, idea, yearning or ambition.

8 nian intellectuals recognize their autochthony everyw-
:.ew:r}rthmg, in every place and in every phenomenon or
o, lh ey see their men of letters as autochthonous as well as
| i ar ticism'” and their language. Almost all Albanian aca-
' write about the “autochthonous and independent character
1e 'z_--rr an language, compared to other Balkan languages
, according to them, are neither autochthonous nor inde-
ven their suffixes turn out to be autochthonous.'”

e very Albanian thought is autochthonous according to
m is their longevity and surviving power - absolutely
ﬂlat is Albanian'®. In his doctorate dissertation VEP-
IGDANIT, Prishtina, 1982, Ibrahim Rugova writes
1‘ othe r things: “ZANA (fairy,- KB) as concept of beliefs and
thonou: mythﬂfagy Tt is well- knﬂwn that ZANﬁ 1S not
utochthonous. The very word Zana is nﬂt Albanian, co-
! ﬁﬁ:ﬁ from neo-Latin languages and originating from Lat.
ﬁ _ﬂ.nﬁ of their tales even the Moon turns out to be indi-
Albanian. There is no doubt that we shall soon be told
'i rth is autochthonously Albanian and after that nothing
g s than to pack up and leave for the Mars, unless it is

> be - autochthonously Albanian, t0o.

l;‘ y
B tertam that nothing here is done by chance and without
Ahro gh autmhthunﬂlatry and autochthonomania they are
1 -- d in order to convince, above all, themselves, the Al-
fhasses and then all others, non-Albanians, that they truly
* and, consequently, the owners of all regions where
i_ﬁe or do not live, not only in the Balkans but in the
StEUrope. Or, in the words of an Albanian “autochthonous”
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author, wherever the hoof of the Albanian feudal lord’s horse used
to tread.

To promulgate such ideas, Albanians have published coun-
tless “studies”, such as those by the “scholar” Seit Mansaku'®
they also had a book printed by the name AUTOKTONIA F
SHQIPTAREVE (Autochthony of Albanians)'”, which T elabo.
rate in detail in another study®”’. This book, as Kadare himself
found it necessary to admit, has an aim to furnish the Albanians
with the “strength and legal pride *.*"

With all powers available to them, Albanians tend to creatc
a myth of autochthony. They reiterate it on a daily basis and in
reference to everything else, such as books, studies, papers, poem:,
where it is or is not befitting, whenever it is possible or where it s
impossible. Rexhep Qose himself admits: “Due to countless re-
petitions, in the course of time thess (aspirations to autochthony .-
KB) will pass into myths!“*

Fan Noli says: “Myths are seven-headed dragons. Chop
one off, two new ones will pop out.”™. French critic Ronald Bard
refers somewhere to myths in this vein: ‘They do not rely on trut/
but on potentials of their application” ) Long ago Victor Hugo
stated: “There is nothing as powerful as dogma which gives birt/i
to a dream. There is nothing as powerful as a dream which gives
birth to future. Ultopia today - flesh and bones tomorrow, u
reality " &)

After all this nonsense of the Albanian intellectuals and
“scholars™, professors, doctors and academics, French prof. Gut
from the Sorbonne University maintains that the “representatives
of the most highly advanced scholarly thought in Albanology toda
are found in Tyranna*®. Or, perhaps, that was not what you said.
Mr Gut? Do not you know what these Tyrannians (or Tyrants!
have made of their Albanology? Perhaps you are not familiar with
the case of the Italian balkanologist Giulliano Bonfante?!

Pretending to autochthony, Albanian nationalists are cu-

rrently professing a Pelasgian-Illyrian-Albanian ethnogenesis. 1!

scholars unveiled tomorrow that before Pelasgians an X-peoplc
had lived in the Balkans, you can be sure that these Albanian:
would immediately state that they too are their forefathers. The)
would cling to the X-people- Pelasgian-Illyrian-Albanian ethnoge-
nesis right away. They want to be autochthonous at any pricc
They want to be the oldest people in the Balkans, in Europe and
possibly in the whole world. Uber alles! By paraphrasing Vladi-

34

' Lﬁﬂiﬂ I can say that if geometrical axioms confirmed
" ovo was Serbian and that it can never, to the end of time,
n, not only ordinary Albanian nationalists, but

I.gnmsts of Enver Hoxha, especially their scholars and

s would certainly tend to break those axioms. There is,

r, a possibility that geometry itself would be regarded as

Vi rf Great-Serbian anti-science. A poet among those Alba-

s has already put it this way: “If I knew that Kosovo would not

‘part of Albania, 1 should wish the whole world to go to dust

These Albanians have turned to dust and ashes every single

y “” “;as not in their favour, in order to prove their autoch-
, their right to appropriate Kosovo or the Balkans and con-

themselves as being uber alles, so that everyone would pay

:]::ﬁm and kow-tow to them, the way they bowed to the
s vizirs and pashas, whose feet they caressed, bragging

=nf being the bravest people on Earth.

_"- 1en a boaster from another nation extols the beauties of a

| (w without mentioning the old age and supremacy of his people

he others!), these Albanians do not hesitate to howl at him

;preadmg the racist theories”*". They spot this across
) . mountains, seas and oceans, from thousands of kilo-
..-:-l..!

ETS away. At the same time, in front of their noses, they fail to
7'*'_:‘.'-:-__ - cognize Adem Istrefi’s racist bragging of the imaginary
uity of Albamans and their economic and cultural superiority

| . All this in spite of the fact known to them that their

-_Etill eat with wooden spoons for they cannot make or
metal ones yet. What are all these empty assertions, silly
ﬂm senseless bragging of autochthony and uber-alles
hllt a highly distilled Great-Albanian chauvinism and a
el -of a vagabond?

f _ ‘certain that such statements neither make science nor
40T truth. They only mystify and forge truth and launch all
% degends, ‘old’ and new sagas, myths that indoctrinate
#iit, common people and those who are unable to tell between
{Eﬂth political propaganda, racism and fascism from
_““* > climax of it all is that it is exactly these Albanians
glorious and who are permanently obsessed by ma-

'-'-'“'-'-': myths and stories, charge others — primarily Serbs
#me who create such sagas, stories and myths about
id other other themes.
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As an example, let me mention the Albanian historians Lu.
an Maltezi®® and dr Ali Jakupi®”, who condemn Serbs for ma.
king up such myths. Is there a chance that these Albanians (along
with Noel Malcolm) provide us with at least one myth, one Ser-
bian story for their (Serbian) autochthony, one saga of their X
[llyrian-Serbian ethnogenesis, one myth on which they base the;
pretensions to Kosovo and Metohia? Perhaps these Albanians take
for myths the Patriarchy of Pec, Visoki Decani, Gracanica and
3500 churches scattered across Kosovo and Metohia? Perhaps they
count among stories the Nemanjic dynasty, tsar Dusan Silni (The
Mighty) and the battle of Kosovo? Do the uprisings against Turks
by Kosovar Serbs for the national liberation and migrations o
Serbs led by their patriarchs belong to myths? Can the brillian
cycle of epic poems, sung by the Serbian people in honour of its
thanes and Kosovo, be considered as mythological?

The epic legacy was created at a time when the Albanian
people pacted with the aggressor and took part in tearing down
Serbian churches and monasteries, while putting up Turkish
Moslem mosques? Was their Sinan Pasha a myth and was the pyre
on the Vragar mount another myth, too? Perhaps Saint Sav:
belongs to mythological characters while history recorded tha
these Albanians had burned his body on the Vragar mount...7 Are
Orthodoxy and Christianlty myths?

No, Albanian and Moslem fundamentalism are not myths,
Mr Malcolm! In recent decades it was augmented by extrenc
nationalism, chauvinism and racism. Those are the results of their
intellectual constraints which through centuries caused the Albu-
nian economic and culturalbackwardness and lagging behind both
the neighbouring and the most distant peoples of the world. Aware
of being trodden down by histery, Albanian intellectuals have becr
doing their best to make up for this by inventing myths, legend:
and by engaging the fancy to restructure by pen and ink what other
peoples have written by sabre and their blood. Albanians falsif:
their history (where Mr Malcolm lends his hand!), then endeavour

to pass that forfeiture for truth and impose it upon the world
reality. |

Faced with this Moslem fundamentalsim since the time ©'
their encounter not only Serbs have been fighting the battle of lif¢
and death, but all peoples of the Balkans, Europe and even (V¢
whole world! For centuries Albanian has served as the swayin:
sabre of the Turkish sultans and Moslem fundamentalism emf”
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‘creating their world Moslem empire. A contemporary
yian historian says with pride:
“Albania has given 35 vizirs, hundreds of pashas and ge-

» thousands of begs, agas, serdars, dizdars, subashas, dukes,
. sabits and memurs”.””

S
e

-'J‘i'l'!d'.s. that Turkish-Albanian empire came to a crash, they
, communism with a hope that it might enable them to make

reams of national expansion and the embodiment of their
Great-Albania come true. As another crash occurred, they
‘mercenaries again, the swaying sabre of the devil and his
| ::Hi]“ hope that the dark forces of the world will help them
Iding their Super-Great-Albania and even the Illyrian Empire
f ds of Ismail Kadare, the Albanian Commonwealth.
t othes " peoples have achieved by sabre and blood, Albanians
King by fantasy and the dark forces.

Dark powers of this world have misused and continue to
 the Albanian sparkled fantasy. They have mobilized them
“ divisions and hurled them a;; the way from the front of
grrad to the front of Paris. They kicked them onto the Balkan
ﬂ WW III. Albanian fantasist, following in the
Of his parents and forefathers, gladly flies int the fire and
; out realizing why he lives or why he dies. What
1 30 not like with other peoples theyy readily declare to

“legends, myths and stories. What they like in their people,
¥Er, no matter how absurd that may be, they declare with like
285 10 be reality and sheer truth.

AS we have seen, ‘Albanians state that they are autoch-
s On the other hand, they admit that in the parts where they
day Pelasgians had lived before them. This fact they have up
* HOt even thought of denying, but have insisted that these
* irom ftimes immemorial were inhabited by Pelasgians. As
¥ se > Albanian historians have finally admitted in public
Mectively that they have nothing in common with the
ans. Look up into their HISTORY, written by their own
' ___Hﬂl- only collectively but individually, too, they have
& that they have no relations with Pelasgians, For an
al please check at prof. dr Jup Kastrati.*”

m nothing less than to admit that Pelasgians lived
MPdnians in these parts and, at the same time, recognize
ahians have nothing in common with them. Does not this
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mean to admit that Albanians are not autochthomous, that they dre
newcomers living in the lands of another people?!

Or, perhaps, Albanians had lived here even before Pely;
gians? Possibly it was Pelasgians who inhabited the territories (;
Albanians, and not the other way round? I think it does not t.}.
much thinking to percieve the contradictions of these Albanians_
Pelasgians had lived in those lands before Albanians, then Alh..
nians cannot be autochthonous. That it is so was recorded not on|,
by authors of antiquity; it was admitted by Albanian schol.:,
themselves. Contradictory statements cannot prove autochthony
Albanians.On the contrary, they prove something altogether dii.
ferent, that pretensions of Albanians do not have a scienuf);
character but a solely political one. On the other hand, althougy | g
they have stated and continue to state that they are aboriginal, n n ’
one among these Albanians has endeavoured to prove that by
anything under the Sun. Why? Because they are aware, compleiel,
aware, that they are not autochthonous and that they cannot pro.c

the autochthony by anything. This is why they have invited b

words of mouth and in writing their people to clasp at the h I ETE:td Tﬂ?ﬁt:;ﬂffn”;ﬁ;;? ﬂ::;tﬂ;'l:ldl? :’.ur;l Idrc:

autochthony and to repeat it all over and in reference to everything ','f_'-:"‘-! 'hmwse S AR RS .Emd ; ;:l oIng 1

else, with a conviction that due to frequent repetitions they would of the Alb agtn lanFLan glfa :} pug?:h:dgf: G::hﬂpf
0 ) 1on eva in

be able to fashion it into a myth. ‘f'ﬂlge BV iianten History™. T have Tictod a pilishs

Albabians are quite susceptible to mythomania. Mythomu-
nia feeds their megalomania, which lends itself to racism. Racism nn;:: nf:{;t:y Egmﬂ;gnuwit;:-:gamﬂ the autoch-

makes them very problematic not only within Albania (where no
only ethnic minorities live with them, but an entire and distin
ethnicity, Vlachs), but for the neighbouring peoples, too, whom
they distrurb and destabilize. The ‘wisest’among them, Acu!
Mark Krasnigi, says:

"_-'-.é;:f’ ans are indoctrinated in this way from their very
e moment they open their eyes. Autochthony has
n obsession for all of them, especially for those inclined
ism It has become a fetish, an idee fixee or as they
mTurlﬂsh TOLOSSUM. They are not only unable to
zlves otherwise, without autochthony, but it seems
ann t even breathe without that fixation. If you say to an
t his people is not autochthonous, his world will
| i_-';_u tum upside-down, his mind will go dim, his eyes will
blond and he will go mad. In that madness he will
5 against you, he will try to kill you! Although they
m: u times to kill me, I have on many occasions, in
- writing, endeavoured to demonstrate to these
thcy are not autochthonous.
| it before being arrested in Albania, when they raised
: mu for I::emg a political and ideological diversion
: ', I did it when they put me in shackles and

_-__

- HOMOS GEORGICOS (Agragian Law), codofied so-
-"-J‘u “Ihe middle of the VIII c. A.D., contains common law
_ um and the Slavs. All peoples of the Balkans including
ani ftﬂday § Albania) are mentioned there except the
else could this mean but the fact that Albanians
the at the time?! This is an undeniable document which

: I ochthony of Albanians on the territory they occupy

“Today’s Albanians all around the Balkans live on 1t
territory of their forefathers and this fact of itself clearly testifici
to their autochthony”.”

-'"" ANIAN LANGUAGE. It is known that Albanian is
T An {IE] language, which means that Albanians
ne origin tith other IE peoples, concretely with
*€10S, Montenegrins or Macedonians. This also means
"{ éﬂmﬂrs to Europe and the Balkans from Asia (India),
oy Imanity and the Sanskrit language, mother of all IE
Yere the Albanians autochthonous, their language
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Erbs live on the territories of their forefathers and yet It
not take as evidence of their autochthony. Moreover, they do n!
even intend to profess something of the sort, although they ha*
been chareged by the Albanians of being the authors of legend®
myths and sagas. This applies to any other people as well! I am n!
aware of any other people on Earth so passionately involved
professing its autochthony like these Albanians.
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would not be an IE language. This is another unbeatable u‘.’;‘:’i{i::m-e
of their not being autochthonous, as much as the white, yellow ,
black skin of the Americans testifies that they are not autoch.
thonous in America, although many of them may have forgou;,
where forefathers had come from.

3. LATIN LOANWORDS. Albanian language, like othe;
languages, has loanwords from Latin. World scholars who delvg
deep into Albanian have proved that these loanwords had not comg
into Albanian directly but through a third, intermediary, language
This was accepted even by the greatest Albanian philologist of 4|
times, respected Acad. dr Eqrem Cabej. If Albanians wecre
autochthonous, loanwords from Latin would not come inp
Albanian by means of another language and as autochthonous
populace they would be in direct contact with the Latin populace
Presence of a mediator-language in accepting Latin words prove;

that Albanian did not have a physical contact with the Romans,

which, on the other hand, proves that they are not autochthonous.

4. ALBANIAN TOPONYMS. None of the known ancien
toponyms throughout the regions where Albanmans now live can be
shown to derive from Albanian language. They all have foreign,
non-Albanian etymologies, which has been proved by the world's
scholars. To name just a few: prof. dr Gustav Weigand, Romanian

Acad. prof. dr S. Pushkariu, Italian Acad. prof. dr Giulliano

Bonfante and others. Even the renowned Bulgarian albanologis!

Acad. prof. dr Vladimir Georgiev did not only voice his consent 1

this thesis but contributed his argument for it. He states that (he

ancient Illyrian toponyms of modern Albania such as Shkode

from Scodra and Tomor from Tomarus, were not inherict

directly, Basing his research on the data of the historical phonetics
of the Albanian language, he maintains that these toponyms }1;_1:}:

not been used in Albanian continuously since pre-Roman times.

If Albanians were autochthonous, at least some of (¢
known ancient toponyms of Prevalitania would bear an Albanif
etymology. Even the capital of Albania, Tyranna, is based "
Greek.

5. ROMANIZATION. All languages of the Balkans ¢V
cept Greek, including those of the most numerous peoples such

[llyrians and Thracians, under powerful influence of Latin, havé

40

|
romanized. Albanian language has not and this testifies to the

hat a thc time of romanization of the Balkans Albanians were

1 which means that they are not autochthonous.

‘l, Lo . :
6. CHRISTIANITY. If Albanians were autochthonous,

- e

youlc I::e among the first peoples of the Balkans to accept
‘ 'l‘he Roman consuls (St Paul among them) carried out
anization of the pagans exactly on the territory of today’s
inia. There are countless proofs that Albanians were among
st Balkan peoples who accepted Christianity, after Serbs. It

)

iSerbs, really, who christianized the Albanians. As late as 1924

: not even have their church. Then again it was a
"rrﬁ! (Djordje Nikolic) with a Greek (Theophan
romatis, known among Albanians under the pseudonym of
| established the Albanian independent church. Due

 fact that they accepted Christianity quite recently and

‘n . Albanians will desert Christianity en masse and
ot the faitt of the Balkan aggressors, Turks. This all confirms
et that they are not autochthonous.

=y .
5'41[-',*4!

{ ALPHABET. If Albanians were autochthonous and in
't with the two culturally most advanced peoples of the then

’ s and Romans, they would at least embrace their

O make their own based on theirs. Not only did not they
« their own alphabet, but they did not accept either of them.

;‘ I make their own alphabet only in 1908. Let me underline

§lﬁ$ (Serb-Montenegrins, Macedonians and others),
1€ not autochthonous and who did not have personal contacts
*F the least so with the two most prominent cultural
“I'H of the Rm.nans on t_oday‘s Albanian territory,

Aiuim and Apollonia), following the Greek example in
-~ AABES, came up with not one but two alphabets: cyrillic and
e Does this point to the fact that Albanians are an auto-
US people present here from times beyond recollection or
~ SI€ not autochthonous but newcomers, like all other peo-
o= Baikans or all other places in Europe? Moreover, they

| relatively recently, almost after all others, and at least

[
~sHimenta ponderantum, non numerantum! If these se-

I‘ 5 do not suffice, it is possible to list another seven or
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seventy new ones. The mentioned Bulgarian Albanologist V. Ge.
orgiev, apart from the argument I quoted from him, lists more
arguments which can be looked up in his quoted work.

That Albanians are not autochthonous is an evident thing
This has long been accepted by all the world’s scholars, even tho.
known as the greatest friends of the Albanian people. To name,
was accepted by prof. dr Gustay Meier, prof. dr Norbert Jokl and
others, especially those of modern times.

It is for this reason that some conscientious Albanians, wh,
care about their professional and human honour and dignity, hav.
started to recede in various ways from the positions of autoch
thony. Among the first was the president of the Academy of Scicn-
ces prof. dr Aleks Buda and immediately following, acad. prof. d
Eqrem Cabej, then Shaban Demiraj and others. Aleks Bud:
now ays that under aulnr:hthnny of Albanians he subsumesd
relative autochthony.*”

Others are continuing to beat the drums of autochthon;
even to this day. Albanian intellectual, prof. dr Jup Kastrati, told
this to the president of the Academy of Sciences: “Autochthony o
Albanians is an absolute, not a relative, truth 3B

Acad. prof. dr Zef Mirdita® shares the opinion of Kastrat
and so does prof. dr Reshat Nexhipi, both of whom I have alread:
written'”. They all seem to ignore what their greatest scholar:
have told them. They can see perfectly clearly, yet they pretend no
to see anything. What Albanians do not like they do not want w©
see.

Since the time they read my studies in albanology and sav
that not only I am right but that my theses are being accepted b
the world’s universities, some Albanian intellectuals, historians
and scholars have of late began to recede from their views. Those
who are worth mentioning are dr Ardian Klosi, Fatos Lubonj:
and Ardian Vehbiu.

The number of new Albanian scholars. There is a growin
number of Albanian scholars who are accfepting my albanologic:!
theses and my diversion in Albanian science and culture, who arc
with an increasing audacity taking a stand against autochthony
They are also negating the Albanian origins from Illyrians morc
openly. One of them has addressed the Albanians on the internc!
by advising them thus: “Learn your history from Acad. Kapla)
Burovic!”.

And truly, they are learning it, willy-nilly, they are learning i’
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This work of mine has been a highly demanding and exha-
.".+- ause Albanians put me in prison for it and passed a life
~ while Ismail Kadare asked Evver Hoxha to have me
Man Acad. and ambassador in Turkey prof. dr Skender
i stated in the newspapers that I deserve not only to be arrested
i‘} ‘be tortured and massacred41). Ohers suggested that I
| 0 nnly to be arrested but shot down as well. Even today they
iting the Albanian braves to murder me, only and solely for the
at I cannot accept their forged history and their histery of
y and Illyrian origins. Since I managed to get out of their
mﬂ a shotfire of lies and libels. They have satanazid
ywhere and in all languages and attempted a few assassina-
ﬁvm blacklisted me violently and mistreated in the dirtiest
possi !e both my family and myself, which regrettably is
now. They enjoyed support of the Serbian, Monte-
| edonian and even Swiss authorities. Only my fzumly and 1
e tribulations of surviving the heinous campaign of these
fgﬂore all laws, conventions and principles of contem-
-‘."r-“ and civilization.
| work of mine has been exacting also for the reason that I
; h a “straw in the gale”, as the greatest Serbian poet Nje-
Nﬂtwnhstandmg, I still feel strong, especially when I
"ﬁfﬂ« approaching as the Albanians are coming to and
(tﬂﬁmelves from myths and histery of autochthony and
ind at long last accepting the scholarly truth to which I
2d my life and sacrificed my family, children, everything
my pride and dignity to be perfectly legitmate after so
rificing, so my readiness to accept new challenges and
Hﬁ £0 on walking along this thorny road of unraveling the
fruth o those who do not want it is only logical.
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WHEN DID ALBANIANS COME TO ALBANON ? ' b'

2 en masse and entered the Balkans never to go back.
ﬁey occupied the most fortified cities and settled
iu. d to end of the Balkans forever. Durrachium, which
-,___. d into Drac, was occupied by them in 548 A.D. At that

iians lived together with Rumanians till the end of the
Erue Turano-Mongolian Bulgarians of the khan Aspa-
jearec and took them on their sweeping thrust across the

bl ught Bulgarians to the Balkans.

lers speak of the arrival of Bulgarians without ma-

According to the documents and statements of the world's
scholars, including the Albanian Acad. prof. dr Eqrem Cabg;
Albanians came after Slavs not to the Balkans but to Albania nu r
After striving to prove the autochthony and on encountering
unbeatable evidence that Albanians too are comers like u[|
peoples of the Balkans and Europe, foreign scholars at first, mw,
some Albanian historians and academics, have started to rece,
and acknowledge the non-existence of such autochthony ie. i
fact that Albanigns are comers, too. However, Albanians .’ffﬂ heard ”“ of Albanians. Why? Albanians were a tiny na-
saying that they are newcomers, but that they had come to Alban; “' only several thousand people, so in the sea of
and Kosovo (!) before the Slavs, before Serbs.The question to b s they could not be discerned by the chroniclers, who
asked, then, is : When did Albanians come to the Balkans?  them fnra_,Bujganan tribe. Had Albanians come in the ITI-

Austrian Acad. prof. dr Norbert Jokl (1877-1942), . '-:'3"',-;_' varians who pillaged the Balkans, they would have
most undeniable friend of Albanians, who at a time endeavoured in it and they would have drawn the chroniclers’
prove their Illyrian origin ( and rejected the idea after goin "_';"-' 'vg,* ﬁwnuld certainly mention them, like they did with
through Gustav Weigand’s 12 arguments against the Albun: ot g part from this, like other Barbarians who withdrew
ans’origin from Illyrians), stated that Albanians settled into 1 g kans, Albanians would withdraw, t0o. T hold these two
Balkans in the Roman period, some time between the IV and V ¢, '."h A lﬁtnl ffu;drﬂfunng the thesis of dr Parvan (about the
A.D., when the Roman Empire was devastated in the Barbar ;;01?1 banians into the Balkans) and those who
invasions. Rumanian Acad. prof. dr V. Pirvan, historian, says th:! er question to be raised is: Why did not
Albanians arrived in the Balkans between the 111 and VI cc. AL ome with Slavs to the Balkans?

Another Rumanian Acad. prof. dr S. Puskariu supports Parvar b & }fbund favourable conditions for both themselves and
linguistic arguments. This means that Albanians came to the Bal- " ,.Z' goats on the slopes of the Carpathians and Beskides
kans with Barbarians, who ransacked, ruined and burnt it and then e ' d the immense spaces of Transylvania.This is why
sithdesw Eiomsi i ﬁned to move any further. Besides, not all Slavs

My opinion is that Albanians must have set on their Wi g "b;n_ S0 'E;"y of them were left north of the
and split from Lithuanians and the Baltic Sea coasts under the , did 2 t caten mh slovenize the Rumanians. That
influence of Slavs, who had moved from those coasts some (/1 b ot come to the Balkans with Slavs can be
before Albanians. Together with Slavs, somewhere at the end -f 7 Y nm?m“” Albanian-Rumanian parallels of which
the Il c. A.D., and at the beginning of the IV c., Albanians arric : d speaks in his 8-12 arguments against the Illyrian
to the Central Eastern Europe on the slopes of the Carpathie Ir SbThE-EE overlapping points cannot be explained
mountains and the Beskides, where they cohabited with Rum: but by postulating a long coexistence of Albanians
nians of Dacia up to the VII ¢. and were in contact with Slavs, who i '” Ilr]l‘:Dacm today’s Rumania.
had for centuries been traversing the Russian steppes and Centrt! nown that true Bulgarians, living together with
Europe, reaching down to the banks of the Danube. As is wel oy ¢ (Eastern Balkans) and dealing with agriculture in a
known, Slavs began crossing the Danube in the IV-V cc. A.D.. bi! e WEre slovenized to the last and there is not one to be
they did not stop there. They made sorties and withdrew across (¢

. Only the name Bulgarians was sved which they
banks of the Danube. At the end of the V and VI cc. they crossed the:u assimilators, Slavs, whose language and
46

borrowed. Albanians, who did not deal with
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agriculture, were cattle breeders and nomads, moving from o,
place to another, which saved them from slovenizing.

At the end of the VIII c. and at the beginning of the X .
new Bulgarians (modern, Slavic) gained strength and occupieg
Macedonia, Greece and Prevalitania (now Albania) down to (k.
surroundings of Skadar. They rose up in masses from the Easter,
Balkans and the coasts of the Black Sea and flooded with the;
families all these areas down to the coasts of the Ionian .pg
Adriatic Seas. They certainly drew with them the Albanians v},
could again not be noticed by the chroniclers for their smy|
numbers and were now taken for a Slavic-Bulgarian tribe. Ii |
worth noticing that Albanians in their old native couniy
somewhere in India were a tiny nation and that not all of then
emigrated. Apart of them stayed and with the passage of 1im:
melted into other peoples. The same happened on the Baltic S
coasts, the slopes of the Carpathian and Beskides mountains, or iy
Thrace. Albanians left everywhere their clans whicn melted inuw
other nations. A part of those who migrated may have not cuce.
eded the number of those who remained. Thus possibly 10.000
Albanians migrated from Thrace to Albanon, while the sume
number stayed in the mountains of today’s Bulgaria where (hcy
were gradually assimilated into Bulgarians."

Albanians, who up to then had had another ethnic name.
settled down into Albanon (Mat) where they found Vlachs :nd
Slavs, who had arrived there as early as the V ¢. and at the be
ginning of the VI c. A.D., and Albanoi, who had come in the [\ ¢
B.C. There is a documant in the archives of the city of Byzantium,
showing that Slavs, the forefathers of modern Serbs, Macedonins
and Montenegrins, entered the city of Durrachium in 548 A.D.
which the Albanians historians are familiar with, This means (hl
Slavs arrived in Prevalitania and the coasts of the Adriatic 5S¢t
more precisely in Durrachium, before Albanians. If they wer
there before Albanians, they surely must have been in KosoY
before them as well, since the way to Durrachium leads throu: h
Kosovo. It is beyond any doubt that while they were advancing V"
their way through Kosovo, they left their tribes there. These trif®
settled there prmanently and it was there they founded their firs!
Serbian state. Where were Albanians then? They not only were not
in Albania, even less so in Kosovo, they were not even 11 the
Balkans. At that time they tended to their goats on the slopes ¢! h
Carpathians and Beskides in Rumania. Albanians did not find onl)

48

| ’Vlanhs in Albanon (Mat); they found the Celtic tribe of
.';_f' ‘as well, who had been romanized long before the arrival
hs and Slavs. Albanoi were now exposed to the proces-
vlachisizing and slavicizing, but they opposed it. Being so-
m‘e numerous than the inhabitants of Albanon, Alba-
ut short the process of vlachicizing and slavicizing of the
nd imposed albanization on all Vlachs, Slavs and Alba-
| the meantime they tended to drop their ethnic name in
rﬂm name ALBAN > ARBAN > ARBEN, which denoted
- thr:.y lived.Likewise, the Serbs who settled into the
t Mac ﬂl'llﬂ called themselves by that placename, Macedo-
, whi ich is a phenomenon attestod for by other peoples. To-
' Imatians bear the name after the region they inhabited, for
e no relations to the Dalmatians of antiquity.
at Albanians did not arrive in Albanon before the IX c.
rroborated by the code HOMOS GEORGICOS, which
e Byzantine-Slavic common law. It was codified in the
of the VIIT .c A.D. and put into force in the places where
1YS ﬁ ed, organized then into village communities. All peop-
tribes who lived in these places are mentioned in the code.
o F laws was applied in the regions of modern Albania,
-; ognixed by the Albanian scholars as well. Never-
Ibanians are not referred to in the code. Had they been in
or in Kosovo at that time, they would certainly have de-
ention in it. HOMOS GEORGICOS is one of irrefutable
“whu:h shows that Albanians had up to then not been
,Albama This means, further on, that they are newco-
m'll other peoples in the Balkans. Moreover, this proves
+~.- e after the Slavs / Serbs. German Acad. prof. dr Gus-
cigand (1860-1930), one of the leading albanologists, main-
al Albamans came to Albania some time in the XI c.
1an Acad, prof. dr Hermann Hirt” is of the same
> the Bulgarian Acad. prof. dr V. Tipkova-Zaimova
Mbamans arrived in the [ﬂrntnry of modern Albani-
ﬂﬂI c. A.D. The same view is proposed by the Greek
of. dr Vera Vranusis. Even the greatest albanologist in
. Acad. prof. dr Eqrem Cabej (1908-1980), after showing
niar language emerged somewhere in the VI ¢/ A.D. in
ani on the slopes of the Carpathians and the Beskides of
mania, admits that Albanians crossed the Danube,
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wilhc;ul being noticed, and reached today’s Albania in the"X .
AD.

That Albanians are not autochthonous was shown |,
another study of mine”. That they arrived into the Balkans and
modern-day Albania in the years of Our Lord has been accepted |,
the world’s scholars. As I mentioned earlier, even the Albani;;,
scholar Eqrem Cabej shares this opinion. Let me reiterate: Had 1},
Albanians arrived prior to the establishment of the HOM()\
GEORGICOS Code, they would have been referred to in it. H.y
they arrived before the Bulgarian invasion in the VIII c., i},
chroniclers would have noticed them and mentioned ther
somewhere. The facts that Albanian name is not mentione
anywhere up to 1043, when Michael Athaliatis recorded ihecir
name and in 1081, when Jan Schillitsa and Ana Komnina mad |
mention of them, prove clearly that the Albanians arrived i
Albania, more precisely into Mat region, only in ix c., together
with Bulgarians and without being noticed, the way they entercd
the Balkans, together with the old Bulgarians of the kohun
Asparuh.

In 1081 Albanians enlisted the ranks of the Byzantien arm:
which foufght against the invasion of the Norman adventure:
Robert Giscard. “The Song of Reoland” deals just with these
events. In one of the manuscripts of thie epic poem there is ¢
mention of a place “Albanie”, which is understood to be somew-
here to the north-east of Drac, which is located in today’s Central
Albania (Mat). Ana Komnena has given us the geographis rc-
ferences of Arbaina (or Albania), as former Albanon was then
being called. Its confines contained the areas between the city !
Drac (Durres) in the west and the Black Drim river in the casl

- Albamia then did not border the Drim river in the north. while 10

the south it did not even reach the Shkumbini river. It is beyond
any doubt that Albanians arrived into the Balkans and today's
Albania (Mat) from Rumania and Bulgaria and after the Slavs-
agter Serbo-Montenegrins and Serbo-Macedonians., for whom !
was documented, as I pointed out, that they came to Drac in 548.
The attested friend of Albanians, Noel Malcolm, had 1©
surrender in front of these facts and came up with these words: /'
has no importance whatsoever who comes first into a plact’
(page 22). Certainly, Mr Malcolm, now that you cannot coro-
borate the autochthony of Albanians and the fact that they arrived
into the Balkans at least before Serbs, if not in Albania and part-

20

‘in Kosovo, it has lost any importance! Or has not it?! Your
jan colleague Skender Shkupi, in stating that Albanians
sd even in Kosovo before the Serbs, says: “Kush vjen i fundit
ti, ulet ne fund! *“ (Those who are the last to arrive to a
..-i-‘E srve a place at the bottom).”

| ¢ Prison of Burel,
L!."I'ir . #*®

1) SHKUPI, Skeénder: Qéndrim i péshtiré i njé pseudoshkencétari (A repulsive
it of & pseudo-scholar), newspaper ALBANIA, Tyranna, May 25, 1999, p. 10, col
'-.-:'i.i:-.-‘l.;fr e, he says: “The arrival of Albanians in the Balkans did not draw the
of the chroniclers, since they were a tiny nation, numbering not more than

0, veople” - states Kapian Resuli. However, two pages further on the “scholar”
,_2, wself: “Together with Viachs, these regions (Central Albania, Durres-
a-Elbasan, - S.5H.) had been inhabited by Siavs, who had, likewise, formed their
lass and by means of invasions, of Bulgarians first then of Serbs, managed to
irol of the state. Notwithstanding, tiey were subjected to albanization, for
s were the majority of population”?! This means that 6000 of poor shepherds,
: ; mads, came 1o the flourishing lands among the advanced and cultured Slavs,
i established their feudal aristocracy and, with ‘ressulian’ cheek. succeeded in
ating them!! ...It is not clear, on the other hand, how a meagre company of people

e a majority?..." It is easy to see that S. Shkupi falsified my text, for nowhere
Aition that the then teritonies of Prevalitania were “flourishing lands among the
eand cultures Slavs". On the contrary, the whole of the Balkans was ruined and
y *_, banans and that is why the Byzantine emperors used to invite individual
BES {0 come down from across the Danube in order 1o renew economy and life

3 il
S ErR

hich | gave a paricular emphasis 10 by quofing not only forcign, but Albanian

_-“Hmmﬂmgmscf& Shkupi. That the Slavs formed in those lands their

s, nd aristocracy is a documented fact, as is the fact that it is exactly this that
1& Albanians, for in those times their Albanians did not manage to accomplish that.
*o, @ small number of Serbian aristocrats did have any culture, the masses of their
-_.__‘.-.-‘r iferate and was not much different from the Albanian shepherds. Besides,
silansiocracy did not come into being right away, at a touch of a magic stick, but
SHBE OF Centunics, from VI to XI cc., and prior and after those dates. He £0CS 0N
Ee i by saying that I postulated that 6,000 Albanians assimilated the Slavs, who
SRyonty there. To stant with, 1 listed the number in the excess of 10,000 (and not
4"*? P | twisted the number! Check on the p. 51 of the study under consideration,
v oits SHQIPTARET, Geneva, 1994 1). Then, T have never stated that this tiny
Iy -1'*'* assimilated all Slavs of Albania. On the contrary, | was talking about the
“HHL Blavs and Viachs of Mat, not of Albania. Mat, not Albania! In that region
Ssttuled the majority and there they assimilated all — Albanoi, Slavs and
- resulted, combined with their enormous proliferation, in doubling, tripling

= Hcrease of their numbers and caused their exodus from that region (which

*Stmall 10 hold them!) into the valley of the town of Drac, where they again
o Jonty that assimilated the populace there, already thinned by the wars. Is it

8- Shkupi is not familiar with this?! Yes, he is, he is, but he pretends not to
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know by looking for a needle in a haystack and when he cannot find it, he inserts it (1.,
himself, predisposed like the rest of his ilk to forge things without any scruples.

That forefathers of today's Albamans crossed the Danube without rousing
attention of the contemporanies had been put forward by the Rumanian Acad. prof J; -
Pushkariu, before | did it This was indirectly expressed by their respected Acad. prof (|,
Egrem Cabej and many other forcign and Albanian scholars. Without a need 10 quotc the;
names here: all those who stated that Albanians arrived in the Balkans in the era of (),
Lord.

That Albanians were a tiny nation was stated by your friend, Noel Malcolm. | (|,
not know, Mr Shkupi, why you kept silent about them!? Perhaps you did not know this
to now?! If this is true, then you should better get informed first about the issues in wh
you oppose me, so that you would not discredit yourself as one not versed in such muaticr,
and classify yourself as a pseudo-scholar and the one not able 1o handle such matters. [1 .
are doing this in order (o satanize me, like your colleagues do, by your forgeris, hes, il |-
and intrigues, with an aim of pushing the ignorant masses against me, just goon doing 1 |
know well, as the whole world knows, that it is not science that you are dealing with, but 1.
dirtiest sort of politics.

Thus is the whole muth, Mr Shkupi, and not the stwff you are fabricating our o
your hate and foisting it upon me (and the whole world!), the way you foisted upon me
homible crimes (of murdering my wife and children!), in order to have grounds for
arrest, Or, perhaps, you have not taken part in it? Have you not assisted in my pesecution
and satamzng? All your wangles were to no avail, so will these latest ones. That Slavs ver
assimilated by the cattle breeders was described by the renowned Gemman historian, A
prof. dr Georg Stadtmmller, which you are quite familliar with, but you keep silent on
without even mentioning his name, because historic tuth is not what you are aiming at. b
satanizing and denigration of Kaplan. Let me add here that your friend Noel Malcolm li:
splashed it m you face that the whole region of Luma was inhabited by Orthodox Serb- 1)
to the XIX ¢., none of whom has survived due 1o your assimilation of them into Albanian:

2) HIRT, Hermann: Die Sprachliche Stellung des Hlyrischen, in FEST
SCHRIFT FUR H. KIEPERT, 1898, pp. 179 i 181 n. as well as in DIEIND(O
GERMANEN [, 1905, p. 141.

3) CABEJ, Egrem: Disa mendime mbi marrédhiniet gjuhésore rumuno-
shgiptare - magazine STUDIME FILOLOGIJIKE No. 1, Tyranna, 1975, p. 52

4) BUROVIC, Kaplan: Albanci nisu autohtoni (Albanians are not autoch
thonous),- study found in this volume.

3) SHKUPI, Skender: Qendrim i peshtire. .., op. cit,p. 10, coliv,

*) As an article il was first published in Albanian in my work MIKROLU
GJIRA (Micrology), Geneva, 2000, pp. 39-41. It was involved as a thesis in my lenZtn
siudy PERIODIZIMI 1 HISTORISE SE GJUIES SHQIPE (Periodization of

History of the Albanian Language), which was published within the volume ILIRET DHE

SHQIPTARET (lllyrians and Albanians), Geneva, 1994, pp. 37-60, to be precise: on p ="
chapter Perioda parahistorike (Prehistoric Period), 3. Faza e shtegtimeve balkanike |-

Period of Balkan Migrations) It was then published in Albanian within my wo™
DESHMOJ (I Witness), Geneva, 2007. In Serbian it was first published in the e par
ISTINA, Year II, No 86, Vienna, Dev 03, 2006,
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'ALBANIANS ARE NOT PELASGIANS
- Acknowledgement of Albanian historians -

[

'_:..}:_ mer Yugoslav academic of world repute, prof. dr Alojz
‘Slovenian by nationality, postulated three great migrations
ﬁat flooded Panonia, then the region of the Alps and
-_ 18, on the basis of his research in prehistoric archaeo-
artict ]}' in the later prehistoric periods. These are as

‘migration, which took place at the end of the
neolithic at the close of the IIlrd millenium B.C. The
} yvered vast spaces of Euro-Asia and considerably
the ethnic map of Europe.
L_;." egearn nngrahun at the end of the Bronze Age, be-
7 tn cc. B.C. It flooded the largest part of the
n old historiography it was known as Dorian Migration
- of the Maritime Peoples. It consisted of three
f settlement. In the first and second wave, between the
‘cc. B.C., Greek tribes were on the move, while in the
ave, in the VIII c. B.C., the peoples known collectively
). Celtic migration, which accurred at the beginning of the
“C. Celts are an Indo-European people who arrived with

i :
do-Europeans to the isles of Great Britain from Asia

e

. The great migration of peoples, designated as Indo-

-5'.-: Migration of the peoples. They were on the go
2 IV c. B.C,, after their numbers increased there and
Prummed to look for new pastures for their herds. Thus
elled from Scotland (Albion) to the continent and over
.' tzerland and Ttaly. They reached all the way down to
Thﬁn they followed the coast of Adriatic (Dalmatia)
1s modern Albania and thence, right across the Bal-
‘!ﬁhmmued their roamings across Rumania and Russia,
0 the Caucasus.
|
fally speaking, all the world’s scholars agree with this
- > peoples’migrations and take it as the basis for
al iswes pertainin to historiography, archaeology and
ny. In the period of the Great Migrations the whole of
S indoeuropeanized, including the Balkan Peninsula.
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Many peoples settled into Europe known to historians under ,
common name of Pelasgians.

Pelasgians came from Asia, undoubtedly from the crad|: of
human species, India. They moved to the West, away from ihe,
homeland, following the Sunm, which showed the way by |,
sunsets. Almost all Pelasgian peoples hold the Sun to be their 1d, |
their deity, whom they worshipped and appeased by sacrifices.

One branch moved over the Caucasus, another through .,
Minor over the known horns of Bosphorus and Dardanelles (wh,
must have had other names then!), through which almost 4|
peoples entered Europe in subsequent times. It is possible il
Pelasgians entered the European continent by other routes as vwei|
over the coast of Africa and even across the sea by ships. They
migrated towards the Baltic Sea and Middle Europe across ihe
Russian steppes all the way to Great Britain and the Atlani.
Ocean, partly settling the Appenine Peninsula. Others spilled o\
into the Balkans across Bosphorus and Dardanelles of Asia Minor
Some historians are of opinion that the Serbs (Serboni) came (o the
Balkans even at those times, with other Pelasgians, which they ure
trying to prove. It is a fact that Ptolemais mentions Serbs in the 1]
¢. AD,, but in the Caucasus.

The Pelasgians thus settled in the entire Mediterrancin
Basin, all its coasts, the European, Asian and African ones. Thev
did not settle in the coasts, though. They headed towards the
mainland from the coasts and the other way round. They were i
constant move 1n their search for better living conditions and muy
have even been suppressed by nations and tribes that followed iy "fﬂught back for their homes were killed by the
them. Their multiplication must certainly have influenced therr , 10 surpassed them not only in numbers but in terms
migrations that occurred up and down the river courses. | Omy, culture and socialdevelopment as well. Those who

I am of opinion that this huge group of people not onl) < 0 them were assimilated and melted into Pelasgians in
could not share a common language, but their languages must hie .._.__.;Lff-'-'i :
even then been differentiated. One group comprising those who fasgians lived in primitive communities that had
headed towards the Central Europe and the Atlantic coast from (¢ | tha matriarchate and then the patriarchate was in the
Caucasus spoke a Centum language, whereas the other one hi! i' established. Tt is possible that among them there
was bound for the Balkans from Asia Minor, Bosphorus and #e owners, but they were certainly very rare, among
Dardanesses, spoke a Satem language. The regions to be inhﬂh_'iffd * St the tribal chiefs. On the other side it is likely that the
by Pelasgians had not been unpopulated, Greek Acad. prof. ¢ - _’ ce Etlll lived a rather primitive life in the matriarchate.
A.N.Paulinianos states that man has inhabited the Balkans for (h¢ ' hfcentunes Pelasgians increased in numbers, but not
last 500,000 years and perhaps even longer. There is no doul ;,- to the circumstances of life different from those
whether man could come into being in India solely. This m%! Mﬂy in the Balkans. All around Europe at that time
have accurred anywhere ¢lse where natural and climatic conditio™ SSHS Were scanty. Entire areas were covered by forests and
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v . Wherever apes lived man tame into being with
ﬁf time. While ape could not survive the climatic
ﬂ'r oling down of the Earth which came from the North)
'..;_.. dually inching its way from the North towards the
yopics and subtropical areas, man adapted to the new
"'";.. d new circumstances of life. Man subsisted in his
5 homeland up to the day when he multiplied so
u y that the confines of the area became too narrow to
. him, like in the case of Pelasgians. It may also have
"? herwise, that another people visited the area and
: iﬁir destroyed the natives or possibly assimilated them
lmm ethnic organism, as was the case with the
oples of the Balkans and Europe, who were killed off
bjf Pelasgians.
:- on the above, Pelasgians were not indigenous
in the Balkans, Europe or Africa. They were newcomers
-~‘= h is corroborated by their language. Tts roots are
I tﬂmse of the Pelasgians’ relatives whom they left in
_I, ho live there even today. When the Pelasgians came to
, all areas of the peninsula were covered in thick
shes and lakes. Due to this any further development of
- parts, the indigenous populace was scanty. It is
me entire Balkans then numbered no more than half a
abitants scattered into small groups, some on the sea
mhsrs by the marshes, lakes and water courses. The
ice was thus unable to organize any form of resistance.



were without pupufatiun. Even the inhabited pla{:gs such ag d 1o ﬂic gﬂ}l.ltld and pluughed over and those who were not
villages could not boast of numerous populations. In all walk; e course of the war or captured and made into slaves
life, however, the Balkans (and not only the Balkans) did myj, ’" zn out of Asia Minor. This applies particularly to
certain advance with the advent of Pelasgians. In the XIV - X|] .. anians s who crossed the Dardanelles and settled into modern
B.C. the initial primitive community broke apart to be superced. : ro ﬁﬂﬂﬁ of Kosovo. Although they inherited much from
by the society of slave owners. Slave owners started to by glasgians, Greeks have never claimed a genealogical origin
towers, castles and fortresses marked by their specific feature.. ' Uﬂ the contrary, they see themselves as a separate
gigantic stone blocks placed one over the other on an eleviyy ﬂ' opean branch of people who have nothing to do with
place. “EHCEPI fot the aforesaid loanwords. An exception is to
Due to slave labour and the surplus of value, Pelasgiin _1'11":,-2 among some extreme nationalists, racist big heads, who
must have achieved certain cultural advance, especially at the 117 1 by the Greek scholars, historians and academics.
of the Aegean migration. There is not a hint of a doubt that they n scholars versed in the history and origin of Albanians, at
invented the alphabet as well. Pelasgians fashioned their oy HE1 science had nothing to say about them, launched a
mythology and the well-known cultures of Troy, Crete und mnutwaly about a possibility of Albanians being a
Mycaene were most likely their creation. Many Pelasgians were - ~remnants of Pelasgians. First among them was a
subjected by the Greeks and assimilated into them in the course of from Dalmatia, Tuberone Cerva (1455-1527), known as
time. Others that did not succumb to them withdrew from the .ca- ho, as I hinted out in another study'’, maintained that
coasts into the interior of the Balkan Peninsula. They are known Wﬂ “the remnants of the ancient Macedonians”.”
now as Thracians, Dacians (Rumanians and Vlachs), Dardaniuns _intuitive assumption of the Dalmatian was first
(first in asia Minor then in the the Central Balkans, today Kosovo), led by an Albanian priest, Pjetar Mazrek (d. 1635). When
ancient Macedonians (on both banks of the Vardar river) and anies a: .- xen over by a Norwegian scholar, historian and Acad.
(on the left bank of the lower course of the Danube). On the . 5 Erich Thunmann, 1740-1778), who extended it for
Appenine Peminsula they are known as Etruscans, whereas tans, scholars came up with a hypothesis of Pelasgian
Great Britain they are named Celts (Irish, Scotch). In Asia we meel ot Albanians and it was accepted by almost everyone later
them as Hettites. All these peoples escaped hellenization, bui i rlicularl. by August Schleicher and Johannes Georg von
subsequent development they either disappeared or melted mie e 8 tl;dlB&Q). two greatest pelasgomans of all times who can
other peoples that flooded the Balkans, Europe and Asid : ¥ be outdone by Albanian pelasgomans solely.
Only Rumanians and Vlachs survived among them though wiif : T trian vice-ambassador in Janina G. v. Hahn, who dealt
major language changes. Slavic Antes survived as well. 1oV anology, although not conversant with the Albanian
known as Bulgarians. It is possible that Serbs (Seboni) survived ﬁcr insisting for some time that Albanians are Slavs,
too, making their withdrawal from the Balkans into the Centrd t to show that Albanians are genealogical descendants
Europe during the Aegean migration along with Antes. In the V- Vi - J_ 15”. He announced to the world, moreover, that he had
cc. A.D. they crossed the Danube again, heading for the Balkim hflhe “Pelasgian”aalphabet in Albania which later turned
while Antes had done so before them when the Dacian 1rib® he alphabet of one Daskal Todor, his contemporary.
crossed the Danube and settled into today’s Rumania some time " Jerman pelasgoman August Schleicherdeveloped the said
the 111 c. A.D. 3 $ into a theory meant to demonstrate that Albanians are
Greeks assimilated not only the Pelasgians but ﬂver}'lh'"gr* "Ffﬂper of his day. Under his influence many other
else they liked, particularly their mythology and the culwure I' that time stated the same, but only mechanically,
Crete and Mycaene, as well as many words from their languiz® _ uﬁnrt to prove it.
which they passed on to other peoples whom they contacted. T hel ' her and G. v. Hahn in particular were the exponents
destroyed mercilessly everything they did not like. Troy " Austrian politics in the Balkans, not true scholatrs. They
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endeavoured by means of this hypothesis to subject the Albang,
to the Austrian colonial politics and utilize them as cannon fig4
for their further expansion in the Balkans, where they had ﬂ|1‘LdGﬁ,
occupied certain lands and provinces. Slovenia and Croatia ;.
examples of this poliotics and in 1797 they took possession
Boka (the largest bay on Montenegrin coast). In 1878 the,
occupied Bosma and Herzegovina and were on their way to invad.
Montenegro, Serbia and Albania, which resulted in WW 1 in 194
A renowned scholar from Austria, Acad, prof. dr Gustav Meyer
(1850-1900), will take a firm stand against A. Schleicher. Meyer,
who was the greatest albanologist of his time and perhaps the
greatest ever, proved by sharp scientific analysis that Albanian
language has nothing to do with the Pelasgian branch of peoples.

Up to 1959 Meyer’s analysis was a taboo for Albanians. None of

them made any mention of it. On the contrary, starting from the
priest Pjetar Mazrek, all of them howled about their Pelasgian
orogin. That year the Historical Institute in Tyranna completed
writing the history of Albania, which was sent, prior to its printing,
to Moscow for perusal and approval by the Russian academics.
This was a routine procedure in their relations of dependence upon
the USSR and other countries of the East which apportioned and
donated credits, investing in the Albanian economy.

It 1s now known that Enver Hoxha took advantage of this
aid to strengthen his power and support a pack of intellectuals and
bootlickers who wrote under his dictates. It was due to their necd
to obtain favour from the Soviet academics that Albanian
historians sometimes had to let a drop or two of truth into the
pages of their history. We can thus read the following excerpt:

“The opinion of Schleicher for the Pelasgian origin o/

Albanians was refuted by argumented scholarly critique of Gusta¥

Meyer, who from 1878-1890 defined the position of the Albani!

language as having no telationship whatseever with the Pelasgi!
" 4)

tree”.

This is how Albanian historians (officially!) admitted thol
their people had no relationship with Pelasgians. Renowned and
respected Albanian Acad. prof. dr Eqrem Cabej, although with &
nationalist slant, following in the steps of his teachers G. Meye!
and N. Jokl, did not even mention the Pelasgians anywhere in N°
albanological studies, let alone stated what other Albanians did. In
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sspect he retained the dignity of scholar and academic. After
‘d:Jup Kastrati admitted the same in a tiny corner of his
ume of 806 pages (font size 10!), saying literally: “We
7 wﬂk the thesis of Pelasgian origin of the Albanians".”
.j";. banians have, notwithstanding, continued en masse to
eir Pelasgian_Albanian ethnogenesis like before, stating
~are direct descendants, sons, grandsons and great-
ﬂf Pelasgians. As soon as the Eastern countries, headed
.:;_'__: called off further economic and political aid packages,
, donations and even diplomatic relations, Enver Hoxha
¢ ' odered his troubadour Spiro Konda to scribble and
_ Mk in Tyranna with an aim of “proving” that Albanians
zjans are one and the same people.” Another troubadour,
Iﬂmﬂﬂ Kadare, was instructed to appropriate the Greek
as well, Achilles and Homer inclusive, and present
'In‘ nians. T’
> the drum beating starts again to the tune that they are
amled at intoxication of their people by chauvinism
| -j‘_ m agamst all peoples of the world, especially against their
-‘Z._"_ ring Serbs, Macedonians and Montenegrins. This was all
i fnr Enver Hoxha in mobilizing the nationalists of all
s and layers of the Albanian lumpen-proletariat for the
his throne against possible attack by USSR and her
J@ﬂp Broz Tito stated at the time that noone would be
_._-If1| 0 cross the Yugoslav territory and skies to attack Albania.
token of gratitude Enver Hoxha stabbed knives into the backs
&, s:.aﬂ slav emigres in Albania.
e banner of pelasgomania is borne today by the Albanian
gzlst" Muzafer Korkuti and Albanian “poel”, professor
Sta te University of Tyranna, Muzafer Xhaxhiu, as well as
Pelasgian mullahs with the titles of academic-
. 'tﬂ :tro or without a title. It is also borne by all sorts of
'_ , ¥ho write without a quiver of responsibility and whose
dare countless. I deem it redundant even to mention their
ﬂnnc quote from their “works”. To this date not one
M has even come up with a thought of proving the
n the Pelasgians. They just keep on parroting about the
i the “divine” Pelasgians and bragging about being the
ginaland autochthonous people in the Balkans, in
tha whole world. In one case, however, they denied
COgnizing that Pelasgians are Greeks. It is known that
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Virgil in his major work Aeneid makes a mention of Pelasgians i
not so favourable a light. In his words, they are “horrible
criminals” because they murdered Palamedes Bellidi, who v
famous as a scientist, inventor and researcher. Virgil certaini
could not have foreseen that Albanians would either appropria:
the Pelasgians as their forefathers or render his work into thej
language. When this was eventually accomplished by the Amenm-.
Henrik Lacaj, his subtitle read “Pelasgians, here Greeks™. ' This
boils down to this strategy: when Pelasgians commit crimes angd
villainies, they are not Albanians but Greeks.

Albanian extreme nationalism, chauyvinism and racism, like
those of any other people in the world, cannot escape from beiny
found as ridiculous today and it has no chance of passing
unmasked and undiscredited in this age of international solidarity.
for which racism and chauvinism are odd and unacceptable.

The prison of Burel,
Albania, Oct 03, 1972,

1) BUROV IC, Kaplan: Albanci nisu autohtoni (Albanians are not auio
chthonous),- study found within this volume. N

2) Quotation acc. to KASTRATI, prof. dr Jup: HISTORIA E ALBANU-
LOGJISE, Tyranna, 2000, p. 76. | o

3) HAHN, Georg: ALBANESISCHEN STUDIEN, Vol. 11, Jena 183+ T

213 nn. |
4) UNIVERSITETI SHTETEROR [ TIRANES - Instituti i Historise HIS-

TORIA E SHQIPERISE, Vol. 1, Tyranna, 1959, p. 29. This History was reprinicd
in Pristina some time in 1970 but in a forged edition. Whatever Albanians did 1"
like was removed without any comment.

5) KASTRATI, prof. dr. Jup: op. cit., p. 579. _

6) KONDA, Spiro; SHQIPTARET DHE PROBLEMI PELAZGJ! I*;
Tyranna, 1964; PILIKA; Prof. Dr. Dhimitér: PELLAZGET, ORIGJINA JONE E
MOHUAR, Tyranna, 2005. ) 3

7) KADARE, Ismail: NJE DOSIE PER HOMERIN, Tyranna, 19/>-

8) VIRGILI: POETET LATIN, Tyranna, 1978, p. 82. "

*) Published first in Albanian in my work MIKROLOGJIRA (Micrt

logy). Geneva, 2000, pp. 29-33. Reprinted into Serhian
Year I1. No. 91, Vienna, Jan 07, 2007.
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the e-paper ISTINA

ALBANIANS ARE NOT ILLYRIANS
- Documents, arguments, facts, testimonials -

L

The origin of Albanians has been the subject of research for
aturies now (some researchers belong to even older times),
'. the beginning of their national renaissance (1878)
ns themselves have naturally been interested in it. The
“Migration, according to the German Acad. prof. dr V.
s( a Serb who lived and worked in the W. Germany),
d of three successive waves.
_":jl"-l-:- first and second waves (XIII-XI cc. B.C.) Greek
sigrated, who descended from Central Europe and settled
' 1s along the coasts of the Aegean Sea, Asia Minor
ern Mediterranean. In their ships they reaches as far as the
f Northern Africa and the coasts of Southern Ttaly (Sicily),
Sff and assimilating the Pelasgians.
wring the third wave in the IX-VIII cc. B.C., tribes known
amon name of [llyrians made their advance also from the
Burope towards the Western Balkans, more precisely
: ‘ North-Eastern Italy, Slovenia, Croatia (along the
)f the Adriatic Sea, Dalmatia), Hercegovina, Montenegro,
as the regions of modern Northern and Central Albania. Tt
known that these tribes often moved from one place to
; ich eventially led them to the shores of the Lichnides
dhridsko and Prespansko) and the banks of the Vardar,
Danube and Sava.
The academics of the world have agreed with the Acad.
s €xcept the Albanian extreme nationalists, who maintain
‘are lllyrians. One exception is prof. Aleks Buda (1911-
e president of the Albanian Academy of Sciences, who
at the [llyrians came to the Balkans from the Central and
} BEurope in recent times together with the bearers of the
Other Albanians maintain that Illyrians had come
1 before Greeks, for , as they could not prove their
ony (or that of Pelasgians), they aspire to be the first-
i the Balkans before any other people. In such ambient
Danians (what is more, among their academics), there are
BW=alls who state that Illyrians and Pelasgians are one and
ipeople”. They also argue that Illyrians had changed their
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substratum and that they originate from Pelasgians (like Trojans,
Thracians. Dacians, ancient Macedonians, Dardanians, Etruscantz.,
Latins, Celts and others, who come from Pclasgians} without lhfs
change!), although , as | explained in another sru::_lyl , the world’s
scholars, including the top ranking Albanian historians themsel ves,
have publicly and officially admitted that there are no relations
among Albanians and Pelasgians. '

By the same token, Illyrians and Pelasgians are not rclatgd
in any way. They represent two disparate _pwples._ll_mugh 5u‘11
belonging to the Indo-European stock, but with quite idiosyncratic
linguistic features. While the Pelasgian lang:{age,‘ which its
speakers had brought to the Balkans by way of Asia Minor and the
Marble Sea, belonged to the Satem group, Illyrian was the member
of the Centum group (subfamily). A people speaking a Centum
language cannot originate from a people belonging to a Satem
subfamily without changing their substratum. Only th;s would
suffice in attempts to invalidate the claim of _Albaqlaps that
Illyrians were of Pelasgian origin. I will not delve into this issue al
length since it has been dealt with in the proper scholarly manncr
by others who agreed with the aforesaid German Acad.‘ Milojcic
and the Austrian Acad. Meyer, who proved that Albanians have
nothing in common with Pelasgians. _

Illyrians settled in the Balkans on the hearths of Pelasgians,
Greeks and Thracians, whom, as Carl Paul states, they drove
away, killed or assimilated. This was habitual at the time among
all peoples. Later on, when the Greek influence was strengthened
among the maritime cities of the Adriatic built by thf_: Greek
colonists, Illyrians were subjected to hellenization, which was
interrupted by Roman invasion that struck the coasts of the
Adriatic in the II-I cc. B.C.

The first mention of Illyrians is found in the ancient Greek
historian Herodotus (c. 490-425 B.C.), also known as the father ol
history. This suggests that during the Trojan war (XI c¢. B.C))
Ilyrians were not present in the Balkans. Had they been there, 1hc}'
would have been mentioned in the well known epics The Illiad
and The Odyssey, as all other peoples of the time were mentiqned-
The fact that Illyrians were not referred to there is one of the
crucial arguments for the claim that they had not originated rom
Pelasgians. Dardanians are mentioned, which means that they werc
not Illyrians. Half-hellenized in the course of _tht:' Roman
occupation, Illyrians were subjected to romanization and
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christianization, which came from Rome with the Roman consul
Emillianus Paulus, later known as St Paul. Towards the end of the
Roman period, Illyrians were completely romanized, which was
particularly facilitated by the Church and Christianity, which did
not tolerate polytheism. After the Romans accepted Christianity, it
became a powerful leverage for romanization of all peoples of the
Roman Empire and for strengthening of the authority of the
Roman consuls and emperors in the countries subjected. Thus,
with an exclusion of the Greeks, not only the illiterate Illyrians
‘could be romanized, but even the literate Etruscans, all peoples of
the Appenine and the Iberian Peninsulas, the Spanish, Portuguese,
French (Gauls), the peoples of the Balkans, Albanoi, Thracians,
Dacians, Rumanians, Vlachs, Dardanians and the best part of
.~ Up to the time of hellenization, Illyrians had lived in
primitive communities, although they in some instances had
slaves. Hellenization and particularly romanization brough about
the disruption of their primitive community and tribal structure.
From day to day the features of slavery took an ever firmer
stronghold of their life. Being a primitive people, Illyrians never
1 sed their language in writing, not even on the gravestones.Literate
lllyrians used only either Greek or Latin languages and alphabets,
for only through these languages they communicate and achieve a
cultural advance. It follows that the Tllyrian language is not known.
:_:1 withstanding, the scholars have established it as a fact that
ieirs was a Centum language. Their contention is based on a few
words that have been preserved and have come down to us through
pther languages.

~ Inthe IVc. B.C. the so-called Celtic Migration occurred. Tt
iffected the Balkans and even the regions of modern-day Middle
lbania, where Illyrians lived. The majority of Celts withdrew
om the Balkans and wended their way across today’s Rumania,
IKraine and Russia towards the Caucasus and the coasts of the
aspian Sea. Certain tribes and clans, however, remained
herever they found favourable conditions. This in Mat, the region
I modern Central Albania, the remains of the tribe of Albanoi, a
limber of clans, remained, which was elaborated in my study
¥ho are Albanoi? In the course of the III-IV cc. A.D. the
dlkans was flooded by the so-called Barbarians, Goths,
isigoths, Ostrogoths, Gauls, Sarmatians, Alans, Marcomans,
dlins and Avars, who plundered, burnt and devastated it. Here is
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what St Hieronimys from Stridon (Dalmatia) had to say on this at
the end of the IV ¢. A.D.:

“I feel thrills while pondering how to show the destruction
of our time. It has been more than twelve years that blood has
been running: Goths, Sarmatians, Alans and Marcomans have
razed and pillaged Thrace, Macedonia, Dardania, The'_ssaf_m-,
Epirus, Achaia and the whole of Pannomia. Violence is rife all
around and so are terror, sorrow, horrible apparitions of death.
The witnesses of this calamity are Illyria, Thrace and the places
wherel was barn, where everything was rroddm4dawn, excep!
Heaven and Earth, thorny bushes and thick forests™.”

Barbarians did not only kill but took away on their
devastating routes tens and hundreds of thousands of captives, all
captivated on the Balkans and turned into slaves. Consequently.
after these pillages and plunders the populace of the Balkans
dwindled.

At this time the Slavs began crossing the Danube. In the
beginning they moved with the Avars as reconaissance uni_ts that
also went into all sorts of plunder, then they crossed with the
families avoiding plunder, because they settled into deserted areas
as sedentary farmers who had no intentions of moving away
anymore. They settled there for good.

They were invited for the populating purposes by the
Byzantine emperors as the razed areas had to be rencwed 1n terms
of economy while the border to the north had to be defended from
new Barbarians and plunderers. Those who were not invited by lh.ﬁ
emperors crossed the Danube by the force of their arms and their
will in order to occupy new territories and towns, including such
fortifications as Durrachium, today Drach (like in catch ), the
major coastal city in Albania. In 548 A.D. the Slays, forefathers of
modern  Serbo-Montenegrins and Macedonians, invaded
Durrachium by the force of their arms. This is how the Albaniar
historians describe the state the Slavs found Kosovo in during their
settlement:

“ In the year 441, Atilla, the leader of the Huus,..imradfd.l
took and tore down a great number of towns in Macedonia an
Illyria, particularly so in Dardania (=Kosovo)., Byzantine
historian Priskus, who travelled around these districts with ¢
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delegation that was on its way fo the court of Atilla, says that
Pardania was turned into a manless desert, covered by thick
forests. Wherever they went, the Huns plundered and took
substantial numbers of the populace as war prisoners. Among

these slaves, Priskus mentions having seen the Illlyrians from the

sea coasts”.”

" Some Albanian ‘scholars’, pretending to be lllyrians and
'more civilized than the Slavs, on an incomparably higher level of
cultural development, make all sorts of nonsensical comparisons
‘and humiliations of the Slavs, particularly the Serbs. Englishman
‘Noel Malcolm, taking side with them, writes:

“The first descriptions we have of them are by Byzantine
Writers, who portray them as a wild people, more pastoral than
‘agricultural, with many chiefs but no supreme leader. For a tribal
:I’ opulation with a fairly low level of material culture, reaching the
'e of the Danube and looking south was the equivalent of a
hungry man pressing his face against the window of a grocery.”
’_l. dalcolm, p.23).

i

r Former descriptions of the Byzanbtine historians seem to
have escaped Mr Malcolm’s attention for he too sees what pleases
‘the Great-Albanian chauvinists and racists. It is an undeniable fact
that the Slavs did not inherit the ‘flourishing’ Balkans of the
t_iglish fake historian Malcolm, but an “uninhabited desert™ of
‘the Byzantine historian Priskus.

Extremely thinned-out populace of the Balkans, except the
Greeks, Albanoi, Romanians and Vlachs, was assimilated by the
vs. Even these peoples were slavicized, but only partly. In the
';_':;L: icts of today’s Greece they did not only assimilate the Greeks,
were assimilated by them.

After the VI c. Illyrians are not mentioned in any of the
Sources. The last remains of the Illyrians were melted into Slavs in
'-'--lf:uurse of their coexistence. In the middle ages, according to
arious sources the names of Illyrians and Illyria are encountered
igain but meaning now the Slavs and the lands of Serbia,
Macedonia, Crna Gora (Montenegro), Bosnia and Herzegovina
and Croatia.
~ In the middle ages, more accurately in 1043, there is to be
ound the first mention of the Albanians in history of mankind on
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the territory of today’s Albania, namely in its central part in the
background of the city of Drach. This is the then Serbian name of
the well-known city of antiquity Epidamnus, then Durrachium.

That year under the command of the duke of Durrachium,.
George Maniac, an army made up of the Normans, Bulgarians,
Greeks and Albanians (Arvanitai), was on its way through Ohrid to
Thessaloniki and further down to Constantinopolis.

The chronicler of the time, Michael Attaleiates, mentions
the Albanians in one of his works. Ana Comnen, who lived in the
XTI amd XII c., defined the borders of the then Albania. She states
that in these centuries Albania lay within the boundaries of the
Crni Drim river in the east, the Adriatic Sea in the west, in the
north up to the Drim river and to the river Skumbini in the south.
An Italian by the name of Marino Barlezio (1460-1512) says that
the Epirotes (=Albanians) and Epirus (Albania) are located in the
north up to the Drim river and that across the river no Albanians,
only the Illyrians (=Slavs) are to be found. Skadar was the capital
of Montenegro and Serbia from 910 A.D. for the next 500 years in
a row. This Italian is surely to be trusted, for he lived in Skadar at
the time and fought shoulder to shoulder with Illyrians (Slavs) for
the defense of Skadar from Turkish invasion and he had witnessed
everything he put on paper. He authored the well known work, DE
OBSIDIONE SCODRENSI ( The Siege of Skadar), published in
Latin in Venice in 1504, This was attested for by other historians
of the time, including the Albanians themselves. As examples let
me mention the bishops Marin Bici and Peter Mazarek, whom
the Albanians take to be of their etnicity. This has recently been
hinted at by the Englishman Robert Elsier, known as the great
friend of the Albanians. This is what he writes:

"In Middle Ages there were not many inhabitants along the
coastal Albanian towns. The citizens of Dures (Drach) were
mainly Venetians, Greeks, Jews and Slavs. Venetians and Slavs
lived in Skadar, while Byzantine Greeks dwelled in Viora."®

Not knowing whence the Albanians arrived from to the
Balkans, in the beginning a Dalmatian Tuberone Cervo (1455-
1527), known as historian, then the Norwegian scholar, historian
and Acad. prof. dr Hans Erich Thunmann (1746 - 1778),
forwarded a hypothesis of the Albanian origin from the Pelasgians.
This was accepted by almost all, especially so by August
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Schleicher and Georg von Hahn, the two greatest pelasgomans of
all times, who were naturally surpassed only by the Albanian
pelasgomans. After the widely known Austrian Acad. prof. dr
Gustav Meyer refuted this hypothesis by a meticulous scholarly
analysis and stated that the Albanians are a people related to Balto-
Slavic Lithuanians, he postulated a new hypothesis of Albanian
origins. It was he who suggested that Albanian language is an
offspring of an Illyrian dialect. 7) This could mean that Albanians
arc cither Illyrians or their posterity. He only said that without
forwarding any proof.

: Since at the time Albanians were little known and no
studies of their language were available and as the scholarly
research then was under powerful sway of romanticism, Meyer’s
Suggestion was accepted as OPINIO COMMUNIS (common
owledge) that survived in the scientific community as late as the
beginning of the XXth c. In the history of albanology these
I_ulars are known as great illyromans: Leak, Hahn, Xylander,
‘Miklosic, Meyer, Jokl, Pedersen, Kretschmer, Czymokowski ans
‘well as many Yugoslavs — Milan Suflaj, Dimitrije Tucovi¢, Henrik
‘Baric, Ljubo Bulatovi¢ Ibrijski, BoZidar Ferjan¢i¢, Mom¢&ilo
‘Spremi¢, Bogoljub Hrabak, Mirko Bajraktarevi¢, Zivko Avramov-
ski, Gojko Vukeevi¢, Dragoslav Srejovié, Borivoje Covié, Relja
‘Novakovi¢ and others. Among non-Albanians these latter ones
together with the Croat Antun Majer possibly represent the last
‘mohicans of that hypothesis. In that romantic, proto-scientific
Stage of development of the albanological studies, for the lack of
documents and scientific facts, they have all intuitively assumed
that the Albanians are genealogical descendants of [lyrians and
©ven Pelasgians. Some stick to this even today and moreover insist
on this with great fanaticism and fundamentalism, perfectly
ignoring the scientific truths!

- Albanian language for them is a direct descendant of
Hiyrian, while the Albanians consequently spring from their
genetic Illyrian forefathers. Let me repeat that this is only a
assumption. None of them has proved it by the tiniest bit of
evidence. Here we deal, therefore, with the commonest of assump-
tions, hypotheses in favour of which none of those who launched it
1as neither supplied any factual support nor endeavoured to do so.
Neither for the Illyrian nor the Pelasgian hypothesis. Thus Franc
Miklosi¢i mentions “today’s Albanian language which we deem to
%€ the continuation of lllyrian language o
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Like Miklosic, who does not supply any argument in favour
of the Illyrian origin of the Albanian language, all others followed
in a row. The mentioned Albanian Aleks Buda says that Thun-

mann and Hahn belong to

“ romanticist stage of albanological study, making their
start solely from the formal linguistic criteria and taking every
ancient Indo-European element of onomasncs for Ilyrian and
every single old feature of prehistoric ceramics of Central-Eastern
Europe for Illyrian. This ended up in PANILLYRISM, which was
dominant up to the 30's of this century (the XXth c., KB). The
pioneers of panillyrism were the archaeologists and phylologists
G. Kossina, R. Much, C. Schuchhardt, J. Pokorny...The ghost of
these concepts has not died off completely even today i

Albanians were late-comers to science and even their
albanology. [ think that the first among them to accept the
Pelasgian-Macedonian hypothesis of T. Cervo was the catholic
priest Pjetar Mazrek. After him there was not to be found an
Albanian that had only poked his nose into albanology who did not
accept this as undeniable fact. When it became clear that the
Pelasgian hypothesis became scientifically refuted and flawed,
unacceptable by the world’s scholars'”, they embraced the lllyro-
Albanian hypothesis, like a drowning man clutching at a straw,
though here and there a Pelasgian is still to be met.

The acceptance of these hypotheses by Albanians gratified
their national and nationalist interests and aspirations. Albanian
nationalists did not only eagerly clutch at it but, pretending that it
was undeniably proved, waved with it like with a banner of their
pretensions and made it into an efficient weaponry of their national
rebirth and their avid looks on the territories of the neighbouring
nations. which they deem to be their properties, their legitimate
‘heritance from ‘their’ Pelasgo-Illyrian forefathers.

It is the reason why they have insisted and still do on it
even today. They were and are still eager to proclaim an enemy of
Albanian people everyone who even dares 10 doubt this hypo-
thesis. to satanize him and eventually kill him. I have mentioned in
another study Mojkom Zeqo in this context. Let me make a refe-
rence to another Albanian, Albert Kotini, who proclaimed me an
anti-Albanian only because I do not accept their false history and
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th sir avowals that they are autochthonous and descendants of
"'_ yrians and P’f:lasgi.51115..l ”

. Among the illyromans among the Albanian academisians
the most prominent names are prof.dr Eqrem Cabej (1908-1980),
dr Aleks Buda (1911-1993), prof. Shaban Demiraj, prof.dr An-
drokli Kostalari, Muzafer Korkuti, Muzafer Xhaxhiu, Zef
Mlirdita, Skender Rizaj, Ali Hadri and of late, possibly as their
ast mohican, Ismail Kadare and many others who, like the latter,
ving no idea of the problems of albanology, place the Great-
.'_;_baniuan politics of the Albanian feudo-bourgoisie into the
foreground of their ‘scholarly’ research and assumptions, which
was ordered by their fuhrer Enver Hoxha, who is known to have
p blicly admitted that their politics stands in the foreground and
that, consequently, their science lacksc scientific objectivity. )

In the course of time, the new generations of scholars, after
_Iitting from quasi-scholarly, intuitive and romanticist attitudes
that dominated albanology in the first quarter of the XXth century,
have unveiled such scientific facts based on which it follows that
Albanians are not only genealogical followers of the Pelasgians,
put of Illyrians too. Thus they made their stand against the
hypothesis of the Illyrian origin of Albanians, prasantin§ their hard
facts and arguments. Among the first are Adelung'”’ and B.J.
Kopitar'¥. However, even they did not go into proving their
thypothesis of the non-Illyrian origin of the Albanian language. The
amerit for initiating this new hypothesis therefore belongs to the
Austrian archacologist Carl Paul who, supporting the idea of his
predecessors that the Albanian language has nothing to do with the
__yrian, presented the first scholarly argument: CENTUM-
'SATEM, which is the crucial one™. The thesis of Carl Paul that
Albanians are not lllyrians was vociferously greeted with serious
plarly argument by all scholars of history, among whom the
following deserve to be mentioned: Herman Hirt, Gustay Wei-
and, Vladimir Georgiev, LLRusu, Grigore Brankus, Hans
Krahe (in his work ALTEN BALKANILYR, HAMER 74), J.
Pokorny, Paul Kretschmer, V. Parvan, S. Puskariu, Yugoslav
Acad.s prof. dr Henrik Bari¢, prof. dr Ivan Popovié, prof. dr
Dragoljub Petrovic, prof. dr Kaplan Burovi¢, Macedonian dr
*etar Popovski and numerous others.

| A common feature of them all is that they not only agree
1pon the non-Illyrian origin of the Albanians, but each of them
afier meticulous study with scholarly authority and without a slant
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or tendentiousness, gave their arguments for this that are
thoroughly scientific, historic and linguistic and delve into
ethnography and folklore, They and their followers have
fprwarded a number of perfectly convincing arguments that show
in a scholarly and indubitable fashion that Albanians do not have
any genealogical relations with Pelasgians, but with Illyrians too.

Along this reasoning the German scholar and Acad. prof. dr
Gustay Weigand (1860-1930), linguist and balkanologist, particu-
larly known as researcher of Rumanian and Wallachian languages.
after delving into other languages of the South-Eastern Europe,
particularly Albanian and Bulgarian, for which he undertook
travels to these countries in order to gain hands-on experience,
published his 12 Eurgl.;mlnanltsHSJ which undeniably proved in a
scientific way that Albanians are not related whatsover to Illyrians.
Weigand's discoveries triggered interest in his thesis by many
scholars who are now actively and in a strictly scholarly fashion
involved in albanological issues. Let me mention here the German
scholar and Acad. prof. dr Herman Hirt who, opposing Paul
Kretschmer for the lllyrian origin of the Albanians and their
language, presented his chief 6 arguments'’ that Albanians and
Illyrians have nothing in common; the Bulgarian scholar Vladimir
Georgiev who lists 15 arguments against this, as well as our
world-renowned scholar prof. dr Henrik Barié, who added 4 new
arguments, then the Rumanian scholars, Acad.s prof.dr V. Parvan
and prof. dr S. Puskariu, as well as — in the words of the president
of the Albanian Academy of Scientists, Aleks Buda — an entire
quarter of other scholars and Acad.s, professors and doctors of
sciences who accepted the hypothesis of Karl Paul and fervently
supported 1t by their discoveries, adding new arguments against
the existence of any relation between the Albanians and the
[lyrians. Among them — myself, who started this research way
back in 1955 as a student of albanology in Skopje and I have been
doing it for the last 50 years. Basing my research on what my
predecessors and [ have unveiled, established and added, let me
quote these 14 arguments against the existence of any genealogical
relatedness between the Albanians and the Illyrians.

1. The CENTUM-SATEM argument

2. Albanian toponyms in antiquity

3. Number of loan-words from old Greek
4. Number of loan-words from Latin
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5. Romanization

6. Maritime and fishing terminology

7. Lack of mention of Albanians in early middle ages on
the territories they now occupy

8. Homo Georgicos

9. Parallels between Albanian language and Balto-Slavic
languages

. 10. Rumanian-Albanian parallels

I 1. Lack of vestiges of the old Dalmatian influence

| 12. Celtic elements with the Albanians

1 13, Christianity

! 14. Archaelogical and other evidence of material and
spiritual culture of the Albanians

‘ Let me now go thoroughly through each of these arguments
in order 1o see how the Maters really stand.

| AD. 1 - The CENTUM-SATEM argument. The author of
thls argument is the said German scholar and Acad. prof, dr Karl
Paul, but it was scientifically expounded by another German

J

scholar, Acad. prof. dr Herman Hirt, who says:

- “The language of Veneti, who according to Herodotus were
Mllyrians, was a CENTUM language. From the linguistic remains
of other Illyrians it seems that they had a CENTUM language. "

A Hirt then goes on to list, among others, the name of the
Allyrian army leader Vescleves, the name Voltureks, the name of
_:: Agrianes or Agriai tribe etc. Starting from this argument, H.
Hirt says that “the Albanian language has no relatedness to the
dityrian”. (Op. cit., pp. 179-180).

1 The professor of the Berlin University, Franz Bopp (1791-
1867), the renowned German linguist and the main founder of the
_mi:mrali ve Indo-European historical linguistics, studied the Alba-
fian too, and after completing more or less a thorough historical
analysis of the grammatical structure and some lexical elements of
the Albanian language, concluded that the language is a part of the
tndo-European Ianguagﬂ family, where it occupies a separate place
IS a discrete language *. In later studies all the world’s scholars,
Icluding as examples Xylander'”, Bari¢ and even the best-known
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Albanian albanologists did nothing more that confirm the
statements of professor Bopp.

Indo-European languages have evolved in the course of
their historical development more and more, increasingly separa-
ting and distancing themselves from each other. This development
has in the course of time brought such changes in all their phonetic
sub-systems and grammatical structure, that they became radically
different from each other. Based on the way how some languages
reflected the palatals, they were divided into two big ancient
‘dialectal’ groups which, according to the governing opinion, went
through this palatal shift as early as the Il millenium B.C™

These two old language groups are CENTUM and SA-
TEM. named thus after the number HUNDRED of the pertaining
languages. World’s scholars have accepted this division: Peder-
sen, Kretschmer or Andre Martinet, one of the most distin-
guished linguists of today, structuralist and the founder of func-
tional linguistics, professor on the L'Ecole pratique des hautes
Ftudes and then on the Sorbonne; for ten years he taught at the
Columbia University, New York.*"

The main distinction between these two language groups is
found in the way of reflecting the Indo-European palatals k', g
(very soft sounds, like initials in ‘cherry’ and ‘juice’, but even
softer). Let me compare a few words of the Latin Centum with the
Sanskrit Satem language:

LATIN: CENTUM ‘hundred', CORD/CORDIS ‘heart .
LINGUA ‘lan guage’, AQUA ‘water', AGO ‘I do’, GENER ‘son
in law’ etc.

SANSKRIT: SHATAM ‘hundred’, KRAVIS, KRAVYAM
‘meat’, PANCA ‘five' etc. Also YUGAM ‘yoke’, RAJAS
‘darkness’, JANU ‘knee’ etc. (*J? is pronounced like in *Jane’).

The SATEM group comprises Indian (Sanskrit), Persian,
Armenian, Thracian all Balto-Slavic languages (e.g. Russian,
Serbian) and Albanian.

The CENTUM group includes Latin, Etruscan, Celtic,
Greek, Germanic languages, Tocharian, Hittite and Illyrian.

Herman Hirt says:

“Endeavours of some scholars to prove the satem character
of the Messapian language are not undeniable. Veneti and
Messapii belonged to one linguistic tree. Their languages ought to

72

be listed among the centum branch with which Albanian has no
relations”,

Henrik Bari¢ says:

“Albanian language is undeniably a language of the
SATEM group in which the Indo-European palatals were replaced

- by sybilants (v.*4); conf. alb. *sorre’ to lat. ‘cornix’; alb. zorré,

lit. zarna, germ. Garn. ">

The same is reiterated by Norbert Jokl, well-known for

- being the greatest Albanian friend, and by Albanian Acad.s, prof.

dr Eqrem Cabej, prof. Shaban Demiraj and all others. There is
no.Albanian to be found who did not accept this division and who
diod not agree with the Satem features of the Albanian language.

As yo can see, lllyrian and Albanian languages belong to
different language groups, the former being a CENTUM, the latter
a SATEM language. Consequently, Albanian as Satem language
(which, let me repeat, noone has denied yet, including the
Albanians themselves!)™, cannot be the daughter of the Illyrian

~ mother, who was of a Centum character. This further means that

Albanians cannot be the descendants of Illyrians nor of any other
language of the Centum provenance, such as Etruscan or Western
Pelasgians. A Centum language may give rise only to a Centum
language, while a Satem language may parent a Satem offspring.
This will not happen only in cases when there is a substratum
change, which happened to modern Rumanian which used to be a
Satem language, but after changing its substratum through
latinazation it became a Centum language. The same is true of the
Wallachian language.

Albanian language did not go through its substratum

change, which is the opinion of all the world's scholars (Albanians

too!) with no exception. Albaman as a Satem language thus cannot

come directly from the Centum Illyrian. It can neither be its
- offspring nor a derivative form of the lllyrian, the way modern
‘Rumanian is no more an offspring or a derivative form of the
‘Thracian language.

The Centum-Satem argument is very important and

scientifically irrefutable. It shows clearly and unambiguously that
‘the Albanian language is neither a direct discendant of the Hlyrian

language ( as propounded by the Albanians: let me remind you of
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the Albanian Preljoc Margilaj, who strives to prove that Illyrians
spoke Albanian and that Albanians speak Illyrian® nor an
offspring of the Illyrian language, nor a dialect or a result of a
natural development. This argument makes any further discussion
on the Illyrian origin of the Albanian language and the Albanians
perfectly redundant, showing that it is a scientific impossibility.
Notwithstanding, I have not based my thesis that Albanians are not
[llyrians on the Centum-Satem divide solely. However, even if
there were no other arguments, only this one would suffice. The
obviousness of this argument is so strong that even one of the
greatest Albanian illyromans, the said professor Shaban Demiraj,
declared:

“Truly, if one such statement (that Illyrian was a Centum,
and Albanian s Satem language! — KB) were true, then every
further dispute on the Illyrian origin of the Albanian language
would hardly stand on a firm ground”.”

Playing the trump card of the superpowers who intended to
utilize the Albanians as gun flesh for their invasions (for which
they did and are doing averything to indoctrinate them by
illyromania), some worldly ‘scholars’, supporting the colonial
policies of their countries, while grasping that the scientific
discoveries of Karl Paul and Hermann Hirt that Illyrian was a
Centum language cannot be refuted, in order to counter the
Centum-Satem argument, came up with an invention of two
dialects of the Illyrian language: Northern and Southern.
According to them, only the Northern dialect (Venetic) was a
Centum language, whereas the Southern one apparently belonged
to the Satem subgroup. Many of them did this only to gain favour
from the Albanian bourgeoisie — an amount of honour or a dog's
bone.

It is well known that Albanians today live on the territories
where Southern lllyrians once lived. It was this hypothesis that
Albanian ‘scholars’ clutched at like a drowning man at a straw,
especially the mentioned Sh. Demiraj, who has gone at length into
this issue. As I said, he admits that the Northern dialect of the
Ilolyrian language was a Centum language, but goes on to say:
“Bearing in mind the well-known fact that the Albanian language
is in the Satem group, it remains to determine first and foremost
what type of language was the Southern Illyiran, SATEM or

74

CENTUM?"™*". Then by using linguistic puns and tricks he gave
his best to prove that the Southern dialect of Illyrian was
apparently a Satem language. I told Mr Demiraj and I am repeating
it now: “Erymological games of this sort degrade sometimes into
sophisticated clownery, but futile as they are with phonetic laws,
word roots and Indo-European suffixes, they obscure rather than
clarify the problems”'.

These words had been directed to him long before me by V.
- Besevliev, but Mr Demiraj did not pay any attention to them.
| Hirt says that “the division of lllyrian language into two
. dialects (Centum and Satem) is unfounded”, A language can either
belong to the Centum group with all its dialects or to the Satem
group. No single language (with any of its dialects !) can belong to
both Centum and Satem groups. If the northern part of 4 language
(dialect) is a Centum language, then the southern part (dialect) is
in the Centum group, and the other way round. If, according to S.
Demiraj, the northern were a Centum and the southern a Satem
language, then there would be TWO LANGUAGES, two entirely
different languages and not one and the same language, nor even
. two dialects of the same language.The southerners would not
understand the northerners at all, just as the modern Germans
- (Centum) cannot understand the Slavs (Satem). In this way if the
northern Centum language (Venetic) were Ilyrian, then the
_ southern Satem language (of Labeates or Taulantes) would not be
Allyrian. The latter one should in that case present an entirely
different language without relatedness to the former one.

Were the Illyrian two different peoples — the Northern and

the Southern Illyrians? It is known that the Southern [llyrians
- Were nothing else but the tribes of the Northern Illyrians that in the
- Course of migrations drove one another southwards. Southern
Qllyrians also include the Messapii. Their language is a Centum
One and not the Satem, as would be expected if Southern Illyrians
‘belonged to that group.
Southern and Northern Illyrians were in proximity of each
Others within a narrow area of the South-Western Balkans and
Indivisible within the time-frame. The Slavs of the Atlantic coasts
are thousands of kilometres away from the Slavs along the coasts
of the Pacific rim while in the terms of time they have been
separated for almost two thousand years. Notwithstanding, both
those from the Atlantic coast and those on the Pacific coast speak
Satem languages.
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Endeavours of prof. Demiraj to show that the South-Illyrian
is a Satem language are futile, even ridiculous. They have not a
scientific but solely a political character, which his patron Enver
Hoxha admitted before his death, stating, as already mentioned.
that Albanian science lacks scientific objectivity, Durung the First
Assembly of Illyrian Studies in Tyranna in 1972 the renowned
[talian balkanologist, Acad. prof. dr Giulliano Bonfante, boldly
threw in his face:

“Thracian and Dacian language was without any doubt a
Satem language...while IHlyrian (with Messapian) was almost
certainly a Centum one. (This is my opinion as well as the opinion
of the late Krahe). Albanian language is now undoubtedly a Satem
language, as clearly shown by numerous examples... 12

This was admitted one day by Demiraj himself when he
said that Albanian and Illyrian are “two languages”.

Consequently, we ought to accept the scholarly
areumentation that Illyrian and Albanian are two different
languages and that it follows that Illyrians and Albanians are two
different peoples.

Centum-Satem is the argumentum crucis which undo-
ubtedly refutes the Illyrian hypothesis. It excludes any further
duscussion about the Illyrian origin of the Albanian language and
Albanians which, as will be shown in the following pages, had to

be admitted by the very president of the Albanian Academy of

Sciences, whose commitment to this 1ssue was the most intensive
and the most professional.

[t should be noted that the Albanian “scholars” and
“Acad.s”, after visualizing the impossibility and absurdity of their
statement that only the Northern-Illyrian language of the Venet:
was a Centum language, while the South-Illyrian was a Satem one,
cancelled the Veneti from the Illyrian list. Please go through their
mentioned ENCYCLOPAEDIC DICTIONARY, p.394 or any
other page to check this.

To show his loyalty to these Albanians, Englishman Noel
Malcolm drove out the Messapii from the Illyrian list (Malcolm,
Neel : KOSOVA, p.33). It 1s evident that the only desire, at any
cost, is to prove that Illyrians had a Satem language. This is not the
road to science.
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AD. 2 - Albanian toponyms in antiquity. None of the
] known ancient toponyms found on the territories now inhabitied
by Albanians has the Albanian etymology. They all have foreign,
e n-Albanian etymologies, which was proved by the world’s
scholars among whom let me mention the German Acad. prof. dr
Gustav Weigand, who was the first to tackle these issues, then the
q. manian Acad.s prof. dr V. Parvan and prof. dr S. Puskariu, the
re.sald [talian Acad. G. Bonfante, Bulgarian Acad. prof. dr
adimir Georgiev and others.

_ If Albanians were autochthonous or at least the Illyrian
descendants, some of the known anciaent toponyms of Prevalitania
-_'- ould have to originate from Albanian language. Even the capital

f Albania, Tyranna, has a Greek etymology.
Weigand says:

“Latin toponyms of Albania do not possess the phonetic
Jorm they would be expected to possess if Albanians did
continuously live in the districts they are found today. They
possess the form of the ancient Dalmatian language. "™

If Albanians lived uncessantly in today’s Albania, the
herited place-names would of old have the phonetic evolution of
> Albanian language. It is not the case, however. In order to
~- ove his thesis, Weigand puts under scholarly scrutiny several

important toponyms of Albania, such as Tomor, Shkumbin,
Durrés, Vloré, Pojan, Devoll etc.

“That Albanians did not permanently live in these
territories, he says, is clearly seen in the place-names that have the
dtavic features. The highest mountain of Central Albania bears an
tiyrian name, Tomaros or Tomaros: accented on either o or a.
neﬁmh’y, this toponym ought to be Tomér or Témar in
Wbanian. Unstressed vowels in old Albanian evolved into & In the
rst instant a in Tomaros is unstressed, whereas in the second o is
10t stressed. We have, instead, the Slavic phonetic form Tomor.
e biggest river in Central Albania is Shkumbini. In antigquity its
tame was Genusus and Vrego. In Roman times its name was
fiscampa, Scampa. Latin form Scampinus is derived from this
@ it gave the Slavic form *Skompin, which was preserved in
alianized form Scompino, Scumbino. Slavic Skompin gave the
loanian (Gheg) Shkumbini. Had it come from the old Illyrian,
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the form Shkembe from Scampa would follow, as seen in kembe
from camba. The place-name Durrés comes from Italian Durazzo.
Had it come from Dyrrachium, Durachium, we would have the

form Dreq.”

According to Weigand, Italian Durazzo>Durés (stresses
are on a and ) by the stress shift forwards changed into Durés
(stress on u), for —as is an uncommon suffix in Albanian, whereas
—€s is quite common.

An important example is today’s name of the town Aulona,
which preserves the ancient form in Italian and Greek languages:
Avlona (Ablona, Avellona, Aulona, year 458). In Albanian,
however, we see Vloré, which could have come only by means of
a Slavic language, in which, after the loss of the initial a- the form
Valona was obtained. This occurred at the time of the Greal
Simeon®”, for had the Albanians been there in the VI and VII cc..
when the Slavs appeared for the first time in those parts, we would
have the form Valiné. Slavic form Valona gave the ltalian form
Valona, Lavellona, in Albanian pronounciation Véloné€, then
Véloré. If this toponym had came from the [llyrian language, it
would have changed into Avlungé, Avluré.

Likewise, the names Pojan (Apollonia) and Dévol (Illynan
town Dhboia) are derived by Weigand trom the Slavic Poljana
and D’vol respectively.

Apart from these examples Weigand furnishes many other
place-names from the district of Skadar (Shkoder) and Berat
(Tomorrica). With an exception of just a few, he derives them all
from the Slavic language. Weigand says:

“Linguists are keen on explaining some toponyms of lllyria
by means of the Albanian language, with an aim of proving that
this country was the place whence the Albanians have sprung
from. Thus the word DALMATIA and DELMATIA, they maintain,
is the place of sheep, since in Albanian delme means sheep in
Albanian. In this case, to accept this etymology. The —at suffix
ought to be of Hlyrian origin. It is well-known that this suffix is in
no way Albanian because it entered the language in later times as
a suffix loaned from [Italian, as found in the words Malinati,
Pulati, Kastrati, Bushati etc. Along the same line of thinking, ¢
following words ought to be involved here — Dalminium,
Delminium, Slavic DU’mno, Serbian Dumno. However, none of
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the towns of antiquity that have preserved their old names, located
on the territories where Albanian is spoken nowadays, like
Shkodra, Lisos, Ulkinion, Epikaria, Sarda, Aulon, cannot be
wlmed to the Albanian language. Even less so with the river
n wames Aous, Genesus, Apsus, Matia, Drilon... That Albania to
e north of the Shkumbini got romanized is seen in place-names in
i atin language, which have come down to modern times without
jossessing even the simplest forms from the Albanian language,
!-".- retaining the forms from the old Dalmatian language, which

wa mrfﬂr}rupred in its further development due to the arrival of the
I'~1"| fETAY

)

Acad. Weigand here lists a few toponyms as an example,
.- h as Petrosa (ruins near Tyranna), Valbona (a forest crosswise
_ﬂ the Drim river), Domni (a village near Shkoder — Skadar),
osa (in Malakastra), Surela (surroundings of Tyranna), Kupra,
blika etc. Weigand did not derive the etymology of these
toponyms from Albanian or Rumanian languages, but from
Dalmatian. The names of the mountains Dormitor and Visitor he
oo does not find in Rumanian (as Rumanian scholars believed),
ut from Dalmatian. I think that Weigand is absolutely right. This
suPpﬁne{l by the fact that even the commonest Latin words in
baman did not enter directly into the language, but indirectly by
ans of another language, which will be explained later on.

& All the world$ scholars agree with Weigand. Thus the
mentioned V. Georgiev, when proving that the Albanians have no
anun*»:.h:p with the Illyrians, among other things finds support in

__ ancient tupnnym:, :}f Albania, none of which he traces to
Albanian etymologies’". This is what he says:

* a) Old Hlyrian toponyms of today’s Albania such as
:,_'__ Kodra<Scodra, Tomor<Tomarus were not introduced directly
Ao Albanian language from the Hlyrian. Basing this on historical
Widence of the phonetics of the Albanian language, these
nyrns have not been in uninterrupted use by the Albanians
m pre-Roman times.

That the Albanian form Shkoder (Rogame, too) did not
iginate in Illyrian was accepted even by N. Jokl, the greatest
tgn illyroman who, after having been acquainted with these
Cls, gave up illyromania and even declared that not only the
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Albanians are not autochthonous but they have settled into Mal
around the II-IV cc. A.D. |

b) Latin toponyms of Albania do not depict the phnn»:atlc
outlook of the Albanian language, but of the Latin-old Dalmatian,
which is essentially different from Rumanian.

This was underlined to the Albanian scholars by _V.
Georgiev in the middle of Tyranna in 1972 u:ihm;l}he was reading
his paper during the Assembly of Illyrian Studies. -

On the accasion of this Assembly professor Buda admitted
the transition of local toponomastics into Albanian by way of a
Slavie medium™. Slavic character of the toponyms in ﬁlrhm?m
proves not only that Albanians have not been living from antiquity
in the parts they now inhabit, but that they arrived there after Slavs
— Serbs, Macedonians and Montenegrins. This is reiterated by.
AM. Seliggev’? and by many other scholars and researchers of

Albanian issuesv

AD. 3 - Number of loanwords from the old Greek. All
languages, at least the European ones, abound with loanwords
from classical languages,Latin and Old Greek including those who
have never had any contact with the speakers of those languages. It

goes without saying that those peoples who had personal contacts
with Greeks and Romans must have more of their linguistic
influences. Some of these peoples have after contacting the
Romans borrowed so much from Latin that their languages have
become latinized, such as [llyrians, Thracians, Dacians.
Dardanians, Rumanians, Vlachs, French, Spanish and
Portuguese.If Albanians were Illyrians or if they were in .[ht‘
Balkans during the Roman occupation, they would have certainly
become latinized like all other peoples of the Balkans. Albanian
not only failed to be latinized but there are fewer loanword from

Old Greek than would be expected had they been the sons Ol
[llyrians or natives from the time s of ancient Greeks and Romans.

Vladimir Georgiev, who was particularly interested in Greek and
Latin loanword into Albanian, states:

“Old Greek elements are rare in Albanian whereas the
New Greek influence is somewhat more abundant.”

This was accepted long ago by N. Jokl and all ﬂﬂ}ers. On
the contrary, the Albanian Demiraj propounds that Albanian ma)
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boast of possesing 21 words from Old Greek, where he counts the
words that had not been taken from Old Greek, such as breték —

- bertkosé (‘frog’), which entered Albanian from Rumanian —
- ‘broatec’. Demiraj admits that Albanian did not borrow these

words directly from Old Greek but indirectly, by means of its
“mother’, lllyrian language, which certainly is not true, since for
this to be true, the Albanians ought to be the sons of Illyrians.

In Serbian language, which did not have a direct contact

~ with Old Greek, there are more Old Greek words than in Albanian.

Old Greek words of the Albanian language, as well as the Serbian,
entered these languages by an indirect way. This means that both
Albanians and Serbs are not autochthonous. On the other hand this

- amounts to the fact that Albanians are not Ilyrians.

AD. 4 — The path of the loanwords from Latin. When two

- peoples live side by side, what is even more, when they live

together, they have no need of a mediator: it is quite natural that
linguistic loans are carried out directly. All the world’s scholars
who have seriously studied the Latin loanwords in Albanian,
established it as a fact that they had not come directly into
Albanian either from Latin or even Dalmatian. Latin words have
come into Albanian by way of another language.

The first to deal with this issue was Gustay Weigand,

 followed by Vladimir Georgiev, who states that the oldest layer

of Albanian words had entered Albanian by way of Old-
Rumanian, from East-Balkan Latin language and not from

- Dalmatian or West-Balkan Latin language, as would be expected if

‘Albanians were the descendants of Illyrians or at least the natives

- from the time of Roman occupation. Thus for an example the o.lat.

eaballum, roum. cal’, alb. kal’; o.lat. cubitum, roum. 'cot’. alb.

~ ‘kut'; o.lat. lucta, roum. ‘lupta’, aroum, ‘lupta’, alb. ‘lufta’ etc.

After the influence of Rumanian, many Latin words were
transferred to Albanian by the Celtic tribe of Albanoi which was
-assimilated in the IX-X cc. AD. It was exactly in the Xth c. that
Latin words last made their way into Albanian. Since the XI c.

~Albanians have been in contact with Venitians and under their
influence their language has been open to the invasion of Ttalian

‘words. As an example let me underline that the short Latin -u-
both in Rumanian and in Albanian and even Sardic gave -u-
Which is not the case in other Romance languages where it
ypically resulted in -o- or another vowel. Compare lat, pullus, alb.
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pulé, roum. pui, ital. polle; lat. avunculus, alb. ungj, roum.
unchiu, fr. oncle etc.

In addition to this let me say that the commonest Latin
words in Albanian do not possess the phonetic forms that would be
expecied if Albanians had been genetic descendants of Illyrians
and ecpecially so if they were the local native population, an
autochthonous one in their own imaginings and not the comers, as
was established by all the world's scholars and even by the
greatest Albaman linguist of all times, the renowned Acad. prof. dr
Eqrem Cabej™’ who was particularly interested in this issue.

To sum up, Latin words were not borrowed into Alanian
directly from the Romans but by means of another language. This
means, on the other hand, that Albanians have never been in a
direct touch with the Romans, which comes down to the fact that
during the Roman times they were not in the districts where they
are found today. Illyrians were there, however. Does not this
mean, then, that Albanians are neither autochthonous nor of
[llyrian descent? If the Albanians were the sons of Illyrians or,
moreover, autochthonous, the loanwords from Latin would not
have made their way via another language, as they would as
natives be in a direct contact with the speakers of that language,
Latin. Mediation in the case of Latin loanwords testifies to the fact
that Albanians had no physical contact with Latins/Romans, which
on the other hand, means that they are neither Illyrians nor
autochthonous.

AD. 5 — Romanization. As has already been pointed out,
all languages of the Balkans except Greek were romanized, even
those spoken by the most numerous peoples such as Illyrians,
Thracians or Dacians. Well-known Rumanian scholar L.I.Rusu
states that the Illyrians were romanized “at an early date and in a
thorough way".™ Even the Albanian A. Buda admits that “if
cannot be denied that...there was a massive phenomenon of roma-
nization in llyria”.”” On the page 61 he concedes to the thorough
romamzation of Southern Illyria, today inhabited by Albanians.

Rumanian and even Vlachian (Wallachian) languages were
romanized too, although they had had no direct contacts or
territorial vicinity with the Latin language or cultutal Latin centres
such as Durrachium and Apollonia, and let alone the Illyrian
language which was in a direct contact with Latin and territorially
very close to it and under powerful sway of the cultural centres of
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Durrachium and Apollonia. All scholars who tackled this issue
unanimously agreed to this. Albanians also accept that their
language was not latinized or romanized.

How 1s that possible if these Albanians are Illyrians and,
according to them, the inhabitants of Durrachium and Apollonia,
which radiated the pulses of romanization as far as the forlorn
districts of Thrace? Neo-romance character of Albanian indis-
putably testifies to the fact that Albanians are not Illyrians and that
at the time of the romanization of the Balkans they were not there.

AD. 6 — Maritime and fishing terms. It is known beyond
any doubt that Illyrians were a people who occupied themselves
with sailing and fishing. They must have had, accordingly, a rich
maritime and fishing terminology, like any other maritime people.

Had the Albanians been the posterity of the Illyrians or had
they of old lived along the coasts of the Ionian and Adriatic Seas
where they live today, they would have gone into sailing and
fishing like other maritime peoples and would boast of the
maritime and fishing vocabulary or at leastthey would have
inherited it from their apparent predecessors Illyrians. It is an
unquestionable fact that Albanians do not have their, as they say,
‘autochthonous’ maritime and fishing vocabulary. Even the
elementary maritime and fisherman’s words such as sea (alb.
deti) and ship (alb. ania) or even fish (alb. peshku) and net (alb.
mrezha) are not theirs. They are all foreign words. Weigand, who
was particularly occupied with the study of the maritime and
fishing vocabulary of the Albanian language (for which he
undertook a trip to Albania), was the first to formulate this
argument: Maritime and fishong terminology of Albanian is of a

fnreg‘%n origin — Greek, Ventian, Slavic or Turkish or is completely
new . He then goes on to say:

“When I spent some time in Durres (Drach) in 1910, 1
learned that the Turkish government had settled the Anadolian
fishermen there so they could instruct the Albanians about the
Maters of fishing, for the local populace (Albanians) had not had
even the basic grasp of this job, which proves that the Albanians
must have arrived there from hinterland away from the coast. It is
well-known that Durres had from times immemorial been a sea
port. I inquired in Elbasan, which is located by the Shkumbin river
rich in fish, about the Albanian terms for fish, but all in vain; all
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' their original Indo-Germanic roots, which is not the case in

kinds of fish had foreign names, excepi for pendkug, bu{ -h* is a new
Albanian word. Sailing terms such as barké, gjemi, anije, lundra,
lopaté, vel, rrem, timon, direk, shirok, vapor eic. are foreign, not
Albanian words. Under the circumstances that Albanians inherited
the Hllyrians and had they forever been living in lllyria and even if
they had in some way been driven away from the coasts by the
Romans and Greeks, nothing more that some of the commonest
words having to do with sailing and fishing would have retained

: (39
Albanian. Even the general term peshk — fish has a Latin root. "™

Let me add to this that to this day the Albanians are not
conversant with the use of fish, apart from those who have recently
learned it living by the sea. In the villages of the hinterlan.d.
especially on Kosovo and Metohija and in Western Macedonia,
almost none of them uses fish in their cuisine, which means that

they have relatively recently come into contact with the sea. TEI‘_::T-

is best shown in the VOCABULARY OF ULCIN]J DIALECT .
where [ collected back in 1954 all Albanian words of maritime and
fishing terminology of that town, considered by Albanians
themselves the main centre of ‘their’sailing and fishing trades. As
you can see from that dictionary, Albanbian maritime and ﬁsthing
terminology is foreign, borrowed from the Slavs (Serbs), Italians-
Venetians. Grecks, Arabs and Turks. What is more, even the
apellative leyrek, which is Greek, was borrowed from the Turks.
This word is familiar only to those Albanians who live by the sea.
On the continent it is unknown even to the intellectuals and even
to those whe are exclusively comitted to studying the Albanian
language. As an example please check with the Albanian auth_nr
Vedat Kokon who compiled a number of bilingual dictionaries
(French-Albanian and Albanian-French). As a French equivalent
for alb. levrek he listed fr. bar'"”, If you look up at another
dictionary of his, you will find that the equivalent for fr. bar 1s alb.
gefull (serb. cipal, skakavica, bojanka)*™. Such attitude permeates
almost all other maritime and fishing vocabulary. If he as a linguisi
shows such a vague grasp of it, it is easy to imagine what the
knowledge of others is like. Even the elementary maritime wu.rds
such as bow of the ship (alb. bashi) and stern (alb. kigi) are being
mixed up and wrongly used by them. Their literature makes no
mention of the topics such as sea-life and fishing. The first (o
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introduce these topics into the Albanian literature was a Serb who
wrote in Albanian.*”

The lack of maritime and fishing terminology testifies to
the facts that Albanians are not the descendants of Illyrians and
that they have recently arrived to the territories where they now
live, on the coasts of the Ionian and Adriatic Seas.

All the world’s scientists have accepted Weigand's views,
including the mentioned V. Georgiev and N. Jokll. Only the
‘Albanian “scholars” do not agree with us all; they state that they
‘possess the maritime and fishing terminology, and the
“autochthonous” one. Let me mention as an example the Albanian
“philologist” Lirak Dodbibaj. An exception here is found in the
‘Acad. Buda who admits that the Albanian language lacks the
‘maritime terminology.*"

AD. 7 - Albanians are not mentioned in the early middle
ages on the territories where they now live. Gustav Weigand
says: ' Albanians are not mentioned prior to the Il ¢. A.D.,
although the entire territory is mentioned in many documents and
‘related to the populace. Had the Albanians been there earlier, they
could not remain unmentioned.”

The studies and documents of L.V. Thalloczy, “Acta et
‘Diplomata”, commence in the IV ¢. A.D. while in the V-VI cc.
they get more numerous and are not limited to the coastal areas
only, but furnish reports on the inner areas that are Albanian today.
~In 458. there is a mention of Scampa and Lychnidus; in the year
519. we learn that the archbishop of Scampa togehter with the
clerics and the people welcomed the Pope’s delegate with burning
‘candles. There is a note on the city of Scampa being located “in
partibus Graeciarum”, perhaps close to today’s Elbasan (the town
of Central Albania). In numerous other documents Latins are
referred to, which subsumes the romanized Illyrians, then Greeks
and Bulgarians, but in no case there is to be found a mention of
‘Albanians. From these documents we can see that the Slavs
penetrated the very city of Durrachium (Drach) in 548. In ther end
Weigand says that according to Thalloczy “Tll alb Forschungen”,
1, p.126, the Albanian people is mentioned for the first time in
1042 by Michael Attaleiates. We learn that in 1079 under
command of the Durrachium duke an army of Normans,
Bulgarians, Greeks and Albanians (Arvanitai) set on a move via
Ohrid towards Thessaloniki. This means that it was only in the XI
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c. that the Albanians started to play a part as a people, while since
the XII c. they have had some political role as well.

Henrik Baric agrees with Weigand as well. According 1o
him the arrival of the Albanians in today's Albania was late and
unnoticed.*”

This is all true. Only one correction is necessary, however:
there is no mention of the Albanians in the II ¢c.A.D., but of the
Albanoi who at that time had no relatedness to the Albanians
whatsoever, being as they are a Celtic romanized tribe that will
later be assimilated by the Albanians, who will retain the
Albanoi’s ethnic name for themselves. As was already pointed out,
I covered this issue in full detail in a separate study 46). The fact
that the Albamans did not live in antiquity where they live today
proves that they are not genetic descendants of the Illyrians.

Bulgarian Vladimir Georgiey says:

“Albanians are not mentioned before the XI ¢. although the
place-names and names of persons from the entire Albanian
territory are found in nuwmerous sources even since the [V c.
onwards."

This is an argument ex silentio in referrence to which Sh.
Demiraj states:

“Under these circumstances it is more convincing to accepi
the statement of Thunmann, who for lack of historic evidence for
such a migration, drew a conclusion that today's Albanians must
be the descendants of the ancient inhabitants of their territories.

i.e. ancient Hlyrians™."”

How can Thunmann’s statement be more convincing if it is
not supported by anything, while this argument of the negator of
the Illyrian origin of the Albanians is braced by so many other
arguments, one stronger than the other?!

AD. 8 - Homos Georgicos. Here is another and even more
convincing argument ex silentio! That the forefathers of today’s
Albanians did not inhabit their modern territoreis up to the IX c.
A.D. is testified by the Agrarian Codex, the so-called HOMOS
GEORGICOS, which was codified some time in the middle of the
VIII c. A.D. This codex contains the common Byzantine-Slavic
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aw. All peoples of the Balkans are mentioned in it, particularly
those in Prevalitania (as today's Albania was called at the time),
excepl the Albanians. What other thought can occur but that the
Albantans were not there at that time?! This is an incontestable
document whicn negates the aboriginality of the Albanians on the
ferritory they now occupy. It refutes at the same time every
assertion that these Albamians are lllyrians or anything in the
yicinity of their descendants. This Codex has been accepted by all
C 1olars of the world as an irrefutable proof that the Albanians are
ieither genealogical descendants of the Illyrians nor autochtho-
pus on the coasts of the Adriatic Sea. After realizing willy-nilly
at there was no other way out, the most eminent modern
ilbanologists, Acad.s prof. dr Eqrem Cabej and prof. Shaban
demiraj* had to concede to this, which will be discussed in detail
1n a separate study.

| AD. 9 - Similaritics between Albanian and Balto-Slavic
anguages. Gustav Meier was the first in the field and all other
icholars who drew comparisons between Albanian and Balto-
Slavic languages came to a conclusion that Albanian is the sister
language of Lithuanian. As an example let me mention Norbert
Jokl, who is known as a staunch ally of the Albanians, He
maintains that Albanian has prominent similarities with Balto-
Slavic languages as well as with Ugro-Finnish languages™. V.
seorgiev also states that numerous words in Albanian have
common points with Balto-Slavic languages. Truly, these
concordances of Albanian and Lithuanian are stunning and
numerous. There are so many closely related words that inevitably
@ thought of a relatedness between the two comes to mind.

It is an undeniable truth that the Lithuanians have never
on the coasts of the Adriatic Sea. among the Albanians, if we
even in the first centuries A.D. Then it stands to reason to accept
at the Albanians inhabited the coasts of the Baltic Sea with
Lithuanians where they had met or where they had perhaps come
ogether from Asia. Eqrem Cabej, agreeing to the sistership of
Albanian and Lithuanian, maintains that the Albanian apellative
dalta (serb. blato) and the hydronym Deti Baltik (serb. Balricko
dore), which is also found in Lituanian (!), originates from the
Ubanian language™. Another Albanian, the afore-mentioned
eksandar Xhuvani, concedes to this. Some scholars have
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already launched an idea that Albanian is a Slavic language. As the
relatedness is evident even today, it is certain that it must have
been even greater when the Albanians lived along the coasts of the
Baltik Sea almost 2000 years ago. This may point to the fact tha
they are not only the brethren of the Lithuanians, but one and the
same people whose language in the course of the centuries came in
contact with other languages and through loans and mutual
impacts altered to such extent that it produced a semblance of two
separate languages. It is a fact that the languages of those two
peoples have the SATEM features.

This argument, as I said, was discovered and formulated by
Acad. Gustay Meier. Everybody agreed 1o it, even, as pointed out.
by the Albanian Acad. prof. dr Eqrem Cabej and prof. dr Xhuvani.
This argument does not only show that Albanians are not [llyrians,
but that they are not autochthonous as well.

AD. 10 — Rumanian-Albanian concordances. Rumanian-
Albanian concordances are numerous and many-folded. They are
not reduced to vocabulary or grammar only but can be discerned in
other forms and phenomena of their existence. This has been
accepted by all the world’s scholars and even by the great forger ol
the Albanian history and a great friend of the extreme Albanian

nationalists, Noel Malcolm, who says literally: “Linguists have for

long been aware thar Albanian has many common features wit/:
Rumanian, both in Maters of structure and vocabulary and

phraseology."(Malcolm, Noel: KOSOVA, p. 39). Put succinctly.
these concordances are as follows:

a) Lexical: neo-Latin, Latin, Thracian
b) Grammatical

¢) Folklore

d) The way songs are sung.

Gustav Weigand says: “Rumanian-Albanian linguistic
relations of neo-Latin origin are so deep that they make you admii
that the Albanian language must have evolved in an area where
Rouma- nian language had its development as well.” As for the
Latin words he goes on to say: “Latin elements of the Albanian
and Rumanian languages are similar in an evident way that they
nust have sprung from the same cultura, territorial and linguaistic
circumstances.” “I would make it too lengthy, - Weigand
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continues,- if I listed numerous connections of Albanian and
Rumanian that have to do with phonetics, syntax, word formation
and speech. As a proof, which seems to suffice, I will mention here
only those words that have a short Latin stressed u.” Weigand lists
38 Latin words which have preserved u in Albanian and Rumanian
and have almost identical form and pronunciation in both
languages, eg.; lat. fundus, alb. fund, roum. fund; lat. puetus, alb.
pus, roum. putc; lat. numerus, alb. numer, roum. numer; lat. tufa,
alb. tufe, roum. fufe; lat. angustus, alb. ngusht, roum. ngust; lat.
avunculus, alb. ungj, roum. unchiu; lat. lucta, alb. lufté, roum.
lupta etc. Rumanian language has exerted an enormous influence
not only on Albanian vocabulary, but phonetics, morphology and
syntax as well and generally speaking in overall structure, which
means to the entire grammatical system. Vainglorious Albanians,
aware of forging the history of their language, exactly as they
forge the history of their nation, deny this all decisively and
blindly. Weigand gives the mention of the works of various
scholars who wrote about the linguistic relations of Albanian and
Rumanian and lists quite a number of words common in both
Albanian and Rumanian vocabulary which, according to him, had
entered Rumanian from the forerunner of the Albanian language
(Thracian, acc. to him). He is of opinion that these relations came
into being not in Illyricum but in Thrace, within a territory
between Nis-Sofia and Skopje, which had been put forward before
him by W. Tomaschek and accepted afterwards by V. Georgiev.
There is truth in this, but there is fallacy as well. The
territory where the Rumanian-Albanian linguistic connections of
non-Latin origin were fashioned could neither have been in
Ilyricum nor in Thrace, the mentioned triangle. Why? Had it been
Thrace, Albanian too would undergo what Rumanian went
through; it would have been romanized. Nevertheless, this
common territory did exist. Where? In today’s Roumania, more
precisely in Transylvania. The liaison was being shaped from the
IV c. AD. up to the VII c. A.D., when Albanian herdsmen arrived
there from the coasts of the Baltic Sea and thus same in touch with
the Rumanians, who were amidst a great upheaval as they were
making a shift from their Thracian (non-Roman !) language 1o
their today’s romanized language. This thesis, which before me
had been launched by the aforesaid V. Pirvan and S. PuSkariu, has
been accepted gy the greatest Albanian scholar of all times,
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Eqrem Cabej. He vociferously and clearly states that Albanian
acquired its form in Roumania and in the VI ¢. A.D.

Let me also add that if Turano-Mongol Bulgarians of the
khan Asparuh had not taken with them the Albanian tribes at the
end of the VII c¢. AD., they would not only be romanized but
Rumanianized as well. The Albanian language, it should be
pointed out, was saved from romanization thanks to the mentioned
Bulgarians, Sh. Demiraj is of opinion that linguistic concordances
of Rumanian and Albanian languages may originate from an older
language “which was spoken on the territory of the Balkans before
erival of the lllyrians, Thracians and others into these
territories’™". He ceertainly makes an allusion to the Pelasgians
for on the following page (105) he speaks of a " pre-fllyrian
substratum in the Illyrian language”! However, like already
mentioned, the very Albanians have admitted that they have
nothing to do with the Pelasgians. On the other page (105) Sh.
Demiraj says: “It is hardly likely that these concordances are so
ancient...” On the other hand, on the page 104 Demiraj states that
the Illyrians had come to the Balkans, while in another place
already quoted he voices a unison with his colleagues from the
Academy of Sciences that the Illyrians had not come from any
place, that they came from the Pelasgians and that they are
autochthonous. In a merciless war against the scientific truth and
in order to demonstrate at any price that the Albanians are
autoshthonous and Illyrians, they stumble on each their step and
fall from one contradiction into another. After all of this they
accuse me of being contradictory.

Weigand says: “Albanian folklore bears similarities with

that of the Rumanians, which is not encountered in the folklore of

the Serbs and Bulgarians, wha live between these two nations, ...l
must therefore be admitted thatthese two nations (Rumanians and
Albanians) have been living together from ancient times, as Slavs
could not have been the disseminators of this folklore.”

It cannot be doubted that the common traits in the folklore
of the Albanians and Rumanians undeniably testify to the fact that
these two peoples lived together and under the same sky
somewhere in the past. Weigand goes on to say: “The way the
songs are sung, too, furnishes the similarities between the
Albanians and Rumanians. In this chapter Weigand lists the facts
that show that the Albanian and Rumanian folk songs have
similarities and conform not on the point on melody only but on
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the way that stanzas and lyrics are created. However, although the
similarities in folklore and common ways of singing the folk songs
point to the obvious contacts of the Albanians and Rumanians.
 they do not corroborate their common Tracian origin but show a
strong influence of the Rumanians on the Albanians. Between the
IV-VIIL cc. A.D. it was so powerful that the Albanians were saved
- in the nick of time from rumanianization. According to Vladimir
Georgiev, who agrees with Weigand, these points testify to this:

~a) Some phonetic changes and many common features of
~Albanian, Rumanian and Dacian languages.

| b) The oldest Latin elements in Albanian are derived from
‘the Rumanian language.

¢) Concordance of Albanian and Rumanian in the treatment
of the Latin words proves that Albanian evolced in the course of
I_Ihu: IV-VII c¢,A.D. in an area where modern Rumanian came into
* being as well.
b Albanian acacemician Eqrem Cabej also accepted this word
for word. He admits that the Albanian language also evolved
exactly there, over the Danube, in the north of the Balkan
peninsula and at the same time. He adds this, however: mutual
relations of Rumanian and Albanian languages are not relations of
- a substratum, but of an adstratum.

¢) There are 70 words in Rumanian that have their
€quivalent in in Albanian but due to their phonetic features they
cannot in Rumanian be loanwords from Albanian. These words
from the Dacian substratum in Rumanian and their equivalents in
Albanian were, according to Georgiev, borrowed from Dacian.

It is certain that Georgiev is not right on this point. In
Rumanian they may have come from a Thraco-Dacian substratum,
but not so in Albanian, for as Acad. Cabej says too, in Albanian
there 1s no such thing as the influence of a substratum.

| d) Phonetic system of Albanian represents a further step in
the dc:mln!:mem of the Daco- Moesian phonetic system. Here too
torgiev 1s wrong, because in the phonetic system of Albanian
here is o be found the influence of Rumanian, as was proved by
Weigand, and not with a Daco-Moesian substratum.

91




e) Although the Daco-Moesian linguistic material is fairly
scanty, it still has some conspicuous affinities with Albanian. Here
Georgiev mentions, among other things, the similarities of
amalusta = alb.i ambel (serb. sladak = sweet); Vetespios (the
name of a hero) = alb. vere and —esp, from Indo-European
(h)ekwo-s = alb. kalé, (serb. konj = horse); zermi-zerga = alb.
zjermi/zjarmi (serb. vatra, oganj = fire, flame); Karpates alb.
karpé (serb. stena = rock); mal = alb. mal (serb. planina =
mountain); mantia = alb. man (serb. murva = mulberry); skiare =
alb. shger (serb. junica = heifer); uendenis/vindenis = alb. vend
(serb. mesto = place) etc. The one before the last, shger/¢ier is
affiliated, according to Jokl, to the Thracian gjembac, serb.
Dracha = thorny bushes.

Georgiev is wrong again, for all these words have been
introduced into Albanian from Romanian or from the remnants of
the Daco-Moesian families and clans, which were assimilated nto
the Albanians in the mountainous areas of Transylvania or even
Thrace, where the Albanians arrived at the end of the VII c.A.D.
These linguistic rudiments thus do not show the origin of the
Albanians but their itinerary they followed on their move from the

coasts of the Baltic to the Adrnatic Sea. Georgiev himselt

aknowledges this in the item 4/b where he states that Albanian was
in close proximity of the Balto-Slavic languages. Romanian-
Albanian concordances in vocabulary, grammar, folklore or the
way of singing do not only point to the route the Albanian tribes
followed and their sojourn in today’s Romania, but prove cogently
that the Albanians have no relationships with Illyrians whatsoever,
who at that time lived along the Adriatic coast and who
disappeared in the meantime. When by the end of the VII c. the
Albanians arrived in the Balkans, there were no Illyrians there
anymore.

Accepting the hypothesis of K. Paul of the Thracian origin
of the Albanians, Weigand says:

“In the Albanian language there are words of Thracian
origin.”

To prove this he lists some Thracian words mentioned by
the Old Greek authors and compares them to the Albanian words
which are similar to them by form and semantics. Thus he
mentions modhullé, (rom. Mazare). man (cf. mantia in Thracian),
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amalusta (“kamomil™), which he compares to the Albanian words
modhullé, mand and ¢ ambél / i émbél. The last one he gives with
reserve. I am of opinion that Weigand is right; however, neither
the words of Thracian origin in Albanian nor the common life in
Thrace (in fact, in Transylvania, Dacia!) with Romanians can
testify to the Thracian origin of the Albanian nation, as he thinks.
To start with, all Tracians were romanized to the very last, even
those who lived in the mountains, like for example Aromanians,
among Albanians the so-called Cobani, Kucovlachs, Vlachs. If
Albanians were genealogical descendants of Thracians, they too
would be romanized. It is evident from Albanian that it is not the
casc. On the other hand, as already well-known, the Albanians
lived together with Romanians, Aromanians and Bulgarians, not
only with modern Slavic Bulgarians but with the ancient Turano-
Mongol Bulgarians of the khan Asparuh, who introduced them
into the Balkans in the VII ¢. A.D. Living with Romanians and
Aromanians in today’s Romania (Transylvania) some time
between the Iv and VII cc. AD., they might easily and quite
logically have taken some Thracian word from them. Apart grom
this, as they arrived in the Balkans in the VII c., the Albanians
settled over inaccessible areas of Thrace where quite possibly
some Thracian family or clan could have survived, which were
assimilated into Albanians, who quite naturally loaned a word or
two from the Thracian language.

All Albanians today who have family names SKURA and
' ZIU are noone else but albanized Aromanians. It is known that
- Aromanians are of Thjracian origin. Consequently, starting from
' some very rare words of Thracian origin, it is not reasonable to
deduce that the Albanians themselves are of Thracian origin as
well. Albanian has considerably more words from Serbian and
Turkish, yet they are neither of Serbian nor of Turkish origin.
However, there are some foreign (non-Serbian) scholars who claim
hat they are Serbs! Weigand continues: “Some personal and
‘place-names in Thrace and Dacia can be explained through the
’_fbanfan language.” Here he mentions the names of the Dacian
l ader Decebalus (=Dakibal < alb. “balli i dakasve . Dacian
teader), of another head of that nation, Burebista (alb. “burre
\bisht”, rail-man), Dardania (compared to alb. “dardhe”, pear ),
Dacia maluenis (he puts the second part of this name into the
relationship with the Albanian appellative “mal” - mountain;
‘Maluense used to be a colony of the old Dacia), Drizupara,
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Bessapara, which he traces back to the Albanian language
“driza”- bushes and “bessa”, oath / faith, which means “the town
of the bushes and the town of the oath” respectively. It is
worthwile to remind the readership that there used to be a Thracian
tribe which was called Bessi. Para was assigned the meaning of
path/passage by A. Fik and V. Tomasek. "It appears to me,
Weigand says, that the word para ought to include the connotation
of bardhe, white” ; therefore Drizupara = Drizebardha, white
bushes. Thus Bessapara = Besbardha, white oath or mbara,
lucky; Drizembara, Besembara - lucky bushes, lucky oath. Apart
from these Weigand lists some place-names in Dacia which end in
~deva, such as Burideva, Dakideva, Arkideva, Marodeva,
Pulpudeva etc. The deva part of these names Weigand and
Tomasek compare to the Albanian dhe, soil, since all these names
denote a place, fortress, town. Thus Burideva = “dheu, vendi |
burrave” (soil, the place of a thane), Dakideva = fortress, the
place of Dacians etc. It 1s said that in Moesia there 1s a place-name
Girideva comparable to Albanian Gurideva (the place of stones)
or Gurrideva (gyteti burre, burimi — the town of water springs).
Neither Weigand and Tomasek nor Georgiev are right for it
is not true that place and personal names in Thrace and Dacia can
be explained by means of the Albanian language. This is a quasi-
scientific assertion whis is best refuted in the case of the toponym
Dardania, which has already been shown to come from the name
of the Dardanian god Dardanos, not from alb. dardhe, pear.
Please check this to a broader extent in my study Dardania
published m my book REALITY AND ALBANIAN
ILLUSIONS, Geneva, 2000. For superficial and formal
similarities even the Albanian Acad, Cabej says:"After being
attracted by the horn of a formal chord springing from an
Albanian and a word of another language, without examining the
inner circumstances for each of them in those languages, (some)
have established etymological equations which are often of such
character that they cannot even be discussed.” In this way the
name of the Dacian leader Decebalus has nothing to do with the
Albanian balle, forehead. Along the same lines, Burebista is not
related to the alb. burre-bishe, tail-man; Dacia maluenis with alb.
mal, mountain; Drizupara with alb. gyreri i drizes, the town of the
bushes; Bessapara with alb. gyreti i besve, the town of the oath
etc. All these affinities ought to be viwed in the light of dr Cabej's
above quotation, although he means this only in case an Albanian
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\ :'nrd is compared to a foreign word and not the other wiay round,
because it is the principle of today's Albanian “science” to deny
;w_'erything they do not find convenient even if it is true and to
accept everything they find convenient although it may be a white
Like I'said , the Thracian origin hypothesis was launched by K.
Paul. Tt was embraced and further developed by Hirt,Weigand,
Tomasek, H. Baric, I. Popovic, 1.L.Rusu,, V. Georgiev and others.
Contemporary scholars, especially the German Acad.. professor dr.
::u Krahe and Yugoslav Kaplan Burovi¢ decisively rebuffed it
and proved that the Albanians have no affinity with the Thracians
(or the Daco-Moesian language of Georgiev). The mentioned
scholar Shaban Demiraj, who agreed with them and was particu-
tarly committed to the issue, says: “Some concordances between
‘Albanian, Ilyrian and Thracian, which received most attention by
‘Scholars before and after Jokl, could not withstand the judgement
'_ time or remained highly non-corroborated hypotheses” >

- AD. 11 - Lack of the remnants of the old Dalmatian
influence and the presence of the Italian (Venetian) influence
proves that the forefathers of the Albanians settled relatively re-
l’ ly along the coast of the Adriatic Sea, Weigand states and
@::""i ows this in a strictly scholarly way. He is not the only one,
though. Other scholars who studied these issues arrived at the
same conclusion. As an example let me name the well-known
Vladimir Georgiev. It is well-known that the entire Ilyrian coast
‘Was romanized.

“ Dalmatians were an Illyrian tribe which was among the first
10 be romanized. Consequently, if Albanians were the descendants
Illyrians, the Latin words of the Albanian language from the
_~.'- e of romanization of the Dalmatian language ought to have the
f€atures of the old Dalmatian language. Nothing of the sort is to be
found in Albanian. Acad. Weigand gives as an example a few
Latin words which had entered Albanian and Dalmatian and had
their independent parallel evolutions.

Weigand is right. If Albanians were the local populace,
moreover if they were autochthonous and the genealogical
escendants of the Illyrians, the old Dalmatian language would
lave exerted its influence upon the Albanian language before any
Other language and to a much broader extent. Dalmatia at the time
stretched to the mouth of the Mat river and possibly even lower
1an that towards Durrachium. Lack of this influence testifies to -
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the fact that the Albanians are neither autochthonous nor
genealogical descendants of the Iillyrians.

AD. 12 - Celtic elements among Albanians. There are
many Celtic traits to be found among Albanians not only in
language but in folklore, ethnography, national costume _and
anthropology as well. Like I pointed this out in another detailed
study (Who are Albanoi?), these elements were haqda;l dﬂWt_} to
them by the Celtic tribe of Albanoi which was ass:mllate:{;l into
Albanians on their arrival into Mat, a district of Prevahmm_a.
today's Albania. The existence of Celtic words, isnglnsse_,s. in
Albanian was admitted by the mentioned Albanian pgllt}lﬂglsi E.
Cabej, who was particularly interested in that issue / leur;:y are
quite numerous. The words that have not yet been explamed in
terms of etymology ought to be looked for in this group. Apa.r[
from this, a considerable part of Latin words which, as now 1s
acknowledged, Albanians have acquired by means of another
language and not directly from Latin (as would be expected had
they lived in Prevalitania during Roman rule), certainly entered the
language by means of the Albanoi.

The very medieval ethnnic name of the Albanians - Arben /
Arber — is Celtic. The whole world calls them even today by that
name, Albanians-Albanesi. After the majority of them were
islamized in the XVIII c., they deserted this name and began
calling themselves Shqyptaré — “sons of the eagle”, under the
influence of Islam and the Turkish invaders, whose name 1n
Turkish, Osmanli, also means the “sons of the eagle"”. It is knuw.n
that the Turks put much effort into pushing all nations of their
empire into osmanization, Henrik Baric states that the forefathers
of Albanians took their old name, Arben/Arber, from the ancien!
inhabitants of their new territories, who had, on their part,
inherited the name ALBAN from “‘the ancient non-Inde-European
inhabitants”, who had lived there before the arrival of the
Albanians®”. I could not agree with this in my quoted study “Who
are Albanoi?”, where I gave my arguments for it. Shaban Demira

is forced to admit: “As for the assumption that the forefathers of

the Albanians took early the ethnic name after their migration 10
the new districts (which means, after their arrival in modern
Albania!- KB) where they settled, it should be borne in mind thai
such scenario is not impossible™”. He goes on to provide as an
example from history the modern Bulgarians, who slavicized the
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Turano-Mongol (T/M) Bulgarians of the khan Asparuh in Lower
Moesia, who, although assimilated into the Slavs who lived there,
gave the T/M Bulgarians their ethnic name. He then mentions the
romanized populace of Gallia (today France) who took the name

- of the German tribe of Franks, who arrived and settled in Gallia in
~the V c. A.D. I could add the names of other peoples, but there is

no need to go into details here, as I have written about it
elsewhere.

After assimilating the Celtic Albanoi of antiquity, the
Albanians inherited from them some anthropological traits, which
deserves to be elaborated in a separate study. By the same token,
the existence of the Celtic costume known with the female
populace in Northern Albania as xhubleta, is undeniable. These
Celtic elements instigated George Byron, the famous English poet,

. 1o ponder that the Albanians are of Celtic origins, Scots from his

Albion. That is why he showed sympathy not only for their
costume, but for the Albanians as well.

While Celtic elements among Albanians are present, no
trace 1s to be found of the Illyrian ones, which was established
Idng ago by the outstanding connoisseur of the Albanians. the
Acad. Gustay Weigand®®. Celtic elements with Albanians in one
hand and evident lack of Illyrian elements in the other point to the
fact that the Albanoi tribe, considered by the Albanians to be
Illyrians and that they are their genealogical descendants, has no
relation to the Illyrians. Assimilation of Albanoi into Albanians is
a fact but it is also a fact that Albanians are not Illyrians. Were
they Illyrians, they would not wait for the IX-X cc. A.D. to be
assimilated into Albanians, but would be assimilated into Slavs
and Vlachs, like all other Illyrians. In the II c. A.D., while the
Albanians lived on the coasts of the Baltic Sea, Celtic Albanoi
played some part by building their city of Albanopolis, which as a
toponym left no trace with Albanians. Ruins do exist, but

- Albanians call them an altogether different name, Zgérdhesh,
‘Which testifies that Albanians are neither Illyrians nor Albanoi.

Were they Illyrians or Albanoi at least, they would not call
Albanopolis a name that has nothing to do with it.

’ AD. 13 - Christianity. Up to this day Christianity has
feeble roots among Albanians. Were the Albanians autochthonous

-and the sons of Illyrians, they would be among the first nations of

ne Balkans to accept Christianity, even as early as the Il c. A. D.,
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since it was exactly here on the territory of today’s Albania that
the Roman consuls (Emilius Paulus, known as St Paul)
christianized the pagans, Illyrians in the first place. Countless facts
show that they were among the last to receive Christianity, after
Serbs, somewhere between the X-X1 cc. A.D.

It was Serbs exactly who christianized the Albanians. As
recently as Dec 12, 1922. the Albanians did not have their church.
Again, it was a Serbo-Macedonian (Djordje Nikoli¢) and a Greek
(Theofan Mauromatis, known among Albanians under the
pseudonym Fan Noli) who laid the foundations of their
independent church. There are documents which clearly S]silﬂﬂk that
the inhabitants of Ulcinj were not Christians in the IX c. " Were
the inhabitants Illyrians (ie. Albanians, as they insist!), they would
become Christians, because Illyrians were christianized to the last
one as far back in the past as the Il ¢, A.D., which occurred even in
the hinterland, and let alone the coastal areas! In the IX c.A.D.
they were not in existence as they had been massacred by the
Barbarians, taken away as slaves or assimilated into Slavs, the
forefathers of Serbo-Montenegrins and Macedonians, who
inhabited Ulcinj in the IX c¢. A.D. The document about non-
Christianity of Ulcinj proves that the town was in the hands of the
Slavs and that there was not only an Illyrian soul to be found there,
but Albanian as well. The Romanic populace of that time must
also have melted into non-Christian Slavs, who must have taken
Ulcinj into their hands as early as the VI ¢. A.D, In the campaign
of forging the history of Albanian people, . Cabej and S. Demuira)
claim that the “religious (Christian) terminology of Albanian,
especially the oldest one, generally speaking is of Latin origin. In
conjunction with these religious expressions of the Albanian
language, it should be noted that those of Slavic origin are
completely lacking, while in Romanian they occupy a conspicuous
piace”jﬂ"'. To start with, this is not true. Christian terminology of
Albanian is of Modern Greek and Slavic, Serbian, origin. Let me
list a few Serbian church terms present in Albanian: alb.kallogjer
(with the Buzuks, kllogjen), serb. kaludjer (=monk); alb. manastir
(The Budi and Bardi have it, too), serb. manastir (=monastery);
alb. metohi from serb. metohija (=the commons, communal
property) (all these words came into Serbian from Greek!); alb.
gjakon from serb. djakon (=deacon), alb. udob from serb. udob,
alb. slat from serb. slati(= to send); alb. baskat from serb.
baskati; alb. falem from serb. hvaliti (=to laud, to thank) (with
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Montenegrins one can hear faliti as well, e.g. Fala Bogu!=Thank
God!).

Due to the fact that they have accepted Christianity lately
and only superficially, most Albanians will move from one schism
to another to eventually leave Christianity altogether to get hold of
the Balkan occupier’s faith, the Islam of the Turks. During the
reign of Enver Hoxha they dropped Islam as well and bragged
around for being the first atheist state in the world. Or, perhaps,
this is not true? All scholars of Albania at the time of Enver Hoxha
boasted that Chrisitianity had feeble roots with Albanians. In order
lo dissuade someone from thinking that they had been made by
Enver Hoxha to express such statements, let me quote the words of
an Albanian who had not been pressed by the iron foot of Enver
Hoxha, the ex-Yugoslavia's ambassador Ramadan Marmulaku:
“Since religion meant little for them (Albanians), they were
completely ready to become moslems.” On the other hand, all this
shows nothing else but the fact that they are neither Illyrians nor

the sons of Illyruans, who were not only pious but Christians as
well?!

AD. 14 — Archaelogical and other proofs. The Albanian
soil speaks clearly Greek and Latin. It speaks fluently Serbian, too,
but not Illyrian nor Albanian. It does speak Illyrian by its mute
tongue, but none of the Albanian language. All the world's
scholars who dealt with the issue of the origin of the Albanian
people agreed on the point that archaeological and other evidence
of material culture of the Albanians undeniably testifies that no

- cultural continuity from the Illyrians to the Albanians can be

traced.”

All archaeological digs corroborate only this fact. Among
the Albanians, like I told, there is to be found some Celtic heritage
from their tribe of Albanoi, but none of this comes from any of the
Illyrian tribes. It is exactly for this reason that the Albanians have

up to this date endeavoured to present the Albanians as Illyrians,

but facts abound that prove that Albanoi are not Illyrians but Celts
and, above all, that it was not the Albanoi who assimilated the
Albanians, but the other way round. Up to now none of the
Albanian scholars dared to challenge my thesis that the Albanoi

are Celts and not Illyrians, although the book involving that study

was banned in Albania while outside Albania it has been
blacklisted and destroyed whenever they managed to lay hands on
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it. Albanian Acad. dr Skender Shkupi wrote all sorts agains; .
swore like a trooper (these were his arguments!), but nowhere ;-
his mile-long libel does he mention my thesis referring 1 the
Albanoi. 60) Even professor Cabej states:

. change their place of habitation. It is well known that
nians hold this “argument” to be the crucial evidence for their
..;'= origin. Acad. Weigand aslo discards the “argument” that
H the assertion that some toponyms like Delmacia, Ulein]
sthers can be explained by means of the Albanian language.
sover, he thinks that even the ancient ethnic name
JEN/ARBER was borrowed by Albanians from Romans and
ks. As for this he certainly is not right, for Albanians took that
 from the Celtic tribe of Albanoi, which I have expounded in
uoted study “Who Are Albanoi?” Weigand goes on to rightly
fout that hter are other peoples who have changed their ethnic
s and give the example of the modern Slavic Macedonians,
have nothing in common with the Macedonians of antiquity.

" To sum up the listed arguments, it is possible to draw a
Jusion that Albanians not only are not Illyrians or their
erity or any genealogical descendants of Illyrians, but they are
D way related to them. In their veins not a drop of Illyrian
d can be found. Conversely, in the veins of the Southern
s, especially Serbs and Croats there is Illyrian blood as well.
0 they arrived on the Balkans, they found an Illyrian family or
here and there, which they in the course of time assimilated. It
bthing accidental that the chroniclers have from the VII c. A.D.
ted to call the Balkan Slavs by the name of Illyrians and the
ble of the Balkans, after them, the Illyrian Peninsula. Neither
_,._'.-'-.-u Greek, but SLAVIC, because Slavs were those who
dated the Balkans from the banks of the Danube and the Drava
n fo the coasts of the Aegean Sea, from the coasts of the Black
10 the coasts of the Adriatic and lonian Seas, threatening even
Greeks to assimilate them.

I have summed up the twelve Weigand’'s arguments,
_-_5;'-; those i1n conjunction with the affimties between
iians and Romanians and after ommitting those by which
gand pretends to prove the Thracian origin of the Albanians, I
» added the arguments of other scholars and my own which |
> formulated in the course of my research on Albanians and
Forigin. Thus a total of fourteen arguments, documents, facts
Pieces of evidence stands as a proof of non-Illynan origin of
sanians. Like I already stressed in another study, argumenta
+:L'-:"f tum, non numerantum!

If these fourteen arguments do not suffice in someone’s
ion, I am ready to list more of them, although the eyes that can
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“The evidence found on the wording of the tombstoney g

well as the money of the cities of the antiquity of the Peninsy g,

. written or not written in Greek and Latin, in reference to our 1opje

(the ortigin of the Albanians), apart from having no weich:. e
likely to take us to a wrong path.”*"

The wording “wrong path” means that the existence of the
Albanians in these paris is denied, as the archaelogical finds were
written in Greek and Latin or were “unwritten”. But what wus the
language in which these archaelogical finds, “unwritten” in Laun
or Greek, were recorded ? Why is it being hushed up that they
were found written in Slavic, Serbian language?! Albanians deny
and hush up anything that is Slavic. In the end they charge the
Slavs (Serbo-Montenegrins and Macedonians) for being
chauvinists and racists. Or perhaps this is not true, mr Kada re?*”

Among the Albanians, even those who are Christians, no
[llyrian name 1s to be found. All Illyrian names of modem
Albanians date from the beginning of their national revival which
took place among the intellectuals indoctrinated by the idea that
they are the offspring of the Illyrians and even Pelasgians. The
fundamentalist Moslems are ready even now to claim that t